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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA

Evropska druzba se stara. Pokojninski sistemi po vsej Evropski uniji se morajo
prilagoditi, da bodo lahko zagotavljali ustrezna, varna in trajnostna pokojninska
zavarovanja. To ni enostavno. Za ucinkovito spopadanje s temi izzivi je potrebno
tesno usklajeno ukrepanje drzav €lanic. Predlagani pregled Direktive 2003/41/ES
o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje (v
nadaljnjem besedilu: institucije)’ bo zagotovil bolje upravljanje teh institucij,
vecjo preglednost njihovega poslovanja in povecal njihove moznosti za
opravljanje cezmejnih dejavnosti, kar bo okrepilo notranji trg.

Pregled Direktive v Stevilnih pogledih Ze mo¢no zamuja.

Prvi¢, potrebno je uveljaviti vi§je standarde upravljanja, ki odrazajo najboljSe
nacionalne prakse, ki so jih drzave c¢lanice uvedle po gospodarski in finan¢ni
krizi, da se zascitijo €lani in upravi¢enci pokojninskih nacrtov ter se olaj$a varno
¢ezmejno poslovanje zavarovalnic. Nekatere institcije so velike financ¢ne
institucije in njihov propad bi lahko vplival na financno stabilnost in imel
precejs$nje druzbene posledice. To je zlasti relevantno, saj je vse ve¢ poklicnih
pokojninskih zavarovanj v obliki pokojninskih nacrtov z dolo¢enimi prispevki. Za
pokojnine c¢lanov teh pokojninskih nacrtov obstaja tveganje v primeru

nezadostnega obvladovanja tveganj ali neustreznega upravljanja.”

Drugi¢, treba je odpraviti razli¢ne regulativne ureditve, podvajanje zahtev in
¢ezmerno kompleksne cezmejne postopke. Posvetovanja, ki jih je izvedla
Komisija, so pokazala, da je to del ovir pri razvoju ¢ezmejnih trgov za poklicna
pokojninska zavarovanja. ZmanjSanje teh ovir bi podjetjem, vklju¢no z MSP in
vecnacionalnimi druzbami, pomagalo pri uc¢inkovitejsi organizaciji zagotavljanja
pokojninskih zavarovanj v evropskem merilu.’ Cezmejne institucije, kot sta
vseevropski pokojninski sklad za raziskovalee® ali nadrtovani ¢ezmejni
pokojninski naért za avstrijske delodajalce’, so za zdaj malostevilne. Vendar je
verjetno, da bo vse mocnejSi pritisk na sektor poklicnih pokojnin Se precej

! UL L 235, 23.9.2003, str. 10.

Pokojninski nacrti, pri katerih je vnaprej dolofena raven prispevkov in ne koncni
prejemki. Posamezni ¢lani nosijo nalozbeno tveganje in tveganje dolgoZzivosti ter se
pogosto odlocajo o tem, kako ta tveganja ublaziti.

Glej na primer odgovore na peto vprasanje zelene knjige Komisije o pokojninah
(http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=700&langld=sl&consultld=3 & visib=0& further
Consult=yes); Hewitt Associates (2010), ,,Feasibility Study for Creating an EU Pension
Fund for Researchers Prepared for the European Commission Research Directorate-
General“ (Studija izvedljivosti za oblikovanje pokojninskega sklada EU za raziskovalce,
pripravljena za Generalni direktorat Evropske komisije za raziskave); Centre for
European Economic Research, Expert Survey on the future of DC pension plans in
Europe (Strokovna raziskava o prihodnosti pokojninskih naértov z dolo¢enimi prispevki v
Evropi), 2009, str. 128.

Komisija od leta 2010 sodeluje z zastopniki delodajalcev raziskovalcev, da bi se
vzpostavila institucija, v kateri bi bilo zastopanih ve¢ drzav in ve¢ delodajalcev. Namen
vseevropskega pokojninskega sklada za raziskovalce je zagotoviti ustrezna in trajnostna
poklicna pokojninska zavarovanja za mobilne in nemobilne raziskovalce v Evropskem
gospodarskem prostoru.

Glej na primer vprasanje Evropskega parlamenta Komisiji (E-002485-13) z dne
4. marca 2013 v zvezi z nacrtom za ustanovitev ¢ezmejne institucije na Nizozemskem za
¢lane in upravicence v Avstriji.
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narasel, in sicer zaradi vse vedjih omejitev sistemov javnih pokojnin. Cezmejne
institucije imajo potencial, da prevzamejo vse vecji delez zagotavljanja poklicnih
pokojnin. Ve¢ drzav ¢lanic je uvedlo novo zakonodajo, na podlagi katere naj bi
¢ezmejne institucije pri izbiri lokacije za svoje poslovanje prednostno izbirale te
drzave.

Tretji¢, obstajajo dokazi o precejSnjih vrzelih v ravni informiranosti ¢lanov in
upravi¢encev pokojninskih na¢rtov po EU. Stevilni ¢lani pokojninskih naértov se
ne zavedajo, da njihove pokojninske pravice niso zajamcene, oziroma, ¢etudi so
jih zbrali, jih lahko institucija zmanjSa — v nasprotju z drugimi finan¢nimi
institucijami.” Prav tako se pogosto ne zavedajo, da stroski mo¢no vplivajo na
pokojninske pravice.

Ta predlog temelji na ve¢ pobudah iz zadnjih nekaj let, kot so bela knjiga o
pokojninah® in zelena knjiga o dolgoroénem financiranju evropskega
gospodarstva’. Na podlagi slednje je namen pregleda Direktive tudi okrepiti
zmoznost institucij za vlaganje v sredstva z dolgoro¢no ekonomsko perspektivo in
podporo financiranju vzdrzne rasti realnega gospodarstva.

V mnogih drzavah, v katerih so imele poklicne pokojnine doslej le omejeno
vlogo, se sektor institucij zdaj razvija, vkljucno z vzpostavljanjem regulativnih
okvirov. Ce EU ne bo sposobna vzpostaviti sodobnega regulativnega okvira bo to
pomenilo tveganje, da bodo drzave Clanice Se naprej razvijale razli¢ne resitve, s
¢imer se bo Se stopnjevala regulativna razdrobljenost. Poleg tega bo do
uresni¢itve povecanja uspesnosti poklicnih pokojninskih zavarovanj preteklo Se
kar nekaj Gasa. Ce ne ukrepamo zdaj, bomo zamudili priloznost v smislu
prihrankov pri stroSkih in naloZbenih donosov, posledica pa bo tudi neustrezno
finan¢no nacrtovanje milijonov Evropejcev. Nesorazmerno bi se povecalo tudi
breme za mlade generacije in oslabila medgeneracijska solidarnost.

Ta predlog ne proucuje uvedbe novih pravil o solventnosti, ki v vsakem primeru
niso relevantna za pokojninske nacrte z doloCenimi prispevki. Poleg tega je
kvantitativna ocena u¢inka'’, ki jo je v letu 2013 izvedel Evropski organ za
zavarovanja in poklicne pokojnine (v nadaljnjem besedilu: EIOPA), pokazala, da
so potrebni popolnejsi podatki o vidikih solventnosti, preden bo mogoce sprejeti
odlocitev o navedenih vidikih.

Primeri vkljucujejo luksembursko druzbo za pokojninsko varevanje z variabilnim
kapitalom (SEPCAV — Société d’épargne-pension a capital variable) in zdruzenje za
pokojninsko  varcevanje (ASSEP — Association d’épargne-pension), belgijsko
organizacijo za financiranje pokojnin (OFP — Organization for Financing Pensions),
SEPCAV ali ASSEP ali nizozemskimi institucijami za premijske pokojnine (PPI —
Premium Pension Institutions).

Nizozemska centralna banka je na primer porocala, da je bilo od izbruha krize 68
institucij primoranih znizati pokojninske pravice aprila 2013; to je prizadelo 300 000
posameznikov (DNB, 2013, Five years in the pensions sector: curtailment and indexation
in perspective). V Zdruzenem kraljestvu lahko institucije, ki propadejo, prevzame
pokojninski zasc¢itni sklad (Pension Protection Fund), vendar se v tem primeru
pokojninske pravice zmanjsajo za 10 %.

§ COM(2012) 55 final z dne 16. februarja 2012.

’ COM(2013) 150 final z dne 25. marca 2013.

EIOPA, ,Report on QIS on IORPs*“ (Porocilo o kvantitativni oceni u€inka v zvezi z
institucijami za poklicno pokojninsko zavarovanje, z dne 4. julija 2013.
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1.1. Cilji predloga

Splosni cilj tega predloga je omogociti prihranke za poklicne pokojnine. VarnejSa
in ucinkovitejSa poklicna pokojninska zavarovanja bodo prispevala k primernosti
in vzdrznosti pokojnin, in sicer s povecanjem prispevka dopolnilnega
pokojninskega varc¢evanja k pokojninskim prihodkom. Prav tako bodo utrdila
vlogo institucij kot institucionalnih vlagateljev v realno gospodarstvo EU ter
okrepila sposobnost evropskega gospodarstva, da usmeri dolgoro¢ne prihranke v
nalozbe, ki spodbujajo rast.

Ta predlog ima $tiri specificne cilje: (1) odstraniti preostale ovire v zvezi s
skrbnim in varnim poslovanjem za ¢ezmejne institucije, zlasti z uvedbo zahteve,
da morajo veljati pravila o nalozbah in o razkritju informacij ¢lanom in
upravicencem, ki veljajo v mati¢ni drzavi ¢lanici, pa tudi s pojasnitvijo postopkov
za Cezmejne dejavnosti ter jasno opredelitvijo obsega ukrepanja mati¢ne in
gostiteljske drzave clanice; (2) zagotoviti dobro upravljanje in obvladovanje
tveganj, (3) ¢lanom in upravi¢encem zagotoviti jasne in relevantne informacije ter
(4) zagotoviti, da so nadzorniki ustrezno opremljeni za u¢inkovit nadzor institucij.

1.2. Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Cilji tega predloga so skladni s politikami in cilji, za katere si prizadeva Unija.
Pogodba o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU) doloc¢a
ukrepe, s katerimi se zagotovita vzpostavitev in delovanje notranjega trga z
visoko ravnjo varstva potrosnikov ter svoboda opravljanja storitev.

Ta predlog je skladen z belo knjigo o pokojninah. Hkrati je skladen tudi s
strategijo Evropa 2020, ki poziva k fiskalni konsolidaciji in dolgoro¢ni finanéni
stabilnosti ter strukturnim reformam pokojninskih sistemov v drzavah ¢lanicah.'
Koncno je ta predlog skladen tudi z drugimi pobudami na podrocju finan¢nih
storitev, kot so direktive Solventnost le, AIFMD" in MiFID". Kot tak spada v
okvir agende Komisije za mo&nejsi finanéni sektor v podporo gospodarski rasti."

Predlog spodbuja clovekove pravice, saj S$Citi zagotavljanje pokojninskih
zavarovanj. Je skladen s ¢lenom 25 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah,
ki poziva k spoStovanju pravice starejSih do dostojnega in samostojnega zivljenja.
Predlagani ukrepi bi pozitivno ucinkovali na varstvo potroSnikov iz ¢lena 38 in
svobodo gospodarske pobude iz Clena 16, zlasti z zagotavljanjem visoke ravni
preglednosti pri ponudbi pokojninskih zavarovanj, informiranega osebnega
finanCnega in pokojninskega nacrtovanja ter omogoCanjem c¢ezmejnega
poslovanja za institucije in njihova ustanoviteljska podjetja. Splosni cilj
opravicuje doloceno omejevanje svobode gospodarske pobude (Clen 16), saj je
namenjen zagotovitvi integritete in stabilnosti trga.

2. REZULTATI POSVETOVANJA Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA
UCINKA

Ta predlog temelji na veCkratnih javnih posvetovanjih v zvezi z zahtevami glede
kvantitativnih vidikov, upravljanja in razkrivanja informacij. Glede na posebno

t COM(2010) 2020 final z dne 3. marca 2010.

2 UL L 335, 17.12.2009, str. 1.

1 Direktiva o upravljavcih skladov alternativnih nalozb (UL L 174, 1.7.2011, str. 1).
1 Direktiva o trgih finan¢nih instrumentov,

13 COM(2010) 301 final z dne 2. junija 2010.
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naravo dejavnosti institucij so bili v posvetovanja vedno vkljuceni socialni
partnerji (delodajalci in sindikati). Komisija je julija 2010 organizirala
posvetovanja v zvezi z zeleno knjigo, v kateri je zacrtala ve¢ zamisli glede tega
pregleda.'® Med posvetovanjem je bilo prejetih skoraj 1 700 odgovorov iz celotne
EU, od tega ve¢ kot 350 od drzav ¢lanic, nacionalnih parlamentov, poslovnih in
sindikalnih organizacij, civilne druZbe ter predstavnikov pokojninskega sektorja.'’

Ob upostevanju odziva na zeleno knjigo so sluzbe Komisije aprila 2011 zaprosile
EIOPA za tehni¢ni nasvet, kako spremeniti direktivo. EIOPA je priporocil, da se
ob upostevanju nacCela sorazmernosti za institucij uporabi okvir upravljanja iz
direktive Solventnost II. Objavi osnutka nasveta'™ je sledilo obsezno
posvetovanje'”. EIOPA je svoj dokonéni nasvet predlozil februarja 2012,
Generalni direktorat za notranji trg in storitve pa je na njegovi podlagi organiziral
izmenjavo staliS¢ med delezniki v okviru javne obravnave 1. marca 2012. Sluzbe
Komisije so nato izvedle kvantitativno oceno ucinka v zvezi s kvantitativnimi
zahtevami, pa tudi Studijo o upravnem bremenu upravljanja in razkrivanja
informacij. Obe Studiji sta se oprli na prispevke panoge in socialnih partnerjev.

Ta predlog spremlja porocilo o oceni uinka, v katerem so proucene razlicne
moznosti in podmoznosti politik. Poroc€ilo je bilo odboru za oceno ucinka prvic¢
predlozeno 4. septembra 2013. Odbor je zaprosil za ponovno predlozitev porocila
z dodatnimi informaciji glede staliS§¢ razlicnih skupin deleznikov, z opredelitvijo
problemov, vidikoma subsidiarnosti in sorazmernosti ter predstavljenimi
razliénimi moznostmi in pri¢akovanimi ucinki. V poroc¢ilo so bile v skladu s tem
uvedene naslednje glavne spremembe: (i) celovitejsi opis staliS¢ drzav Clanic in
razlicnih kategorij deleznikov, (ii) podrobnejSa pojasnitev problemov, ki jih
obravnava predlagani ukrep, (iii) kar zadeva subsidiarnost, podrobnejsi opis
razlogov za ukrepanje na ravni EU, (iv) pojasnilo, da se ne predlaga nadaljnja
uskladitev nadzornega porocanja, (v) novo poglavje o u¢inku pobude na mala in
srednja podjetja in (vi) podrobnejSi opis predpostavk, uporabljenih za izracun
pri¢akovanih koristi in stroSkov razlicnih moznosti. Ocena ucinka je bila znova
predlozena 16. oktobra 2013. Odbor je 6. novembra izjavil, da ne more sprejeti
pozitivnega mnenja, in zahteval nekatere nadaljnje spremembe.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA
3.1. Pravna podlaga

Ta predlog prenavlja Direktivo 2003/41/ES. Hkrati kodificira njene
nespremenjene dolocbe in jo spreminja. Pravna podlaga Direktive 2003/41/ES so
nekdanji ¢leni 47(2), 55 in 95 PES (zdaj ¢leni 53, 62 in 114(1) PDEU).

Predlog ohranja pravno podlago Direktive. Njen namen je vzpostaviti notranji trg
z uveljavitvijo svobode opravljanja storitev in svobode ustanavljanja pri urejanju
uporabe in izvajanja dejavnosti samozaposlenih oseb in pri vzpostavljanju visoke
ravni varstva potrosSnikov.

16 COM(2010) 365 final z dne 7. julija 2010.

1 Povzetek posvetovanja najdete na strani:
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=333 &langld=en.

18 EIOPA-CP-11/001 z dne 8. julija 2011.

Odgovore na posvetovanje glede nasveta EIOPA lahko najdete na strani
https://eiopa.europa.eu/consultations/consultation-papers/201 1-closed-consultations.
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Direktiva 2003/41/ES ureja podrocja, kot so pogoji poslovanja institucij, vklju¢no
s skupnim pristopom k registraciji ali pooblastitvi, pravila in postopke, ki jih je
treba upostevati, ¢e Zeli institucija ponujati svoje storitve v drugih drzavah
¢lanicah, kvantitativna pravila glede kapitalske ustreznosti, pravila o nalozbah na
podlagi nacela preudarne osebe, zahteve glede u¢inkovitega upravljanja, uporabo
notranje revizije in aktuarskih storitev, zahteve glede obvladovanja tveganj,
uporabo depozitarjev, dolznost obves¢anja ¢lanov in upravicencev ter nadzorna
pooblastila in obveznosti poro¢anja.

Ta predlog gradi na navedenih elementih. Kar zadeva informacije, ki jih morajo
razkriti institucije, uvaja na primer vseevropski izkaz pokojninskih prejemkov. V
zvezi z ulinkovitim upravljanjem institucij doloca podrobnejsa pravila glede
sposobnosti in primernosti, funkcij in obvladovanja tveganj. Namen predloga je
prav tako olajsati cezmejne dejavnosti.

Ohranjena sta oba cilja Direktive 2003/41/ES. Nobeden od ciljev ni drugotnega
pomena ali neposreden v primerjavi z drugim. Na primer, profesionalizacija
upravljanja institucij z opredelitvijo nalog in odgovornosti klju¢nega upravnega
osebja ter uvedbo lastne v prihodnost usmerjene ocene tveganj krepi varstvo
potro$nikov. Nasprotno, boljSe informiranje s pomocjo izkaza pokojninskih
prejemkov daje ¢lanom in upravi¢encem moc, da od uprave institucije zahtevajo
vecjo odgovornost. Ve¢ji obseg usklajevanja navedenih zahtev lajSa Cezmejne
dejavnosti, saj znizuje transakcijske stroske in spodbuja inovacije na trgu.

3.2. Subsidiarnost in sorazmernost

Ukrepanje na ravni EU na tem podroc¢ju prinasa dodano vrednost, saj ukrepanje
samih drzav ¢lanic ne bo: (i) odstranilo ovir za ¢ezmejne dejavnosti institucij, (ii)
zagotovilo vi§je vseevropske minimalne ravni varstva potrosnikov, (iii)
omogocilo ekonomij obsega, diverzifikacije tveganj in inovacij, ki so nelocljivo
povezane s cezmejnimi dejavnostmi, (iv) preprecilo pojava regulativne arbitraze
med sektorji finan¢nih storitev, (v) preprecilo regulativne arbitraze med drzavami
¢lanicami niti (vi) upostevalo interesov ¢ezmejnih delavcev.

S predlaganim ukrepanjem drzave c¢lanice ohranijo polno odgovornost za
organizacijo lastnih pokojninskih sistemov. Pregled direktive te posebne pravice
ne postavlja pod vprasaj. Prav tako ne zajema vpraSanja nacionalnega socialnega
in delovnega prava, fiskalne zakonodaje ali obligacijskega prava.

Predlog je v skladu z na¢elom sorazmernosti, predpisanim v ¢lenu 5(4) Pogodbe o
Evropski uniji. Namen izbranih moznosti politike je najti ravnotezje med javnim
interesom, varstvom ¢lanov in upravic¢encev ter stroski institucij, ustanoviteljskih
podjetij in nadzornikov. MozZnosti so bile skrbno proucene, zasnovane kot
minimalni standardi in prilagojene razlicnim poslovnim modelom. Zato bo
predlog na splosno spodbudil zagotavljanje poklicnih pokojninskih zavarovan;.

3.3. Sklicevanje na druge direktive

Ta predlog je prenovitev in zadeva direktive 2003/41/ES, 2009/138/ES,
2010/78/EU%, 2011/61/EU in 2013/14/EU*'. Ta direktiva bo razveljavila
Direktivo 2003/41/ES.

0 UL L 331, 15.12.2010, str. 120.
2 UL L 145, 31.5.2013, str. 1.
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34. Podrobna obrazlozZitev predloga

Ker je to prenovitev Direktive 2003/41/ES, se obrazlozZitev v nadaljevanju
osredotoca izkljucno na nove dolocbe, ali dolocbe, ki jih je treba spremeniti.

Naslov I — SPLOSNE DOLOCBE

V clenu 6 so zdaj vkljuCene nove in/ali pojasnjene opredelitve pojmov
»ustanoviteljsko podjetje”, ,mati¢na drzava Cclanica®, ,gostiteljska drzava
Clanica“, ,jizvorna institucija“ in ,namembna institucija®, ,organizirani trg",
,vecstranski sistem trgovanja“, ,organizirani trgovalni sistem®, ,trajni nosilec
podatkov* in ,.klju¢ne funkcije®.

Clen 9 v povezavi s ¢lenom 10 ne navaja ve¢ pogojev za poslovanje logeno,
ampak drzavam c¢lanicam nalaga odgovornost za zagotovitev, da je vsaka
institucija registrirana ali pooblas¢ena ter da imajo vse primerno urejena pravila
za pokojninske nacrte.

Clen 12 je spremenjen na tri nadine. Prvi¢, doloca, da institucija opravlja
¢ezmejno dejavnost, kadar upravlja pokojninski nacrt, za katerega se uporablja
socialno in delovno pravo druge drzave Clanice, tudi v situacijah, v katerih se
institucija in ustanoviteljsko podjetje nahajata v isti drzavi &lanici.”* Drugig,
odstavek 4 zahteva, da pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice v primeru, Ce
posamezen organ prepove Cezmejno dejavnost, sprejme utemeljen sklep. Poleg
tega, Ce pristojni organ mati¢ne drZave Clanice ne obvesti pristojnega organa
gostiteljske drzave ¢lanice, to zavrnitev ustrezno utemelji. Tretji¢, mati¢na drzava
¢lanica ne more ve¢ naloziti dodatnih zahtev po informacijah za institucije, ki
opravljajo ¢ezmejne dejavnosti. To pa zato, ker predlog uvaja standardiziran izkaz
pokojninskih prejemkov (glej ¢lene 40 do 54).

Clen 13 dologa nova pravila za ¢ezmejne prenose pokojninskih nacrtov, ki jih
mora predhodno dovoliti pristojni organ mati¢ne drzave c¢lanice namembne
institucije. Razen ¢e je v nacionalnem socialnem in delovnem pravu o organizaciji
pokojninskih nac¢rtov doloceno drugace, je za prenos in pogoje prenosa potrebno
pridobiti predhodno odobritev zadevnih c¢lanov in upravicencev, ali, ¢e je
primerno, njihovih zastopnikov. Clen 13 vsebuje tudi pravila o izmenjavi
informacij v zvezi z veljavnim socialnim in delovnim pravom, na podlagi
katerega je treba upravljati pokojninske na¢rte. Ce bi namembna institucija po
izvedenem prenosu opravljala ¢ezmejno dejavnost, se uporablja clen 12(8) in (9).
Institucija upravlja pokojninski nacrt v skladu s socialnim in delovnim pravom
gostiteljske drzave ¢lanice™, kar pomeni, da ne spremeni ravni varstva &lanov in
upravicencev, na katere se nanasa prenos.

Naslov II - KVANTITATIVNE ZAHTEVE

Clen 20 o nalozbenih pravilih je spremenjen s treh vidikov. Kot prvo mati¢na
drzava ¢lanica ne more ve¢ naloziti dodatnih naloZbenih pravil za institucije, ki
opravljajo ¢ezmejne dejavnosti. To olajSuje organizacijo upravljanja nalozb, zlasti
za pokojninske nacrte z dolocenimi prispevki. Ne izpodbija pa varstva ¢lanov in
upravicencev, saj ga utrjujejo okrepljena pravila za upravljanje in nadzor. Poleg
tega je bil ¢len 20(6)(a) posodobljen, tako da odraza terminologijo iz Uredbe (EU)
St. .../... [MiFIR]. Kot tretje je dvoumni izraz ,tvegani kapitalski trgi“ (clen

2 Institucija in ustanoviteljsko podjetje se na primer nahajata v drzavi Clanici A, za

pokojninski nacrt pa se uporablja socialno in delovno pravo drzave ¢lanice B.
Matic¢na drzava ¢lanica pred prenosom postane gostiteljska drzava ¢lanica po prenosu.
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20(6)(c)) v tem ¢lenu nadomestila terminologija, ki bolje odraza izvirni pomen te
dolocbe, namre¢, da drzave c¢lanice institucijam ne morejo preprecevati, da
vlagajo v dolgoro¢ne instrumente, s katerimi se ne trguje na organiziranih trgih.
Poleg tega nalozbena pravila ne bi smela omejevati nalozb v sredstva, ki ne
kotirajo na borzi, ki financirajo projekte za nizkoogljicno infrastrukturo in
infrastrukturo, ki je odporna na podnebne spremembe.

Ne predlaga se nadaljnja uskladitev pravil, ki se nanasajo na placilno sposobnost
institucije.
Naslov II1 - POGOJI, KI UREJAJO OPRAVLJANJE DEJAVNOSTI

V zvezi z majhnimi institucijami predlog ohranja moznost, da drzave Clanice
izlo¢ijo institucije, ki upravljajo nacrte s skupno manj kot 100 ¢lani. Za druge
institucije je s posebnimi ukrepi, na primer v zvezi s kljunimi funkcijami in
oceno tveganj, zagotovljena sorazmernost zahtev glede upravljanja.

POGLAVJE 1 - Sistem upravljanja

Razen clenov 31 in 32 (prej clena 10 in 12) je to poglavje novo v tej direktivi in
doloca nove podrobne zahteve o upravljanju za institucije.

Clen 21 dolo¢a, da je upravni, upravljalni ali nadzorni organ institucije kon¢no
odgovoren za skladnost institucije z zakoni in drugimi predpisi, sprejetimi na
podlagi te direktive. Pravila o upravljanju institucij ne posegajo v vlogo socialnih
partnerjev pri njihovem vodenju.

Clen 22 dologa, da morajo institucije uvesti u¢inkovit sistem upravljanja, ki
zagotavlja dobro in preudarno upravljanje njihovih dejavnosti. Ta sistem mora biti
sorazmeren z naravo, obsegom in kompleksnostjo dejavnosti institucij, da se tako
zagotovi, da zahteve o upravljanju ne bodo premo¢no obremenile na primer
majhnih institucij.

Clen 23 od institucij zahteva, da zagotovijo, da so vse osebe, ki dejansko vodijo
institucijo ali izvajajo kljuéne funkcije v instituciji, ustrezno strokovno
usposobljene, imajo potrebno znanje in izkus$nje, ki so primerne za zagotavljanje
preudarnega in ucinkovitega upravljanja institucij ali za primerno izvajanje
njihovih klju¢nih funkcij (sposobnost), ter so osebe dobrega ugleda in imajo
integriteto (primernost).

Clen 24 dolo¢a, da morajo imeti institucije oblikovano zdravo politiko prejemkov
in da se navedena politika razkrije javnosti. V tem c¢lenu je predlagana tudi
pooblastitev Komisije za sprejetje delegiranega akta.

Clen 25 dolo¢a splo$na nacela glede kljuénih funkcij. institucije lahko dovolijo,
da ena oseba ali organizacijska enota opravlja ve¢ kot eno klju¢no funkcijo,
vendar funkcijo obvladovanja tveganj vedno dodelijo osebi ali organizacijski
enoti, ki ne opravlja funkcije notranje revizije

Clen 26 navaja, da morajo institucije uvesti udinkovit sistem obvladovanja
tveganj, ki je potreben za redno odkrivanje, spremljanje, upravljanje in porocanje
vseh tveganj, vkljucno s tistimi, ki se nanasajo na dejavnosti, oddane v zunanje
izvajanje ali nadaljnje oddane v podizvajanje, ki so jim ali bi jim lahko bile
izpostavljene, ter njihovih medsebojnih odvisnosti. Obvladovanje tveganj mora
biti sorazmerno z velikostjo, notranjo organizacijo ter naravo, obsegom in
kompleksnostjo dejavnosti institucije.
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Clen 27 dolo¢a uvedbo uéinkovite sluzbe notranje revizije, ki ocenjuje ustreznost
in ucinkovitost sistemov notranje kontrole in drugih elementov sistema
upravljanja, vkljuéno z dejavnostmi, oddanimi v zunanje izvajanje ali nadaljnje
oddanimi v podizvajanje. Funkcijo notranje revizije mora prevzeti vsaj ena
neodvisna oseba znotraj ali zunaj institucije.

Clen 28 zahteva, da ucinkovita aktuarska sluzba koordinira in nadzira izra¢un
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, pa tudi ocenjuje ustreznost uporabljenih
metodologij in osnovnih modelov, ¢e ¢lani in upravicenci ne nosijo vseh tveganj.

Clen 29 doloda, da morajo institucije redno in takoj po vsaki znatni spremembi
profila tveganj institucije izdelati oceno tveganj za pokojnine. Ocena mora
pokazati zdruzljivost ve¢ elementov v skladu z nacionalnimi zahtevami. Ocena
naj bi vkljuevala nova ali nastajajoCa tveganja, povezana s podnebnimi
spremembami, rabo virov in okoljem. Ocena tveganj za pokojnine mora biti
sorazmerna z velikostjo, notranjo organizacijo ter naravo, obsegom in
kompleksnostjo dejavnosti institucije.

Clen 30 predlaga pooblastitev Komisije za sprejetje delegiranega akta v zvezi z
oceno tveganj za pokojnine.

POGLAVJE 2 — Zunanje izvajanje in upravljanje nalozb

Clen 33 doloc¢a pravila za oddajo pogodb tretjim osebam (oddajanje v zunanje
izvajanje), vklju¢no z nadaljnjim oddajanjem v podizvajanje.

POGLAVJE 3 - Depozitar

V ¢lenih 35 do 37 je dolo€eno, da mora institucija imenovati enega depozitarja za
varno hrambo premoZzenja in dolznosti nadzora, ¢e ¢lani in upravicenci nosijo
celotno naloZbeno tveganje.

Naslov IV — DOLZNOST OBVESCANJA POTENCIALNIH CLANOV,
CLANOYV IN UPRAVICENCEV

POGLAVJE 1 — Splo$ne dolocbe

V tem poglavju so doloCene podrobnosti glede informacij, ki jih je treba
zagotoviti ¢lanom, potencialnim ¢lanom in po upokojitvi upravicencem; temelji
na prejSnjem Clenu 11.

Clen 38 doloca splosna nacela za razkrivanje informacij.

Clen 39 doloca vrste informacij, ki jih morajo prejeti ¢lani (in upraviéenci), kot so
pravice in obveznosti obeh strani, tveganja in nalozbene moznosti, ter ali gre za
standardne moznosti ali ne. Pogoji za posamezen pokojninski nacrt morajo biti
objavljeni na spletiS¢u zadevne institucije.

Clen 40 institucijam nalaga obveznost, da vsakih dvanajst mesecev predloZijo
izkaz pokojninskih prejemkov (v nadaljnjem besedilu: izkaz) za posameznika, ki
mora biti kar se da jasen in je podlaga za posredovanje informacij potencialni
sluzbi za sledenje pokojnin, kot je opisano v beli knjigi o pokojninah.24 Ce drzave
Clanice za en ali ve¢ pokojninskih stebrov ze zagotavljajo celovite informacije

2 V pobudi 17 e navedeno, da bo , Komisija [...] pospeSevala razvoj sluzb za sledenje

pokojnin, s ¢imer bo ljudem omogocila, da bodo lahko sledili svoje pokojninske pravice,
pridobljene v razli¢nih zaposlitvah. V okviru revizije direktive IORP in predloga za
direktivo o prenosljivosti bo presodila, kako se lahko zagotavljajo zahtevane informacije
za sledenje pokojnin, in podprla pilotni projekt o ¢ezmejnem sledenju.*
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posameznikom, ohranijo proznost oblikovanja svojih sistemov pokojninskih
informacij, kolikor izpolnjujejo zahteve tega predloga.

POGLAVJE 2 - Izkaz pokojninskih prejemkov

Cleni 40 do 44 dolocajo splosne dolocbe za izkaz, ki so namenjene aktivnim
¢lanom pokojninskega sklada. Zamisel o izkazu temelji na nasvetu EIOPA
Evropski komisiji v zvezi s pregledom direktive o dejavnostih in nadzoru
institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje, ter se zgleduje po nacionalnih
dobrih praksah ve¢ drzav Clanic ter mednarodnih prispevkih, ki jih je razvila
organizacija OECD.” Izkaz zagotavlja primerljivost informacij, ki jih v drugih
finan¢nih sektorjih zahteva zakonodaja, kot je kljucni dokument za vlagatelje za
odprte investicijske sklade (KNPVP), pri ¢emer uposteva znacilnosti sektorja
poklicnih pokojninskih zavarovanj. Poleg tega izkaz dopusca dovolj prostora, da
lahko drzave ¢lanice uvedejo bolj specificne zahteve in integrirane sisteme, ki
omogocajo primerljivost med razli¢nimi stebri pokojninskega sistema.

Standardizacija izkaza bi morala omogociti avtomatizacijo redne priprave izkazov
in njeno morebitno oddajanje v zunanje izvajanje, s ¢imer bi se zagotovili nizki
stroski, zlasti za manjSe institucije.

Cleni 46 do 53 dolocajo sestavne dele izkaza, ki jih je treba brati v povezavi s
¢lenom 45. Sestavni deli so:

. osebni podatki o ¢lanu,

. identifikacija institucije,

. jamstva,

o saldo, prispevki in stroski,
o pokojninske projekcije,

o nalozbeni profil,

o pretekla uspesnost in

o dopolnilne informacije.

Clen 54 predlaga pooblastitev Komisije za sprejetje delegiranega akta v zvezi z
izkazom pokojninskih prejemkov.

POGLAVJE 3 — Druge informacije in dokumenti, ki jih je treba predloziti

To poglavje se nanasa na informacije, ki bi jih morale institucije predloziti ¢lanom
in upravicencem v razliénih fazah upokojitve, kot je obdobje pred vpisom, tik
pred upokojitvijo in v fazi izplacevanja.

Clen 55 doloda specifiéna pravila za institucije glede informacij, ki jih morajo
zagotoviti potencialnim ¢lanom pred vkljucitvijo v pokojninski naért institucije.
Clen 56 dolo¢a informacije, ki jih je treba predloziti ¢lanom pred upokojitvijo. Te

informacije se predlozijo poleg izkaza vsaj dve leti pred upokojitveno starostjo, ne
glede na to, ali je ta starost vnaprej dolocena ali ne.

» OECD Roadmap for the good design of defined contribution pension plans (Casovni

nacrt OECD za dobro oblikovanje pokojninskih nacrtov z doloCenimi prispevki), junij
2012.
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Clen 57 podrobno navaja informacije, ki jih je treba zagotoviti upravi¢encem v
fazi izplacevanja. Te informacije upravicencem naj bi nadomestile izkaz
pokojninskih prejemkov.

Clen 58 dolo¢a informacije, ki jih je treba na zahtevo predloziti ¢lanom in
upravi¢encem.

Naslov V- BONITETNI NADZOR
POGLAVJE 1 — SploSna pravila o bonitetnem nadzoru

Clen 59 predpisuje zas¢ito ¢lanov in upravicencev pokojninskega nacrta kot
glavni cilj bonitetnega nadzora.

Clen 60 opredeljuje, katera podrogja je treba razumeti kot del bonitetnega nadzora
v okviru te direktive. Ta ¢len odpravlja pravno negotovost za institucije, ki so jo
povzrocale razlike v podrocju uporabe bonitetnih ureditev drzav ¢lanic.

Clen 61 dolo¢a splo$na nacela bonitetnega nadzora. Dolo¢a na primer, da je
pristojni organ mati¢ne drzave €lanice izklju¢no odgovoren za bonitetni nadzor
vseh institucij, ki so pooblascene ali registrirane v okviru njegove pristojnosti.
Clen nadalje dolo¢a nagelo, da mora biti nadzor institucij usmerjen v prihodnost
in temeljiti na tveganjih, mora pa biti tudi pravoCasen in sorazmeren.

Clen 63 uvaja postopek nadzornega pregleda, katerega cilj je identifikacija
institucij s finan¢nimi, organizacijskimi in drugimi znacilnostmi, ki bi lahko
uvrstile institucijo v profil z vi§jim tveganjem.

Clen 64 zagotavlja, da se vse nove zahteve, ki jih uvaja ta predlog, odrazajo v
pooblastilu, ki se pristojnim organom podeli v zvezi z zagotavljanjem informacij.

Clen 65 dolo¢a, da morajo pristojni organi svoje naloge opravljati pregledno in
odgovorno.

POGLAVJE 2 — Poklicna skrivnost in izmenjava informacij

Cleni 66 do 71 dolo¢ajo pravila in pogoje za izmenjavo informacij med
pristojnimi organi ter organi in telesi, ki pomaga krepiti stabilnost finan¢nega
sistema.

Naslov VI - KONCNE DOLOCBE

Cleni 73 do 81 doloajo obveznosti sodelovanja in porodanja ter pogoje za
obdelavo osebnih podatkov. Vklju€ujejo oceno in pregled Direktive, spremembo
Direktive 2009/138/ES (Solventnost II), rok za izvajanje Direktive, razveljavitve
in naslovnike.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Specificne proracunske posledice so predstavljene v oceni finan¢nih posledic
zakonodajnega predloga in se nanasajo na naloge, dodeljene EIOPA.

11
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| ¥ 2003/41/ES

2014/0091 (COD)
Predlog
DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
o dejavnostih in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje
(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe e—ustaneviterEvropskeskupnest i
nije, zlasti ¢lena 442353, Clena 6255 in clena 14g 1 Qﬁ Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

4 novo

po predlozitvi osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

| ¥ 2003/41/ES

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

‘ 4 novo

po posvetovanju z evropskim nadzornikom za varstvo podatkov,

| ¥ 2003/41/ES

v skladu zs rednim zakonodajnim postopkoms=¢€
B4,

ob upostevanju naslednjega:

12
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d novo

(1)  Direktiva 2003/41/ES Evropskega parlamenta in Sveta® je bila veckrat
vsebinsko spremenjena.”’ Ker so potrebne dodatne spremembe, bi jo bilo
treba zaradi jasnosti prenoviti.

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 1

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 2 (prilagojeno)
= Novo

ki emege€a © bi moral < p= %ms‘utucuam E> omogocm <33
poslovanje \% druglh drzavah Clanicah in zagotoviti gzagetavla

—finanenth—s e¥ visoko stopnjo varnosti & za clane in
upravicence pokhcmh pokojninskih nacrtov <.

W 2003/41/ES uvodna
izjava 3 (prilagojeno)

WV 2003/41/ES uvodna
1zjava 4 (prilagojeno)

4 novo

3) Direktiva 2003/41/ES je pomenila prvi zakonodajni ukrep na poti k
notranjemu trgu za zagotavljanje poklicnega pokojninskega zavarovanja,

| Direktiva 2003/41/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 3. junija 2003 o dejavnostih

in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje (UL L 235, 23.9.2003, str. 10).
| Glej del A Priloge L.
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organiziranega v evropskem merilu. Resni¢ni notranji trg za poklicno
pokojninsko zavarovanje ostaja kljunega pomena za gospodarsko rast in
ustvarjanje delovnih mest v Evropski uniji ter tudi za spopadanje z izzivi
zaradi staranja evropske druZzbe. Direktiva iz leta 2003 ni bila vsebinsko
spremenjena, da bi bilo mogoce sodoben sistem upravljanja na podlagi
tveganj uvesti tudi za institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje.

(4)

W 2003/41/ES uvodna
izjava 5 (prilagojeno)
= novo

= Treba je sprejeti ukrepe za nadaljnji razvoj dodatnega zasebnega
pokojninskega varcevanja, kot so poklicne pokojnine. To je pomembno,
saj so sistemi socialne varnosti pod vse ve¢jimi pritiski, kar pomeni, da se
bodo prebivalci vse pogosteje zanasah na pokhcne pOkO]l‘lll‘le kot na
d0p01n11n1 51stem =

: azwiti Razviti je treba
pokhcne starostne pokOJnme ne da bi s tem postaV111 pod vprasaj pomen

pokojninskih sistemov socialnega zavarovanja glede na varnost, trajnost in
ucinkovitost socialne zascite, ki bi morali na starost zagotavljati dostojen
zivljenjski standard in predstavljati osrednjo tocko krepitve evropskega
socialnega modela.

)

(6)

4 novo

Ta direktiva spoStuje temeljne pravice in upoSteva nacela, ki jih priznava
Listina Evropske unije o temeljnih pravicah, zlasti pravico do varstva
osebnih podatkov, svobodo gospodarske pobude in visoke ravni varstva
potrosnikov, in sicer predvsem z zagotavljanjem visoke ravni preglednosti
pri ponudbi pokojninskih zavarovanj, dobre informiranosti pri osebnem
financnem in pokojninskem nacértovanju ter olajSanjem cezmejnega
poslovanja za institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje in
gospodarske druzbe. To direktivo je treba izvajati v skladu z navedenimi
pravicami in naceli.

Kljub zacetku veljavnosti Direktive 2003/41/ES Se vedno obstajajo
precejs$nje ovire v zvezi s skrbnim in varnim poslovanjem, zaradi katerih je
upravljanje ¢ezmejnih pokojninskih nacrtov za institucije drazje. Poleg
tega je treba povecati sedanjo minimalno raven varstva cClanov in
upravicencev. To je Se toliko pomembnejSe, ker se je znatno povecalo
Stevilo Evropejcev, ki se zanaSajo na pokojninske nacrte, ki tveganje
dolgozivosti in trzna tveganja prenasajo z institucij ali podjetij, ki ponujajo
poklicno pokojninsko zavarovanje (,,ustanoviteljsko podjetje*), na
posameznike. Poleg tega je treba povecati sedanjo minimalno raven
informiranosti ¢lanov in upravicencev. Vse to upraviCuje spremembo
Direktive.
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(7)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 7 (prilagojeno)

Pravila o preudarnosti, dolocena v tej direktivi, so namenjena
zagotavljanju visoke ravni varnosti za bodo¢e upokojence prek uvedbe
strogih nadzornih standardov in pripravi poti ucinkovitemu upravljanju
pekdienih pokojninskih nacrtov X> poklicnega zavarovanja <XI .

(8)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 8

Institucije, ki so v celoti loCene od kakrSnega koli ustanoviteljskega
podjetja in ki opravljajo svojo dejavnost na podlagi kapitalskega kritja, z
enim samim ciljem, to je zagotavljati pokojnine, bi morale imeti, ne glede
na to, ali se jih obravnava kot pravne osebe, svobodo opravljanja storitev
in svobodo vlaganja, pogoj za to pa je le upoStevanje usklajenih
preudarnih predpisov.

9)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 9

V skladu z nacelom subsidiarnosti bi morale drzave ¢lanice v celoti
obdrzati odgovornost za organizacijo njihovih pokojninskih sistemov, kot
tudi za odloCanje o vlogi vsakega od treh ,,stebrov* pokojninskega sistema
v posameznih drzavah ¢lanicah. V okviru drugega stebra bi morale v celoti
obdrzati tudi odgovornost za vlogo in naloge razli¢nih institucij, ki
zagotavljajo prejemke iz poklicnega pokojninskega zavarovanja, kot so
vsepanozni pokojninski skladi za celo dejavnost ali panogo, podjetniski
pokojninski skladi in zivljenjske zavarovalnice. Namen Direktive ni
postaviti pod vprasaj teh posebnih pravic.

(10)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 10

Nacionalni predpisi o udelezbi samozaposlenih oseb pri institucijah za
poklicno pokojninsko zavarovanje se razlikujejo. V nekaterih drzavah
Clanicah lahko institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje poslujejo
na podlagi sporazumov s panogo ali panoznimi zdruzenji, katerih ¢lani
delujejo v svojstvu  samozaposlenih oseb, ali neposredno s
samozaposlenimi ali zaposlenimi osebami. V nekaterih drzavah c¢lanicah
lahko postane samozaposlena oseba tudi Clan institucije, ¢e deluje kot
delodajalec ali zagotavlja s¥eje poklicne storitve podjetju. V nekaterih
drzavah clanicah lahko samozaposlene osebe pristopijo k instituciji za
poklicno pokojninsko zavarovanje le pod pogojem, da izpolnjujejo
doloCene zahteve, vkljuno s tistimi, ki jih predpisujeta socialno in
delovno pravo.
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(11)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 11 (prilagojeno)

S podrocja uporabe te direktive bi morale biti izkljuCene na ravni
SkupaestiUnije Ze usklajene institucije, ki upravljajo sisteme socialne
varnosti. Vendar pa je treba pri tem upostevati specifi¢nost institucij, ki v
posameznl drzaV1 clamcl upravljajo tako sisteme socialne varnosti kot tudi
anfa O pokojninske nalrte

pokhcnega zavarovanja Xl.

(12)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 12 (prilagojeno)

Finan¢ne institucije, ki Ze koristijo ugodnosti zakonodajnega okvira
SlasprestiUnije, bi morale biti na splosno izkljucene s podroc¢ja uporabe te
direktive. Ker pa lahko te institucije v nekaterih primerih ponujajo tudi
storitve poklicnega pokojninskega zavarovanja, je pomembno zagotoviti,
da ta direktiva ne vodi k izkrivljanju konkurence. Tak$nim izkrivljanjem
se lshke je mogole izognitie z uporabo smetmik zahtev [ glede
skrbnega in varnega poslovanja <X te direktive za dejavnosti poklicnih
pokojninskih zavarovanj, ki jih izvajajo Zivljenjske zavarovalnice.
Komisija bi morala tudi skrbno spremljati polozaj na trgu poklicnih
pokojninskih zavarovanj in oceniti moznost razsiritve izbirne uporabe te
direktive na druge, s predpisi opredeljene finan¢ne institucije.

(13)

W 2003/41/ES uvodna
izjava 13

Ce je cilj zagotoviti fisanéne materialno varnost v pokoju, bi moral obseg
prejemkov, ki jih placujejo institucije za poklicno pokojninsko
zavarovanje, na sploSno zadostovati za placevanje dozivljenjske
pokojnine. Mozno bi moralo biti tudi izplacilo v obliki ¢asovno omejene
rente ali izplacilo enkratnega zneska.

(14)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 14

Pomembno je zagotoviti, da starejSe osebe in invalidi niso izpostavljeni
tveganju revs¢ine in da lahko uZzivajo spodoben dostojen Zzivljenjski
standard. Primerno pokritje biometri¢nih tveganj v sistemih poklicnih
pokojninskih zavarovanj je pomemben dejavnik boja proti revs€ini in
nezadostni varnosti pri starejSih ljudeh. Ob vzpostavitvi pokojninskega
sistema bi morali delodajalci in delojemalci ali njihovi zastopniki prouciti
moznost pokojninskega sistema, ki vklju¢uje moznost pokrivanja tveganja
dolgozivosti in tveganja poklicne invalidnosti kot tudi skrb za
nepreskrbljene svojce.
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(15)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 15

Omogocanje drzavam clanicam, da s podro¢ja uporabe nacionalne
izvedbene zakonodaje izkljucijo institucije, ki upravljajo nacrte z manj kot
skupno 100 ¢lani, lahko v nekaterih drzavah ¢lanicah olajSa nadzor, ne da
bi bilo s tem ogrozeno pravilno delovanje notranjega trga na tem podrocju.
Vendar to ne bi smelo ogroziti pravice takSnih institucij, da za upravljanje
svojih naloZbenih portfeljev in za skrbni$tvo nad svojimi premoZenjskimi
nalozbami imenujejo upravitelje in skrbnike, ki imajo svoj sedez v drugi
drzavi Cclanici in so za opravljanje zadevne dejavnosti pravilno
pooblasceni.

(16)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 16

Institucije kot so ,,Unterstiitzungskassen (podporne blagajne) v Nemciji, v
katerih ¢lani nimajo zakonske pravice do prejemkov v dolocenem znesku
in kjer so njihovi interesi zas€iteni z obvezno predpisanim zavarovanjem
pred placilno nesposobnostjo, bi morale biti izkljucene s podroc¢ja uporabe
Direktive.

(17)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 17

Zaradi zascite ¢lanov in upravi¢encev bi morale institucije za poklicno
pokojninsko zavarovanje omejiti svoje dejavnosti na dejavnosti iz te
direktive in na tiste, ki iz njih izhajajo.

(18)

W 2003/41/ES uvodna
izjava 18

V primeru steCaja pokroviteljskega podjetja je cClan soofen tako s
tveganjem izgube delovnega mesta kot tudi pridobljenih pravic do
pokojnine. Zaradi tega je treba zagotoviti nedvoumno razmejitev med tem
podjetjem in institucijo ter doloc€iti minimalna preudarna nacela za zascito
¢lanov.

(19)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 19

Pri poslovanju in nadzoru institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje
obstajajo v drzavah cClanicah znatne razlike. V nekaterih drZzavah ¢lanicah
se lahko nadzor izvaja ne le nad samimi institucijami, marve¢ tudi nad
subjekti ali druzbami, ki so pooblas€ene za upravljanje teh institucij.
Drzave clanice bi morale biti sposobne upostevati takSno specifi¢nost,
dokler so vse zahteve iz te direktive dejansko izpolnjene. Drzave €lanice bi
morale biti prav tako sposobne omogociti zavarovalniskim in drugim
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finanénim subjektom upravljanje institucij za poklicno pokojninsko
zavarovanje.

(20)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 20

Institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje so ponudniki finan¢nih
storitev, ki prevzemajo veliko odgovornost za zagotavljanje prejemkov iz
poklicnih pokojninskih zavarovanj, zaradi Cesar bi morale izpolnjevati
dolo¢ena minimalna preudarna nacela glede svojih dejavnosti in pogojev
poslovanja.

21)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 21

Zelo veliko Stevilo institucij v doloCenih drzavah clanicah zahteva
pragmaticno reSitev glede predhodne pooblastltve 1nst1tuc1J Ce pa Zzeli
1nst1tu01ja upravljatl sistem v drugl drzavi clanlcl =5 it

é%e%ee bi morala od pristojnega organa matlcne drzave clamc
pridobiti predhodno pooblastitev.

(22)

W 2003/41/ES uvodna
izjava 36 (prilagojeno)
= Nnovo

Brez poseganja v nacionalno socialno in delovno zakonodajo o
organizaciji pokojninskih nacrtov, vklju¢no z obveznim clanstvom in
rezultati pogajanj o sklenitvi kolektivnih pogodb, bi morale imeti
institucije moznost zagotavljanja svojih storitev v drugih drzavah ¢lanicah
= po prejemu pooblastila, ki ga izda pI‘lStOJl’ll organ v mati¢ni drZavi
Clanici institucije < InstitucijamBexeliene bi f#m moralo biti dovoljeno
sprejeti ustanovitev (placevanje premij) podjetij, ki se nahajajo v = kateri
koli < drugih drzavieh Claniciak, in upravljati pokojninske nacrte s ¢lani

iz ve€ kot ene drzave Clanice. To lahko za te institucije morebiti privede do
znatne  ekonomije  obsega, izboljSa  konkuren¢nost industrije
@gﬁ% in olaJsa pokhcno mobllnost delovne sﬂe ¥e=:%h%e¥%

(23)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 37 (prilagojeno)
= Novo

Pravico institucije s sedezem v eni drzavi clanici do pogodbeno
sklenjenega upravljanja pekdienega pokojninskega nacrta B> poklicnega
zavarovanja <XI v drugi drzavi ¢lanici bi smelo biti mogoce uveljavljati le
ob popolnem upostevanju dolo¢b veljavnega socialnega in delovnega
zakeneodate prava gostiteljske drzave Clanice, kolikor je to pomembno za
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poklicne pokojnine, na primer opredelitev in pladevanje pokojninskih
prejemkov in pogoji prenosljivosti pokojninskih pravic. & Pojasniti bi bilo
treba podrocje uporabe pravil skrbnega in varnega poslovanja, da se
zagotovi pravna varnost za vse ¢ezmejne dejavnosti institucij. <

24)

d novo

Institucije bi morale imeti moZnost ¢ezmejnega prenosa pokojninskih
nacrtov na druge institucije v Uniji, da bi se olajSala organizacija
poklicnega pokojninskega zavarovanja na ravni Unije, pri ¢emer pa bi bilo
treba le pridobiti pooblastilo pristojnega organa maticne drzave clanice
institucije, ki bi prejela pokojninski nacrt (v nadaljnjem besedilu:
namembna institucija). Razen ¢e je v nacionalnem socialnem in delovnem
pravu o organizaciji pokojninskih sistemov dolo¢eno drugace, bi bilo treba
za prenos in pogoje prenosa pridobiti predhodno odobritev zadevnih
¢lanov in upravicenceyv, ali, ¢e je primerno, njihovih zastopnikov.

(25)

WV 2003/41/ES uvodna
1zjava 26 (prilagojeno)

Izratun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, izveden v skladu z nacelom
preudarnesti DO skrbnega in varnega poslovanja <XI , je bistveni pogoj za
zagotovitev izpolnjevanja obveznosti, ki se nanasajo na placevanje
pokojninskih prejemkov. Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije bi bilo treba
ﬂ%@#&@%& 1zracunat1ﬂ=e na podlagi priznanih aktuarskih metod in exesiene

veriti bi jih morale usposobljene osebe.
NaJVIS_]e obrestne mere bi morale biti preudarne izbrane preudarno v
skladu z vsemi zadevnimi nacionalnimi predpisi. Najnizji znesek
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij bi moral po eni strani zadostovati za
nadaljevanje izplacil prejemkov, ki se ze placujejo upravi¢encem, po drugi
pa odrazati obveznosti, ki izhajajo iz pridobljenih pokojninskih pravic
¢lanov.

(26)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 27

Tveganja, ki jih krijejo institucije, se od ene do druge drZave Clanice
znatno razlikujejo. Zaradi tega bi morale imeti mati¢ne drzave ¢lanice pri
izraunavanju zavarovalno-tehni¢nih rezervacij moznost predvideti
dodatna in podrobnejsa pravila, kot doloc¢a ta direktiva.

(27)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 28

Zadostna in primerna sredstva za pokrivanje zavarovalno-tehni¢nih
rezervacij $Citijo interese Clanov in upravicencev pokojninskih naértov v
primeru pladilne nesposobnosti ustanoviteljskega podjetja. Zlasti v
primerih ¢ezmejne dejavnosti zahteva vzajemno priznavanje v drzavah
Clanicah veljavnih nacel nadzora vseskozi popolno finan¢no pokritje
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij z ustreznim premozenjem.
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(28)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 29

Ce institucija ne deluje na tujih trgih, bi morale imeti drzave Glanice
moznost dopustitve podkapitalizacije pod pogojem, da se pripravi
primeren nacrt za ponovno vzpostavitev popolnega kapitalskega pokritja
in da se ne posega v zahteve Direktive Sveta 80/987/EGS z dne
20. oktobra 1980 o priblizevanju zakonodaje drzav clanic o varstvu
delavcev v primeru plailne nesposobnosti njihovega delodajalca.”®

(29)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 30

V Stevilnih primerih lahko ustanoviteljsko podjetje in ne institucija sama
krije kakrsno koli biometri¢no tveganje ali jam¢i za dolo¢ene prejemke ali
uspesnost nalozb. Vendar pa je v dolocenih primerih institucija tista, ki
zagotavlja takSno pokritje ali jamstva, ustanovitelj (placnik premije za
svoje zaposlene) pa na sploSno izérpa svoje obveznosti s placilom
potrebnih prispevkov. V taksnih okolis¢inah so ponujeni izdellet produkti
podobni tistim, ki jih zagotavljajo Zivljenjske zavarovalnice, in zadevne
institucije bi morale razpolagati vsaj z enakimi dodatnimi lastnimi sredstvi
(minimalnim kapitalom) kot Zivljenjske zavarovalnice.

(30)

W 2003/41/ES uvodna
izjava 31

Institucije so zelo dolgoro¢ne vlagateljice. Odkup sredstev, ki so v lasti teh
institucij, ne sme imeti naceloma nobenega drugega namena, kot
zagotavljanje pokojnin. Zaradi ustrezne zaSCite pravic c¢lanov in
upravicencev, bi morale imeti institucije moZznost izbire porazdelitve
sredstev, ki ustreza to¢no doloceni vrsti in trajanju njihovih obveznosti. Ti
vidiki zahtevajo ucinkovit nadzor in pristop do predpisov o nalozbah, ki
emegeéate—institucijam omogocajo zadostno proznost pri odlocanju o
najvarnejs$i in najuinkovitejSi politiki nalozb in jih zavezujejo k
preudarnemu ravnanju. UpoStevanje ,pravila preudarne osebe® zato
zahteva politiko nalozb, ki je prilagojena strukturi ¢lanstva posamezne
institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje.

(1)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 6 (prilagojeno)

%%ﬁﬁ%ﬁaﬂ%& S postav1tv1jo ?#%é&ﬂ%@ﬁ%ﬁﬂ% IZ> ,,pravﬂ preudarne

osebe* <XI kot temeljnega nacela kapltalsklh vlaganj in z omogocCanjem

b institucijam, da opravljajo ¢ezmejne
dejavnosti, se spodbuja preusmeritev prihrankov v sektor poklicnega
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pokojninskega zavarovanja, kar prispeva h gospodarskemu in socialnemu
napredku.

(32)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 32 (prilagojeno)

Metode in obic¢ajni postopki nadzora se od ene do druge drzave Clanice
razlikujejo. Zaradi tega bi morale imeti drzave clanice do neke mere
diskrecijsko pravico de—Jastne—preseje predpisev v zvezi s predpisi o
nalozbah, ki jih Zelijo uvesti za institucije z lokacijo na njihovem ozemlju.
Vendar pa ti predpisi ne smete X> bi smeli <X] omejevati prostega pretoka
kapitala, razen Ce f#h=se to upravicujejo preudasnestat razlogi X> skrbnega
in varnega poslovanja <X] .

(33)

NV 2003/41/ES uvodna
izjava 33 (prilagojeno)
= novo

Kot zelo dolgoro¢ni vlagatelji z majhnimi likvidnostnimi tveganji lahko
institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje v razumnih mejah vlagajo
v seunexehiva nelikvidna sredstva, kot so delnice, pa tudi v © instrumente
z dolgoro¢no ekonomsko perspektivo, s katerimi se ne trguje na
organiziranih trgih, v Vecstransklh 51stem1h trgovanja ali organiziranih
trgovalnih sistemih & s apitata. Koristi imajo lahko tudi od
prednosti mednarodne dlver21ﬁkacue Vlaganj v delmce=%e#eﬁega
kapitala—in O, v <X valute, ki niso valute njihovih obveznosti, = in
instrumente z dolgorocno ekonomsko perspektivo, s katerimi se ne trguje
na organiziranih trgih, v vecstranskih sistemih trgovanja ali organiziranih
trgovalnih sistemih, <= se razen iz preudasnestath razlogov X> skrbnega in
varnega poslovanja <XI zaradi tega ne bi smelo omejevati.

(34

‘ ¥ novo

Razumevanje, kaj sestavljajo instrumenti z dolgoro¢no ekonomsko
perspektivo, je Siroko. Ti instrumenti so neprenosljivi vrednostni papirji in
zato nimajo dostopa do likvidnosti na sekundarnih trgih. Pogosto
zahtevajo obveznosti za dolo¢en ¢as, kar omejuje moZnosti njihovega
trzenja. Ti instrumenti bi morali vkljucujevati udelezbe v kapitalu,
dolZniske instrumente v podjetjih, ki ne kotirajo na borzi, in posojila tem
podjetjem. Podjetja, ki ne kotirajo na borzi, vkljuCujejo infrastrukturne
projekte, druzbe, ki ne kotirajo na borzi, ki si prizadevajo za rast,
nepremicnine ali drugo premozenje, ki bi lahko bili primerni za
dolgorocne naloZbe. Projekti za nizkoogljicno infrastrukturo in
infrastrukturo, ki je odporna na podnebne spremembe, so pogosto v obliki

sredstev, ki ne kotirajo na borzi, in se financirajo pretezno z dolgoro¢nimi
krediti.
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WV 2003/41/ES uvodna

izjava 34 (prilagojeno)

WV 2003/41/ES uvodna

izjava 35 (prilagojeno)

(35)

(36)

(37

(38)

(39)

4 novo

Institucijam bi moralo biti dovoljeno vlaganje v drugih drzavah ¢lanicah v
skladu s pravili mati¢ne drzave ¢lanice, da se zmanjSajo stroski cezmejne
dejavnosti. Zato gostiteljski drzavi ¢lanici ne bi smelo biti dovoljeno, da za
institucije, ki se nahajajo v drugih drzavah clanicah, predpiSe dodatne
zahteve glede nalozb.

Nekaterih tveganj ni mogoce zmanjsati s kvantitativnimi zahtevami, ki jih
odrazajo zahteve glede zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in financiranja,
vendar jih je mogoce ustrezno obravnavati le z zahtevami glede
upravljanja. Zato je zagotovitev ucinkovitega sistema upravljanja nujna za
ustrezno obvladovanje tveganj. Navedeni mehanizmi bi morali biti
sorazmerni z naravo, obsegom in kompleksnostjo dejavnosti.

Politike prejemkov, ki spodbujajo prekomerno prevzemanje tveganj, lahko
spodkopljejo premisljeno in ucinkovito upravljanje tveganj institucij.
Nacela politik prejemkov in zahteve glede njihovega razkritja, ki se
uporabljajo za druge vrste finan¢nih institucij v Uniji, bi se morale
uporabljati tudi za institucije, pri ¢emer pa bi bilo treba upostevati posebno
strukturo upravljanja institucij v primerjavi z drugimi vrstami finan¢nih
institucij ter potrebo po upoStevanju velikosti, narave, obsega in
kompleksnosti dejavnosti institucij.

Klju¢na funkcija je notranja zmogljivost za opravljanje dolocenih nalog
upravljanja. Institucije bi morale imeti zadostne zmogljivosti, da bi lahko
imele sluzbo za obvladovanje tveganj, sluzbo za notranjo revizijo, po
potrebi pa tudi aktuarsko sluzbo. Identifikacija posamezne klju¢ne funkcije
instituciji ne preprecuje, da bi se prosto odlocala o nacinu organizacije te
kljuéne funkcije v praksi, razen Ce je v tej direktivi drugace doloceno. To
ne bi smelo povzrocati neupraviceno obremenjujocih zahtev, saj je treba
pri tem upostevati naravo, obseg in kompleksnost dejavnosti institucije.

Vse osebe, ki izvajajo kljuéne funkcije bi morale biti sposobne in
primerne. Vendar bi morale zahteve glede obvescanja pristojnega organa
veljati le za nosilce kjlucnih funkeij.
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(40)

(41)

Poleg tega bi moralo biti z izjemo sluzbe za notranjo revizijo mogoce, da
bi v manj$ih in manj kompleksnih institucijah ena oseba ali organizacijska
enota opravljala ve¢ kot eno klju¢no funkcijo. Toda, oseba ali enota, ki bi
opravljala posamezno klju¢no funkcijo, bi morala biti razli¢na od osebe ali
enote s podobno klju¢no funkcijo v ustanoviteljskem podjetju; kljub temu
bi moral biti pristojni organ pooblas€en za odobritev izjeme ob
upostevanju velikosti, narave, obsega in kompleksnosti dejavnosti
institucij.

Institucije morajo nujno izboljsati svoje sposobnosti obvladovanja tveganj,
da bo mogocfe resnicno razumeti potencialne ranljivosti v zvezi z
vzdrznostjo pokojninskih nacértov ter o tem razpravljati s pristojnimi
organi. Institucije bi morale v okviru sistemov obvladovanja tveganj
izdelati ocene tveganj lastnih dejavnosti, povezanih s pokojninami.
Navedene ocene tveganj bi morale biti predloZzene tudi pristojnim
organom. Institucije bi morale v svoje ocene med drugim vkljuciti
kvalitativni opis kljucnih elementov, ki dolo¢ajo njihovo financiranje v
skladu z nacionalno zakonodajo, ucinkovitost njihovega sistema
obvladovanja tveganj in zmoznost izpolnjevanja zahtev glede zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij. V oceno tveganj bi bilo treba vkljuéiti nova ali
nastajajoa tveganja, kot so tveganja, povezana s podnebnimi
spremembami, rabo virov ali okoljem.

(42)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 22 (prilagojeno)

Vsaka drzava ¢lanica bi morala zahtevati, da vsaka institucija, ki se nahaja
na njenem ozemlju, pripravi letne raCunovodske izkaze in letna porocila, v
katerih so upoStevani vsi pokojninski nacrti, ki jih upravlja ta institucija, in
¢e je primerno g tudi letne racunovodske izkaze in letna porocila za Vsak
posamezen pokojninski nacrt. stran :
preverjent Ldetni racunovodski 1zka21 in letna porocila, ki odrazajo
dejansko in posteno sliko premoZenja, obveznosti in financnega polozaja
institucije, ob upostevanju vsakega pokojninskega nacrta, ki ga upravlja
institucija, D> ter ki jih pravilno potrdi pooblas¢ena oseba, XI
predstavljajo bistven vir informacij za ¢lane in upravi¢ence nacrta in za
pristojne organe. Pristojnim organom zlasti omogocajo spremljanje
finan¢ne solidnosti institucije in ugotavljanje, ali je institucija sposobna
izpolnjevati svoje pogodbene obveznosti.

(43)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 24

Nalozbena politika institucije je odlocujo¢ dejavnik tako za varnost kot
tudi za izvedljivost financiranja poklicnih pokojnin. Zaradi tega bi morale
institucije pripraviti in vsaj vsaka tri leta prouciti izjavo o nacelih vlagan;.
Izjava bi morala biti dostopna pristojnim organom, na zahtevo pa tudi
¢lanom in upravicencem vsakega pokojninskega nacrta.
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(44)

(45)

d novo

Institucije bi morale imeti pravico, da svoje upravljanje v celoti ali delno
prenesejo na druge subjekte, ki delujejo v njihovem imenu. Ostati pa bi
morale v celoti odgovorne za izpolnjevanje vseh svojih obveznosti v
okviru te direktive, ¢e kljucne funkcije ali kakrSne koli druge dejavnosti
oddajo v zunanje izvajanje.

Dolznosti varne hrambe in nadzora sredstev institucij bi bilo treba okrepiti,
in sicer s pojasnitvijo vlog in dolznosti depozitarja. Le institucije, ki
upravljajo pokojninske nacrte, v okviru katerih ¢lani in upravicenci nosijo
vsa tveganja, bi morale imenovati depozitarja.

WV 2003/41/ES uvodna

izjava 23 (prilagojeno)

(46)

(47)

(48)

(49)

d novo

Institucije bi morale potencialnim c¢lanom, ¢lanom in upravicencem
zagotavljati jasne in primerne informacije, na podlagi katerih bi se ti
odloc¢ali o svoji upokojitvi, s cimer bi zagotovile visoko stopnjo
preglednosti prek razlicnih faz izvajanja nacrta, tj. obdobje pred
sklenitvijo, ¢lanstvo (vklju¢no z obdobjem pred upokojitvijo) in obdobje
po upokojitvi. Zlasti bi morale zagotoviti informacije o pridobljenih
pokojninskih pravicah, napovedani viSini pokojnin, tveganjih in jamstvih
ter stroskih. Ce nalozbeno tveganje nosi ¢lan, so nujne tudi dodatne
informacije o nalozbenem profilu, vseh razpoloZljivih naloZbenih
moznostih in pretekli uspesnosti nalozb.

Pred pristopom k nacrtu bi bilo treba potencialnim ¢lanom predloZiti vse
potrebne informacije za informirano odlocitev, kot so moznost izvzetij,
viSina prispevkov in stroSkov ter nalozbene moznosti, ¢e je ustrezno.

Za clane institucij, ki se Se niso upokojili, bi morale institucije pripraviti
standardiziran izkaz pokojninskih prejemkov, ki bi vseboval kljucne
osebne in splosne informacije o pokojninskem nacrtu. Izkaz pokojninskih
prejemkov bi moral biti v standardnem formatu, da bi bilo lazje razumeti
pokojninske pravice skozi ¢as in po posameznih nacrtih ter bi bil v
podporo mobilnosti delovne sile.

Institucije bi morale c¢lane dovolj Casa pred upokojitvijo obvestiti o
moznostih izpladila. Ce se pokojnina ne izplata v obliki doZivljenjske
pokojninske rente, bi morali ¢lani, ki se priblizujejo upokojitvi, prejeti
informacije o razpolozljivih placilnih produktih za izplacilo pokojnine, da
se omogoc¢i finan¢no naértovanje za upokojitev.
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(50)

C2))

(52)

(53)

Upravicenci bi morali informacije o svojih prejemkih in ustreznih
moznostih izplacila prejemati tudi v fazi izplacevanja pokojnine. To je
zlasti pomembno, ¢e upravicenec v fazi izplacevanja nosi znatno stopnjo
nalozbenega tveganja.

Pristojni organ bi moral pri izvajanju svojih pooblastil slediti glavnemu
cilju, tj. varstvu €lanov in upravicencev.

Obseg bonitetnega nadzora se med drzavami Clanicami razlikuje. To je
lahko vir teZzav, ¢e mora ena institucija izpolnjevati bonitetne predpise
svoje mati¢ne drzave Clanice, hkrati pa spostovati socialno in delovno
pravo svoje gostiteljske drzave clanice. Pojasnitev, katera podrocja se
Stejejo za del bonitetnega nadzora za namene te direktive, zmanjSuje
pravno negotovost in s tem povezane transakcijske stroske.

Notranji trg za institucije zahteva medsebojno priznavanje bonitetnih
standardov. Pristojni organi mati¢ne drzave Clanice posamezne institucije
bi morali nadzirati, ali institucija uposSteva navedene standarde. Drzave
Clanice bi morale pristojnim organom podeliti ustrezna pooblastila za
uporabo preventivnih ali popravnih ukrepov, e institucije krSijo katero
koli od zahtev iz te direktive.

W 2003/41/ES uvodna

izjava 25 (prilagojeno)

(34)

(55)

4 novo

Da se zagotovi u¢inkovit nadzor dejavnosti, oddanih v zunanje izvajanje,
vkljuéno z vsem nadaljnjim oddajanjem v zunanje podizvajanje, je nujno,
da imajo pristojni organi dostop do vseh relevantnih podatkov, s katerimi
razpolagajo ponudniki storitev, ki so jim bile dejavnosti oddane v
izvajanje, ne glede na to, ali so slednji regulirane ali neregulirane osebe,
ter imajo pristojni organi pravico izvajati preverjanja na kraju samem. Da
se upoSteva razvoj trga in zagotovi neprekinjeno izpolnjevanje pogojev za
zunanje izvajanje, bi morale institucije obvestiti pristojne organe Se pred
oddajo kriti¢nih ali pomembnih dejavnosti v zunanje izvajanje.

Treba bi bilo omogociti izmenjavo informacij med nadzornimi organi ter
organi ali telesi, katerih naloga je krepiti stabilnost finan¢nega sistema.
Zato je treba opredeliti pogoje, pod katerimi bi bile te izmenjave
informacij mogoce. Kjer je informacije dovoljeno razkriti samo z izrecnim
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(56)

(57)

(58)

(39)

soglasjem pristojnih organov, bi bilo treba tem organom omogo¢iti, da po
potrebi svoje soglasje pogojujejo z izpolnjevanjem strogih pogojev.

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta® ureja obdelavo
osebnih podatkov, ki jo v okviru te direktive in pod nadzorom pristojnih
organov izvajajo drzave clanice. Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega
parlamenta in Sveta™ ureja obdelavo osebnih podatkov, ki jo izvajajo
evropski nadzorni organi v skladu s to direktivo in pod nadzorom
Evropskega nadzornika za varstvo podatkov. Vsaka obdelava osebnih
podatkov, ki se izvede v okviru te direktive, kot je izmenjava ali prenos
osebnih podatkov, ki ga izvedejo pristojni organi, bi morala biti v skladu z
nacionalnimi predpisi za izvajanje Direktive 95/46/ES, vsaka izmenjava ali
prenos informacij, ki ga izvedejo evropski nadzorni organi, pa bi morala
biti v skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001.

Da se zagotovi nemoteno delovanje notranjega trga za zagotavljanje
poklicnega pokojninskega zavarovanja, organiziranega v evropskem
merilu, bi morala Komisija po posvetovanju z EIOPA Stiri leta po zacetku
veljavnosti te direktive pregledati njeno uporabo in o tem porocati,
navedeno poro€ilo pa predloziti Evropskemu parlamentu in Svetu. V
navedenem pregledu bi bilo treba zlasti oceniti uporabo pravil v zvezi z
izraunom zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, financiranjem zavarovalno-
tehni¢nih rezervacij, predpisanimi lastnimi viri sredstev, minimalnim
kapitalom, predpisi o nalozbah in v zvezi s katerimi koli drugimi vidiki
placilne sposobnosti institucije.

Da se zagotovi lojalna konkurenca med institucijami, bi bilo treba
prehodno obdobje, ki zavarovalnicam, za katere se uporablja Direktiva
2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta’', omogo¢a, da svojo
dejavnost poklicnega pokojninskega zavarovanja izvajajo po pravilih iz
C¢lena 4 Direktive 2009/138/ES, podaljsati do 31. decembra 2022.
Direktivo 2009/138/ES bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

Da se opredelijo zahteve iz te direktive, bi bilo treba Komisijo pooblastiti
za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 290 PDEU, in sicer v
zvezi s politiko prejemkov, oceno tveganj za pokojnine in izkazom
pokojninskih prejemkov. Se zlasti je pomembno, da Komisija med
pripravami izvede ustrezna posvetovanja, med drugim tudi na strokovni
ravni. Komisija bi morala pri pripravi in oblikovanju delegiranih aktov
zagotoviti hkratno, pravocasno in ustrezno predlozitev zadevnih
dokumentov Evropskemu parlamentu in Svetu.
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Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L
281,23.11.1995, str. 31).

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o
varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti
in o prostem pretoku takih podatkov UL L 8, 12.1.2001, str. 1).

Direktiva 2009/138/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2009 o
zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja (Solventnost
1) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).
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WV 2003/41/ES uvodna

WV 2003/41/ES uvodna

1zjava 39 (prilagojeno)

(60)

WV 2003/41/ES uvodna
izjava 40

Ker cilja predlaganih ukrepov, namre¢ oblikovanja pravnega okvira
UnijeSkupnests za institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje, ni
mogoce zadovoljivo uresni€iti na ravni drzav Clanic in ga je zaradi obsega
in ucinka ukrepov mogoce bolje poskusiti dose¢i na ravni UnijeSkuapnest,
lahko Unija: sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti,
doloCenim v ¢lenu5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenega cilja.

(61)

(62)

(63)

4 novo

Drzave clanice so se v skladu s Skupnimi politi¢nimi izjavami z dne 28.
septembra 2011 drzav &lanic in Komisije o obrazloZitvenih dokumentih®*
zavezale, da bodo uradnemu obvestilu o ukrepih za prenos v upravi¢enih
primerih prilozile en ali ve¢ dokumentov, v katerih bo obrazlozZeno
razmerje med sestavnimi elementi direktive in ustreznimi deli nacionalnih
instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je predlozitev takSnih
dokumentov v primeru te direktive upravicena.

Obveznost prenosa te direktive v nacionalno pravo bi morala biti omejena
na tiste doloc¢be, ki pomenijo vsebinsko spremembo v primerjavi s
predhodnimi direktivami. Obveznost prenosa dolocb, ki so nespremenjene,
izhaja iz predhodnih direktiv.

Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za
prenos v nacionalno pravo in zacetka uporabe direktiv, ki so dolo¢eni v
delu B Priloge I —

32

UL C 369, 17.12.2011, str. 14.
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| ¥ 2003/41/ES

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

‘ { novo
Naslov 1
SPLOSNE DOLOCBE
W 2003/41/ES
(prilagojeno)
Clen 1

Predmet > Predmet urejanja <XI

V tej direktivi so doloCena pravila za ustanovitev in zacetek izvajanja dejavnosti
institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje.

Clen 2
Podrocje uporabe

1. Direktiva se uporablja za institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje. Ce v
skladu z nacionalno zakonodajo institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje
nimajo statusa pravne osebe, uporabljajo drzave ¢lanice to direktivo ali za te
institucije ali, ob upoStevanju odstavka 2, za pooblas¢ene subjekte, ki so
odgovorni za njihovo upravljanje in delujejo v njihovem imenu.

2. Ta direktiva se ne uporablja za:

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

(a) institucije, ki upravljajo sisteme socialne varnosti iz Exedbe uredb
(EGS) §t. 1408/71%883/2004°* in Usedbe (ESS) §t. 574472*987/2009
[X> Evropskega parlamenta in Sveta <1°¢;

33

34 Uredba (ES) §t. 883/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o
koordinaciji sistemov socialne varnosti (UL L 166, 30.4.2004, str. 1).
adlha ata L Vi N arag 0 1 dalaX

35

36 Uredba (ES) st. 987/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o

dolocitvi podrobnih pravil za izvajanje Uredbe (ES) §t. 883/2004 o koordinaciji sistemov

socialne varnosti (UL L 284, 30.10.2009, str. 1).
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WV 2011/61/EU ¢&len
62(1)

(b) institucije za katere se uporabljajo direktive Z3/239/EGS*.
8561 EGS™ _ 03n0/pae®  ooggno/pg®  20g0/93/pgt
i 2004/39/ES™,  2009/65/ES*,  2009/138/ES, 2011/61/EU* in
2013/36/EU™;

| ¥ 2003/41/ES

(c) institucije, ki poslujejo na podlagi sprotnega prispevnega Kkritja
(dokladnega sistema);

(d) institucije, v katerih usluzbenci ustanoviteljskega podjetja nimajo
zakonskih pravic do prejemkov in v katerih lahko ustanoviteljsko
podjetje kadarkoli odkupi sredstva in mu ni nujno treba izpolniti svojih
obveznosti placevanja pokojnin;

(e) druzbe, ki zaradi izplacila pokojnin svojim usluzbencem uporabljajo
sistem pokojninskih rezervacij.

37

38

39

40

41

42

43

44

45

Dlrektlva 2004/39/ES Evrogskega Qarlamenta in Sveta z dne 21. aprila 2004 o trgih
finanénih instrumentov in o spremembah direktiv Sveta 85/611/EGS, 93/6/EGS in

Direktive 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter o razveljavitvi Direktive Sveta
93/22/EGS (UL L 145, 30.4.2004, str. 1).

Direktiva 2009/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o
usklajevanju zakonov in drugih predpisov o kolektivnih nalozbenih podjemih za vlaganja
v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) (UL L 302, 17.11.2009, str. 32).

Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o upraviteljih
alternativnih investicijskih skladov in spremembah direktiv 2003/41/ES in 2009/65/ES ter
uredb (ES) §t. 1060/2009 in (EU) §t. 1095/2010 (UL L 174, 1.7.2011, str. 1).

Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu
do dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in

investicijskih podjetij, spremembi Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv
2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).
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Clen 3
Uporaba za institucije, ki vodijo sisteme socialne varnosti

Pri institucijah za poklicno pokojninsko zavarovanje, ki istoasno vodijo tudi
sisteme obveznega pokojninskega zavarovanja iz zaposlitve, ki se v smislu Uredb
(ESS) st. 48841 883/2004 in (EES) §t. 82442 987/2009 obravnavajo kot
sistemi socialne varnosti, se ta direktiva uporablja le za njihovo dejavnost
neobveznega poklicnega pokojninskega zavarovanja. V tem primeru se za
obveznosti in ustrezno premozenje vzpostavi locena obracunska enota, tako da jih
ni mogoce prenesti na obvezne pokojninske sisteme, ki se obravnavajo kot sistemi
socialne varnosti, ali obratno.

Clen 4
Izbirna uporaba za institucije iz Direktive 2002/834ES 2009/138/ES

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

Mati¢ne drzave Clanice se lahko odlocijo uporabljati dolocbe Clenov 9-de—té—in
élenes—18-de-20 [X> 9 do 15, ¢lenov 20 do 24(2), ¢lenov 25 do 29, ¢lenov 31 do
53 in ¢lenov 55 do 71 <XI te direktive za dejavnosti poklicnegae pokojninskegae
zavarovanjae s=strani , ki ga zagotavljajo X> zivljenjske <X zavarovalnice, ki jih
obravnava Direktiva 28028348 2009/138/ES. V tem primeru se za celotno
premozenje in vse obveznosti, ki ustrezajo tak$nim dejavnostim, vzpostavi locena
obraCunska enota, upravljajo in organizirajo pa se lo¢eno od drugih dejavnosti
B> zivljenjskih <X] zavarovalnic brez moznosti prenosa.

V takSnem primeru in le kolikor se to nanaSa na njihovo dejavnost poklicnih
pokojninskih zavarovanj, se dolocbe Clenov 28-de26:3141-36 D> 76 do 86, Clen
132, ¢len 134(2), ¢len 173, €Elen 185(5), ¢len 185(7) in (8) ter ¢len 209 <X
Direktive 20802/83/ES 2009/138/ES ne uporabljajo za DX Zivljenjske <XI
zavarovalnice.

Mati¢na drzava €lanica zagotovi, da pristojni organi ali organi, ki so odgovorni za
nadziranje B zivljenjskih X]  zavarovalnic iz Direktive 2002/83/ES
2009/138/ES, kot del njihovih nadzornih nalog, preverijo strogo locenost
dejavnosti poklicnega pokojninskega zavarovanja.

Clen 5

Majhne pokojninske institucije in zakonsko predvidenisistemi predpisani
nacrti

Z izjemo &lera=9 X Clenov 34 do 37 <XI, se lahko drzave ¢lanice odlocijo, da v
celoti ali delno ne uporabljajo te direktive za institucije na njihovem ozemlju, ki
upravljajo pokojninske nacrte s skupno manj kot 100 c¢lani. Ob upoStevanju
Clena 2(2), bizmerale—imeti X imajo <X taksne institucije kljub temu pravico do
uporabe te direktive na prostovoljni podlagi. Clen 28 12 se lahko uporablja le ob
uporabi vseh drugih dolocb te direktive.

Drzaveas Claniceam ai—treba—uperabliati DX lahko uporabljajo <XI ¢lencex 9-de
172 X 1 do 8, ¢len 12, ¢len 20 in ¢lene 34 do 37 <XI za institucije, pri katerih je v
skladu z zakonodajo poklicno pokojninsko zavarovanje zakonsko predpisano in
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zanj jaméi desavna-astaneva BO javni organ <X . Clen 28 12 se lahko uporablja le
ob uporabi vseh drugih dolocb te direktive.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

Clen 6

@p%&e x> Opredehtev pojmov <Xl
i X> V tej direktivi <X :

(a) ,institucija za poklicno pokojninsko zavarovanje* ali ,,institucija“
pement ne glede na njeno pravno obliko pomeni institucijo, ki posluje na
podlag1 kapltalskega kr1tJa in Je ustanovljena loceno od kakrSnega koli
e =2 X> ustanoviteljskega podjetja <XI ali
pokhcnega Zdruzenja z namenom zagotavljati pokojnine v smisks okviru
poklicne dejavnosti na podlagi sporazuma ali pogodbe, sklenjenima:

— individualno ali kolektlvno med

zastopmkl ali

— s samozaposlenimi osebami v skladu z zakonodajo mati¢ne in
gostiteljske drzave Clanice,

ki opravljajo neposredno iz njiju izhajajoce dejavnosti;

(b) ,,pokojninski naért* pomeni pogodbo, sporazum, skrbnisko pogodbo
ali predpise o vrsti priznane pokojnine in pogojih za njeno odobritev;

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= novo

(c) ,,ustanov1teljsko podJetJe“ pomem podJetJe ali drug subJekt%p%

: sanfe, ne glede na
to ali to podjetje ali ta subjekt Vkljucuje eno ah vec pravmh ali ﬁ21cn1h
oseb s ali—pa—ses

£ Rest .:;> k1 je po nacmnalnl zakonodaji
pravno zavezan, da ponuja pokojninski nacrt, ali se k temu prostovoljno
zaveze; &

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= novo

(d) ,,pokojnina “ pomeni prejemke, placane ob upostevanju odhoda ali v
pricakovanju odhoda v pokoj, ali dodatne prejemke kot dopolnilo
predhodno omenjenim prejemkom v obliki izplacil v primeru smrti ali
invalidnosti ali prenehanja zaposlitve ali v obliki podpornih izplac¢il = ali
storitev <2 v primeru bolezni, pomanjkanja ali smrti. Zaradi omogoc¢anja
finanéne [O materialne X1 varnosti upokojencev, se te prejemke

31



SL

praviloma placuje vse zivljenje. Izvajajo pa se lahko tudi kot casovno
omejena placila ali v obliki pavSalnega enkratnega zneska;

(e) ,,Clan“ pomeni osebo, katere poklicne dejavnosti ji dajejo ali ji bodo
dale pravico do pokojnine v skladu z dolo¢bami pokojninskega nacrta;

(f) ,,upravicenec* pomeni osebo, ki prejema pokojnino;

(g) ».pristojni organi*“ pomeni drZzavne organe, imenovane za opravljanje
v tej direktivi navedenih nalog;

(h) ,biometricna tveganja“ pomeni tveganja, povezana s smrtjo,
invalidnostjo in dolgozivostjo;

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

(1) ,,mati¢na drzava Clanica® pomeni drzavo ¢lanico, = v kateri je bila
institucija pooblascena ali registrirana in v kateri je njena glavna uprava.
Kraj glavne uprave se nanasa na kraj, v katerem se sprejemajo glavne

strateske 0d1001tve organa odlocanja 1nst1tu01Je @#4%%%&%13&

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

() ,.gostiteljska drzava Clanica™ pomeni drzavo clanlco katere s0c1alno
in delovno pravo, ki je merodajno za podrocje pe = =
zavarovanja X pokojninskih naértov poklicnega zavarovanja <ZI
uporablja za odnos med ustanoviteljskim podjetjem in clani '=€> ah
upravicenci ;=

4 novo

(k) ,,izvorna institucija® pomeni institucijo, ki prenese vse pokojninske
nacrte ali njihov del na institucijo v drugi drzavi ¢lanici;
(1) ,,namembna institucija“ pomeni institucijo, ki prejme vse pokojninske
nacrte ali njihov del od institucije v drugi drzavi ¢lanici;

(m) ,,organizirani trg* pomeni vecstranski sistem v Uniji v smislu ¢lena
2(1)(5) Uredbe (EU) st. .../... [uredba o trgih finan¢nih instrumentov];

(n) ,,vecstranski sistem trgovanja“ pomeni vecéstranski sistem v Uniji v
smislu ¢lena 2(1)(6) Uredbe (EU) st. .../ ... [uredba o trgih finan¢nih
instrumentov];

(0) ,;organizirani trgovalni sistem (OTF)“ pomeni sistem ali instrument v
Uniji v smislu ¢lena 2(1)(7) Uredbe [uredba o trgih finan¢nih
instrumentov];
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(p) ,trajni nosilec podatkov* pomeni sredstvo, ki ¢lanu ali upravic¢encu
omogoca shranjevanje osebno nanj naslovljenih podatkov, tako da so mu
dostopni za poznejSo uporabo za obdobje, primerno za namene teh
podatkov, in ki mu omogocajo nespremenjeno reprodukcijo shranjenih
podatkov;

(@) ..kljuéna funkcija® v okviru sistema upravljanja pomeni notranjo
zmogljivost opravljanja prakticnih nalog; sistem upravljanja vkljucuje
sluzbo za obvladovanje tveganj, sluzbo za notranjo revizijo in, ce
institucija prevzame financne zaveze ali oblikuje zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije, tudi aktuarsko sluzbo.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Nnovo

Clen 7
Dejavnosti institucije

Msaka Ddrzavea Clanicea zahtevajo od institucij, ki se nahajajo na ajenem

ezerabu njihovih ozemljih, da omejijo svoje dejavnosti na pokojninske posle in z
njimi povezane dejavnosti.

Ce =edi [ Zivljenjska XI zavarovalnica v skladu s ¢lenom4 dejavnost
poklicnega pokojninskega zavarovanja vodi s pomocjo fe€ene X> namenske <X
obracunske enote se nJeno premozenje in obveznosti omejijo na pokojninske

posle % o pin in pa-dejavmesti—ki-se 7 njimi neposredno
povezane delavnost

Clen 8

Pravna locitev med ustanoviteljskimi podjetji in institucijami za poklicno
pokojninsko zavarovanje

Msaka Ddrzavea Clanicea zagotavljajo pravno lo¢itev med ustanoviteljskim
podjetjem in institucijo za poklicno pokojninsko zavarovanje, da bi v interesu
¢lanov in upravi¢encev zavarovala premozenje institucije v primeru steCaja
ustanoviteljskega podjetja.

Clen 9

Pogoji-delovania = Registracija ali pooblastilo <=

+=Drzavea Clanicea glede za ¥sake vse institucije, ki se nahajajo na ajesem
ezemijy njihovih ozemljih, zagotovijo naslednie:

WV 2010/78/EU &len
4/1)(a) (prilagojeno)

@ da erstolm orga #e institucijoa vpiSewpisana v nacionalni register
: : ali da X jo pooblasti XI; v primeru

opravljanja dejavnosti na tujih trgih v smislu ¢lena 1228 so v registru
navedene tudi drzave ¢lanice, v katerih 1nst1tu01Ja posluje; te informacije
se posredujejo =14 : anu—£Evropski organ za
zavarovanja in poklicne pokojnine) (v nadaljnjem besedilu: EIOPA),
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ustanovljenem z Uredbo (EU) §t. 1094/2010 £
Sveta® ki jih objavi na svojem spletnem mestus.

WV 2003/41/ES
(prilagoj eno)

4 novo

Clen 10

Predpisi za pokojninske nacrte

| ¥ 2003/41/ES

Drzave c¢lanice za vse institucije, ki se nahajajo na njihovih ozemljih

zagotovijo, da je delovanje vsakega pokOJmnskega nacrta k1 ga upravlja
institucija, primerno urejeno s predpisiz—s—ka so—b R4S

S%%ﬂaﬂ%ﬂté

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

4 novo

Clen 11

Zaveze glede rednega financiranja in dodatni prejemki

| ¥ 2003/41/ES

1. Drzave ¢lanice za vse institucije, ki se nahajajo na njihovih ozemljih

zagotovijo, da je ustanoviteljsko podjetje zavezano k rednemu financiranju, ce
jamci za izplacevanje pokojning.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

46 UL L 331, 15.12.2010, str. 48.
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| ¥ 2003/41/ES

2. V skladu z nacelom subsidiarnosti in ob upoStevanju obsega pokojnin, ki jih
ponujajo sistemi socialne varnosti, lahko drzave Cc¢lanice predvidijo, da se
upravic¢encem izbirno ponudijo kritje dolgoZivosti in invalidnosti ter oskrba za
prezivele nepreskrbljene osebe in jamstvo za povracilo vplacanih prispevkov kot
dodatnih prejemkov, ¢e se delodajalci in delojemalci ali njihovi zastopniki o tem
sporazumejo.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

WV 2010/78/EU ¢len
4(1)(a) (prilagojeno)

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Nnovo

Clen 26012

> Cezmejne <X Opravljanie dejavnosti = in postopki ¢ na-tuith-teaih

1. Brez poseganja v nacionalno socialno in delovno gzekenedaje pravo o
organizaciji pokojninskih sistemov, vklju¢no z obveznim c¢lanstvom in rezultati
pogajanj o sklenitvi kolektivnih pogodb drzave clamce dovolijo podjetjem, ki se
nahajajo na njihovih ozemljih, sstas re—tnstityed da ustanavljajo institucije

= k1 predlagajo 1zvajanje a11 1zvaJaJo dejavnostl na tUJIh trglh = %a=pe%1eﬂe

IZ> S pooblastllom na nthOVIh ozemljlh <Xl 28 :

: mish dovolijo tudi = opravljanje cezmejnlh
dejavnostl @%ﬁe IZ> S sprej etj em <X] ustanoviteljstva podjetij, ki se nahajajo
na ozemljush degeth = katere koli <= drzave Clanice.

2. Instltucga ki IZ> predlaga <X] zeli = opravljanje ¢ezmejnih dejavnosti in <
5 stee O sprejetje ﬁnanmranja <X] ustanoviteljskega podjetjasai=se

, mora ¥skledu—s—<lerem965) pridobiti

predhodno dovoljenje pI‘lStOJIllh organov njene mati¢ne drzave cClanice. O svoji
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namer1 glede spreJetJa sponzorstva ustanoviteljskega podjetjasTe——se—snahaja—na
: obvesti pristojne organe mati¢ne drzave Clanices=%

3. Drzave €lanice zahtevajo od institucij, ki = so pooblascene ali registrirane <=

se—nahajaie— na njlhovem ozemlju in predlagajo m @ sprejetje

ﬁnan(:lranja <] &= ee da

¢ gostiteljske drzave Clanice;
(b) ime = in lokacijo uprave <= ustanoviteljskega podjetja;

(c) glavne znacilnosti pokojninskega nacrta, ki se ga upravlja za
ustanoviteljsko podjetje.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Nnovo

4. Ce prejme pristojni organ matlcne drzave ¢lanice prejme obvestilo v skladu z
odstavkom 2 in Ce zas S ;= ni 1zdal sklepa < dae upravnai
struktura ali financnoess stanjeﬁ institucije ali uglede alism poklicneth
kvalifikacijeah ali izkuSnjeak vodstvenega osebja g%ée%%%#@ﬁ = nlso <3='
B> zdruzljivi X1 z X nacértovanimi <X] dejavnostmi, &8 3
dezasn—<élantes, posreduje v roku treh mesecev po prejemu Vseh 1nformacu 1z
odstavka 3 pristojnim organom gostiteljske drzave ¢lanice te informacije in s tem
seznani institucijo.

4 novo

Sklep iz prvega pododstavka se utemelji.

Ce pristojni organ mati¢ne drzave &lanice zavime sporoéanje informacij iz prvega
pododstavka pristojnim organom gostiteljske drzave cClanice, zadevni instituciji
sporoCi razloge za zavrnitev v treh mesecih po prejemu vseh informacij iz
odstavka 3. Ob zavrnitvi ali opustitvi ukrepanja se lahko vlozi zahtevek za sodno
presojo pri sodiS¢u maticne drzave ¢lanice.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

5. Preden zacne 1nst1tuc1ja a@%a#lj% IZ> opravljatl cezmejno dejavnost <Xl
: : antet, pristojni organ

gostlteljske drzave clanlce v roku dweh = enega<=' mesecexa po prejemu
informacij iz odstavka 3 pe—petrebt seznanijo pristojne organe mati¢ne drzave
Clanice z zagtevami veljavnega socialnega in delovnega prava na podroc¢ju
poklicnega pokojninskega zavarovanja, ki jih je treba upostevati pri upravljanju
pokOJnlnskega nacrta ﬁnanc1ranega s strani podjetja v gostltelj ski drzavi clanlcl 3
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pa. Pristojni organi mati¢ne drzave Clanice posredujejo te

1nforma01j e 1nst1tu01_] 1.

6. Po prejemu obvestila ¥skdadu iz odstavkaess 5 ali Ce pristojni organi maticne
drzave Clanice po izteku roka, predwidenega dolocenega v odstavku 5, ne posljejo
nobenega obvestlla lahko zacne 1nst1tuc1ja x> opravljatl cezmejno dejavnost <ZI

skladu v skladu z Zahtevaml Veljavnega s001alnega in delovnega prava gostltelj ske
drzave clamce na podroc_]u pokhcnega poko_]mnskega Zavarovan_]a=1=ﬂ=e%

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

W 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

&7. Pristojni organi gostiteljske drzave ¢lanice obvestijo pristojne organe mati¢ne
drzave Clanice o vseh vecjih spremembah v zahtevah veljavnega socialnega in
delovnega prava na podroCju peklenik pokojninskih nacrtov > poklicnega
zavarovanja <XI gostiteljske drzave clanice, ki bi lahko vplivale na znacilnosti
pokOJnlnskega nacrta kohkor to zadeva '=> cezmejno deJavnost = H?%ﬁ#lj%ﬂje

98. Pristojni organi gostiteljske drzave Clanice poleg tega stalno nadzorujejo
institucijo glede skladnosti njenih dejavnosti z zahtevami veljavnega socialnega in
delovnega prava na podroqu 51stemov pokhcmh pokojninskih zavarovanj iz
odstavka 5 : sean sa—7. Ce bi ta nadzor razkril
nepravilnosti, pI‘IStO_]nl organi gostlteljske drzave clanice o tem nemudoma
obvestijo pristojne organe mati¢ne drzave ¢lanice. Pristojni organi mati¢ne drzave
Clanice sprefmete ob uskladitvi s pristojnimi organi gostlteljske drzave clanlce
sprejmejo potrebne ukrepe in z njimi zagotovijo : = =
>, da institucija konca ugotovljene krsitve <XI s001alnega in delovnega prava s

%%k&&&@uﬁj@.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

409. Ce mawzhe navkljub ukrepom, ki jih sprejmejo pristojni organi mati¢ne
drzave Clanice, ali ¢e zaradi odsotnosti primernih ukrepov v mati¢ni drzavi ¢lanici
institucija vztraja pri krSenju veljavnih dolocb o zahtevah socialnega in delovnega

prava na podro¢ju sistemev—pekhenik pokojninskih zawarewani X nalrtov
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poklicnega zavarovanja <X] gostiteljske drzave ¢lanice, lahko pristojni organi
gostiteljske drzave ¢lanice, potem ko so obvestili pristojne organe mati¢ne drzave
Clanice, sprejmejo primerne ukrepe za preprecitev ali kaznovanje nadaljnjih
nepravilnosti, vkljucno, ¢e je to nujno potrebno, s prepovedjo delovanja institucije
za ustanoviteljsko podjetje v gostiteljski drzavi ¢lanici.

4 novo

10. Drzave ¢lanice zagotovijo, da za institucije, ki opravljajo ¢ezmejno dejavnost,
ne veljajo nobene zahteve v zvezi z zagotavljanjem informacij ¢lanom in
upravic¢encem, ki jih nalozijo pristojni organi gostiteljske drzave Clanice v zvezi s
¢lani, na katere se nanasa navedena ¢ezmejna dejavnost.

Clen 13
Cezmejni prenosi pokojninskih naértov

1. Drzave Clanice dovolijo institucijam, ki so pooblaScene ali registrirane na
njihovih ozemljih, da prenesejo vse svoje pokojninske nacrte ali njihov del na
namembne institucije, ki so pooblascene ali registrirane v drugih drzavah
¢lanicah.

2. Za prenos vseh pokojninskih nacrtov ali njihovega dela med izvornimi in
namembnimi institucijami, ki so pooblasc¢ene ali registrirane v razli¢nih drzavah
Clanicah, je treba pridobiti predhodno dovoljenje pristojnega organa maticne
drzave clanice namembne institucije. Vlogo za dovoljenje za prenos predlozi
namembna institucija.

3. Razen ¢e je v nacionalnem socialnem in delovnem pravu o organizaciji
pokojninskih nac¢rtov doloceno drugace, je za prenos in pogoje prenosa potrebno
pridobiti predhodno odobritev zadevnih c¢lanov in upravicencev, ali, ¢e je
primerno, njihovih zastopnikov. V vsakem primeru se zadevni c¢lani in
upravicenci ali, ¢e je primerno, njihovi zastopniki seznanijo s pogoji prenosa vsaj
Stiri mesece pred vlozitvijo vloge iz odstavka 2.

4. Vloga iz odstavka 2 vsebuje naslednje informacije:

a) pisni dogovor med izvorno in namembno institucijo, v katerem so
doloceni pogoji prenosa, vkljuéno z glavnimi znacilnostmi pokojninskega
nacrta in opisom prenesenega premozenja ter po potrebi ustreznimi
obveznostmi;

b) ime in sedeZ izvorne institucije;

c) lokacijo uprave ustanoviteljskega podjetja in ime ustanoviteljskega
podjetja;

d) mati¢no drzavo ¢lanico ali gostiteljske drzave ¢lanice, e jih je vec.

5. Ce pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice namembne institucije prejme vlogo iz
odstavka 2 in ¢e ni izdal sklepa z navedbo, da upravna struktura ali financno
stanje institucije ali ugled in poklicne kvalifikacije ali izku$nje vodstvenega
osebja namembne institucije niso zdruzZljivi z nacrtovanimi dejavnostmi v
gostiteljski drzavi ¢lanici namembne institucije, v roku treh mesecev po prejemu
vseh informacij iz odstavka 4 namembni instituciji in pristojnemu organu matic¢ne
drzave c¢lanice izvorne institucije posreduje svoj sklep o dovolitvi prenosa.
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Pristojni organ mati¢ne drzave cClanice izvorne institucije obvesti izvorno
institucijo o navedenem sklepu.

Sklep iz prvega pododstavka se utemelji. Ce pristojni organ mati¢ne drzave
¢lanice namembne institucije zavrne sporocanje informacij iz prvega pododstavka
pristojnim organom gostiteljske drzave clanice izvorne institucije, zadevni
instituciji sporoci razloge za zavrnitev v treh mesecih po prejemu vseh informacij
iz odstavka 4. Ob zavrnitvi ali opustitvi ukrepanja ima namembna institucija
pravico, da vlozi zahtevek za sodno presojo pri sodiS¢ih maticne drzave Clanice
namembne institucije.

6. Pristojni organ mati¢ne drZave €lanice izvorne institucije v enem mesecu od
prejema informacij iz odstavka 5 obvesti pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice
namembne institucije o zahtevah socialnega in delovnega prava na podrocju
poklicnih pokojninskih zavarovanj gostiteljske drzave ¢lanice, v skladu s katerimi
je treba upravljati pokojninski nacrt. Pristojni organ maticne drZave clanice
namembne institucije posreduje te informacije namembni instituciji.

7. Po prejemu obvestila iz odstavka 6, ali ¢e pristojni organ maticne drZave
¢lanice namembne institucije po izteku roka, dolocenega v odstavku 6, ne poslje
nobenega obvestila, lahko za¢ne namembna institucija upravljati pokojninski
nacrt v skladu z zahtevami socialnega in delovnega prava gostiteljske drzave
¢lanice na podro¢ju poklicnega pokojninskega zavarovanja.

8. Ce namembna institucija opravlja ¢ezmejno dejavnost, se uporablja len 12(8)
in (9).

Naslov 11
KVANTITATIVNE ZAHTEVE

W 2003/41/ES
(prilagojeno)
= novo

Clen 514
Zavarovalno-tehnicne rezervacije

1. Mati¢ne drzave c¢lanice zagotovijo, da institucije, ki upravljajo pekliene
pokojninske nacrte X> poklicnega zavarovanja <XI, glede na skupm obseg SVOth
pOkO_]nlnSklh nacrtov vselej vzpostavijo primeren obseg #awa :
rezervaeld & obveznosti < , ki ustrezajo finanCnim obveznostim, k1 izhajajo iz
njihovega portfelja obstoj emh pokojninskih pogodb.

2. Mati¢ne drzave cClanice zagotovijo, da institucije, ki upravljajo pekdiene
pokojninske nacrte [X> poklicnega zavarovanja <X] , pri katerih institucija
prevzema biometri¢na tveganja in/ali jamc¢i za zezultate uspeSnost vlaganj ali za
doloceno raven prejemkov, vzpostavijo zadostne zavarovalno-tehni¢ne rezervacije
glede skupnega obsega teh nacrtov.

3. Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije se izracunajo vsako leto. Vendar pa lahko
mati¢na drzava ¢lanica dovoli, da se izracun opravi vsaka tri leta, ¢e institucija
predlezi Clanom in/ali pristojnim organom predlozi potrdilo ali porocilo o
prilagoditvah za vmesna leta. Potrdilo ali poroc¢ilo odrazata prilagojen razvoj
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij in spremembe v kritju tvegan;j.
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4. Zavarovalno-tehni¢ne rezervacije izracuna in overi v skladu z nacionalno
zakonodajo aktuar, v nasprotnem primem pa drug strokovnjak s tega podrocja,
sbuéne—zrevizesiem O lahko tudi revizor <XI , in sicer na podlagi aktuarskih
metod, ki jih priznavajo pristojni organi matlcne drzave clanice, v skladu z
naslednjimi naceli:

(a) najmanjsi znesek zavarovalno-tehni¢nih rezervacij se izracuna po
dovolj preudarnem aktuarskem postopku, ki uposteva vse obveznosti
glede prejemkov in prispevkov v skladu s pokojninskim reZimom
institucije. Zadoscati mora tako za pokojnine in prejemke, ki se Ze
izplacujejo upravicencem in se bodo izplacevale Se naprej, kot tudi
odrazati obveznosti, ki izhajajo iz pridobljenih pokojninskih pravic
¢lanov. Tudi ekonomske in aktuarske predpostavke za vrednotenje
obveznosti je treba izbrati preudarno in pri tem po potrebi upoStevati
primerno mejo Skodljivih odstopanj;

(b) najvisje obrestne mere se izberejo preudarno in dolo¢ijo v skladu s
predpisi mati¢ne drzave Clanice. Preudarne obrestne mere se doloc¢ijo ob
upostevanju:

(1) donosa na ustrezno razpolozljivo premozenje institucije in
bodocega nalozbenega dobicka, in/ali

(i1) trznih donosov visoko kakovostnih ali drzavnih obveznic;

(c) biometri¢ne tabele za izraCunavanje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij
temeljijo na nacelih preudarnosti, pri ¢emer je treba upostevati glavne
znacilnosti skupine ¢lanov in pokojninskih nacrtov, zlasti pricakovane
spremembe pri tveganjih;

(d) metoda in osnova za izracunavanje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij
ostajata od enega do drugega poslovnega leta na splosno nespremenjeni.
Vendar pa se lahko odstopanja utemeljijo s spremembo pravnih,
demografskih ali ekonomskih okolis¢in, ki so podlaga za predpostavke.

5. Mati¢na drzava clanica lahko zaradi primerne zas€ite interesov c¢lanov in
upraviencev izvede izraCun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij ob upoStevanju
dodatnih in natan¢nejsih zahtev.

WV 2010/78/EU ¢&len
44)

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
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WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

Clen 615
Financiranje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij

1. Maticna drzava Clanica zahteva od vsake institucije stalno razpolaganje z
zadostnim in primernim premozenjem za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij
glede na skupni obseg upravljanih pokojninskih nacrtov.

2. Mati¢na drzava ¢lanica lahko instituciji za omejeno obdobje dovoli, da njeno
premozenje ne zadoSCa za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij. V takSnem
primeru zahtevajo pristojni organi od institucije sprejetje stvarnega in
uresnicljivega sanacijskega nacrta, da bi ponovno izpolnjevala zahteve iz
odstavka 1. Nacrt mora izpolnjevati naslednje pogoje:

(a) institucija predlozi stvaren in uresni¢ljiv nacrt za ponovno
vzpostavitev zahtevane viSine premoZzenja za pravocasno popolno kritje
zavarovalno-tehnicnih rezervacij. Nacrt se da na voljo ¢lanom ali po
potrebi njihovim zastopnikom, odobriti pa ga morajo pristojni organi
mati¢ne drzave Clanice;

(b) pri pripravi nacrta je treba upoStevati specificen polozaj institucije,
zlasti strukturo njene aktive in pasive, riziéni profil, likvidnostni nacrt,
starostni profil ¢lanov, upravicenih do prejemanja pokojnine, dejstvo, da
gre za na novo vzpostavljen nacrt ali nacrt, ki prehaja iz doklad ali
delnega financirana na polno financiranje;

(c) v primeru prenehanja upravljanja pokojninskega nacrta v obdobju,
navedenem v B prvem stavku <X] tegam odstavkaw zgeraj, obvesti
institucija pristojne organe maticne drzave Clanice. Institucija uvede
postopek za prenos premozenja in pripadajocih obveznosti na drugo
finan¢no institucijo ali podoben subjekt. S tem postopkom se seznanijo
pristojni organi maticne drzave ¢lanice, sploSen prikaz postopka pa se da
na voljo ¢lanom in po potrebi njihovim zastopnikom v skladu z nacelom
zaupnosti.

3. V primeru opravljanja dejavnosti na tujih trgih v skladu s ¢lenom 1228, mora
vrednost nalozb vedno biti najmanj enaka visini zavarovalno-tehni¢nih rezervacij
glede na skupni obseg upravljanih pokojninskih naértov. Ce ti pogoji niso
izpolnjeni, mora pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice posredovati v skladu s
Clenom 6244 Da bi zadostila tej zahtevi, lahko mati¢na drzava zahteva
oblikovanje locene obracunske enote za premozenje in obveznosti.

Clen 4216

Predpisani lastni viri sredstev

1. Matlcna drzava clanlca zagot0V1 da 1nst1tuc1je pri—katerth—e—za—nH

P@%@ﬁe IZ> ki upravljajo pokOJmnske nacrte, pri katerlh 1nst1tuc1ja sama — in ne
ustanoviteljsko podjetje — prevzema <X] jamstvo za biometri¢na tveganja ali jamci
za doloCeno rezultat uspeSnost vlaganj oziroma dolo¢eno raven prejemkov, ves
Cas razpolagajo z dodatnim premozenjem, ki presega zavarovalno-tehnicne
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rezervacije in sluzi kot varnostni element. Obseg teh sredstev se ravna po vrsti
tveganja in osnovnem premozenju glede na skupni obseg upravljanih nacrtov. To
premozenje je prosto vseh predvidljivih obveznosti in sluzi kot varnostni kapital
za izenacitev odstopanj med pricakovanimi in dejanskimi stroski in dobicki.

W 2009/138/ES ¢len
303(1)

2. Za izraCunavanje najmanjSega zneska dodatnega premozenja se uporabljajo
predpist pravila, doloCenza v Clenih Hadet,d17, 18 in 19.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

3. Vendar pa odstavek 1 ne preprecuje drzavam ¢lanicam, da od institucij, ki se
nahajajo na njihovem ozemlju, ne bi zahtevale razpolaganja s predpisanimi
lastnimi viri sredstev ali doloc¢itve podrobnejSih predpises pravil, kolikor so tai
opravicljivai z vidika preundaraests DO skrbnega in varnega poslovanja <X .

WV 2009/138/ES &len
303(2) (prilagojeno)
= Nnovo

Clen 2 1

Razpolozljivi minimalni kapital
1. Msaka—drzava Drzave Clanice od vsake institucije iz ¢lena =£16(1), ki se
nahajajonaheie na njihovih ozemljih s§ pe=zahtevajo, da ima ves Cas

ustrezni razpolozljivi minimalni kapital glede na njeno celotno poslovno
dejavnost, ki je najmanj enak zahtevam v tej direktivi.

2. Razpolozljivi minimalni kapital je sestavljen iz sredstev institucije, prostih vseh
predvidljivih obveznosti, zodStetimi vsemi neopredmetenimi postavkami,
vkljucujoc:
(a) vplacan osnovni kapital ali v primeru institucije v obliki druzbe za
vzajemno zavarovanje, dejanski ustanovni kapital in sredstva na ra¢unih
¢lanov druzbe za vzajemno zavarovanje, ki izpolnjujejo vsa naslednja
merila:

(1) akt o ustanovitvi druzbe in statut morata dolocati, da je placila
¢lanom B> druzbe za vzajemno zavarovanje <X] iz teh ra¢unov
mozno opraviti le tedaj, ko to ne povzroci, da razpolozljivi
minimalni kapital pade pod zahtevano raven, ali po prenehanju
druzbe za vzajemno zavarovanje, ko so poravnani vsi drugi dolgovi

pedietia druzbe;

(i1) akt o ustanovitvi druzbe in statut morata dolocati, da je treba
glede vseh placil iz to¢ke (i), ki se opravijo v namene, ki ne
vklju€ujejo posameznega prenehanja ¢lanstva v druzbi za vzajemno
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zavarovanje, pristojne organe obvestiti najmanj en mesec vnaprej,
ti pa lahko v tem obdobju prepovejo placilo; in

(iii) ustrezne dolocbe akta o ustanovitvi druzbe in statuta je mogoce
spremeniti Sele potem, ko so pristojni organi izjavili, da ne
nasprotujejo spremembi, brez poseganja v merila, navedena
v X tockah <X (i) in (ii);

(b) rezerve (obvezne in proste), ki ne ustrezajo prevzetim obveznostim iz
zavarovalnih pogodb;

(c) preneseni dobicek, po odbitku dividend, ki jih je treba placati; in

(d) ¢e je dovoljeno po nacionalnem pravu, rezerve iz dobicka, ki se
pojavljajo v bilanci stanja, ¢e se lahko uporabijo za kritje izgub, ki se
lahko pojavijo, ali ¢e niso na voljo za razdelitev ¢lanom in upravi¢encem.

Razpolozljivi minimalni kapital se zmanjSa za znesek lastnih delnic, ki so
v neposredni lasti institucije.

3. Drzave c¢lanice lahko zagotovijo, da razpolozljivi minimalni kapital lahko

predstavhalt<e) zajema tudi:
(a) kumulativni prednostni delniski kapital in podrejen dolzniski kapital
do 50 % vrednosti razpolozljivega minimalnega kapitala ali zahtevanega
minimalnega kapitala, glede na manjSo vrednost, od tega najve¢ 25 %
predstavljajo podrejeni dolgovi s fiksno dospelostjo ali kumulativni
prednostni osnovni kapital za dolo¢en cCas, ¢e obstajajo zavezujoCi
sporazumi, na podlagi katerih se ob stecaju ali likvidaciji institucije
podrejeni dolzniski kapital ali prednostni delniski kapital uvrsti za
terjatve vseh drugih upnikov in se ne poplaca, dokler vsi drugi takrat
zapadli dolgovi niso poravnani;

(b) vrednostne papirje brez dolo¢enega datuma dospelostiin druge
instrumente, vkljuéno s kumulativnimi prednostnimi delnicami, razen
tistih 1z tocke (a), do 50 % razpoloZljivega ali zahtevanega minimalnega
kapitala, glede na manjSo vrednost, za skupni obseg takS$nih vrednostnih
papirjev in podrejenega dolzniSkega kapitala iz tocke (a), e izpolnjujejo
naslednje:

(1) ne smejo biti poplacani na pobudo prinosnika ali brez predhodne
odobritve pristojnega organa;

(i1) pogodba o izdaji instituciji omogoca, da odlozi placilo obresti
posojila;

(i11) terjatve posojilodajalca do institucije so v celoti uvrséene za
terjatvami vseh nepodrejenih upnikov;

(iv) listine, ki urejajo izdajo vrednostnih papirjev, dolocajo
sposobnost absorpcije izgube dolga in neplacanih obresti, istocasno
pa omogocajo, da institucija lahko nadaljuje poslovanje; in

(v) upostevajo se le v celoti placani zneski.

Za namene tocke (a) podrejeni dolzniski kapital izpolnjuje tudi naslednje
pogoje:
(1) upostevajo se le v celoti vplacana sredstva;
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(i1) za posojila z dolo¢enim rokom zapadlosti je prvotna zapadlost
najmanj pet let. Najpozneje eno leto pred datumom odplacila
institucija pristojnim organom v potrditev predlozi nacrt, iz
katerega je razvidno, kako se bo razpolozljivi minimalni kapital
ohranil ali privedel na zahtevano raven = ob < zapadlosti, razen
¢e se obseg, v katerem se posojilo lahko razvrsti kot sestavni del
razpolozljivega minimalnega kapitala, postopno zmanjSuje
v obdobju najmanj petih let pred datumom odplacila. Pristojni
organi lahko dovolijo pred¢asno odplacilo taksnih posojil, ce
institucija, ki jih je izdala, predlozi vlogo in njen razpoloZljivi
minimalni kapital ne pade pod zahtevano raven;

(ii1) posojila, katerih rok zapadlosti ni dolocen, so odplacljiva le
s petletnim odpovednim rokom, razen ¢e ne predstavljajo vec
sestavine razpolozljivega minimalnega kapitala ali se za predcasno
odplacilo posebej ne zahteva predhodna privolitev pristojnih
organov. V takS§nem primeru institucija obvesti pristojne organe
najmanj Sest mesecev pred datumom nameravanega poplacila ter
pri tem navede razpolozljivi in zahtevani minimalni kapital pred
odplacilom in po njem. Pristojni organi dovolijo odplacilo le, ¢e
razpolozljivi minimalni kapital institucije ne pade pod zahtevano
raven;

(iv) posojilna pogodba ne vsebuje klavzule otem, da bo
v dolocenih okolis¢inah, razen pri prenehanju institucije, dolg
postal odplacljiv pred dogovorjenimi datumi za odplacilo; in

(v) posojilno pogodbo je mogoce spremeniti Sele potem, ko
pristojni organi izjavijo, da ne nasprotujejo spremembi;

4. Na zahtevo, ki jo pedprte—zdeks azi—institaeta institucija podpre z dokazi in
predlozi pristojnemu organu maticne drzave Cclanice, in s soglasjem tega
pristojnega organa, lahko razpolozljivi minimalni kapital predstavhat<e} zajema
tudi:

(a) kadar se zillmerising ne uporablja ali ¢e se uporablja in je manjsi od
obremenitve za nabavne stroske, vklju¢ene v premiji, razlika med ne-
zillmerizirano ali delno zillmerizirano matemati¢no rezervacijo in
matemati¢no rezervacijo, zillmerizirano po stopnji, enaki obremenitvi za
nabavne stroske, vkljucene v premijo;

(b) skrite cCiste rezerve, ki izhajajo iz vrednotenja sredstev, ¢e takSne
skrite rezerve nimajo znacaja izjeme;

(c) ena polovica neplacanega osnovnega kapitala ali ustanovnega
kapitala, potem ko vplacani del doseze 25 % navedenega osnovnega
kapitala ali sklade = ustanovnega kapitala <= , do 50 % razpolozljivega
ali zahtevanega minimalnega kapitala, glede na manjSo vrednost.

Stevilka iz tocke (a) ne sme presegati 3,5 % vsote razlike med ustreznimi
glavnicami dejavnosti zivljenjskega zavarovanja ter poklicnega Zivljenjskega
zavarovanja in matemati¢nimi rezervacijami za vse police, za katere je mozno
zillmeriziranje. Razlika se zmanjSa za znesek neamortiziranih nabavnih stroskov,
knjizenih kot aktiva.
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WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

W 2009/138/ES ¢len
303(2) (prilagojeno)
= Novo

Clen 18

Zahtevani minimalni kapital

a—17e se- zZahtevani minimalni kapital se doloci, kakor je
opredeljeno \4 odstavklh 2 do 6 v skladu s prevzetimi obveznostmi.

2. Zahtevani minimalni kapital je enak vsoti naslednjih dveh rezultatov:
(a) prvi rezultat:

4 %-odstotni delez matemati¢nih rezervacij, ki se nanaSajo na
neposredno poslovanje in sprejete obveznosti pozavarovanja brez
odbitkov prenosov pozavarovanja, se pomnozi z razmerjem, ki ne sme
biti sz manjSe od 85 %, celotnith matematicnih rezervacij brez
prenosov pozavarovanja za zadnje poslovno leto do bruto celotnih
matemati¢nih rezervacij;

(b) drugi rezultat:

za police, na katerih rizi¢ni kapital ni negativna Stevilka, se 0,3 %-
odstotni delez takSnega kapitala, ki ga sklene institucija, pomnozi
z razmerjem, ki ne sme biti ai%e manjSe od 50 %, celotnega rizicnega
kapitala za zadnje poslovno leto, zadrzanega kot obveznost institucije po
prenosih pozavarovanja in retrocesijah do celotnega egreZzenega
= rizicnega <= kapitala brez prenosov pozavarovanja.

Za zaCasna zavarovanja za primer smrti z najdaljSo dobo treh let znaSa
delez 0,1 %. Za takSna zavarovanja z dobo od treh do petih let znaSa
delez 0,15 %.

3. Za dodatna zavarovanja iz Clena 2(3)(a)(111) Dlrektlvea 2009/138/ES

: 5 b je zahtevam
mlmmalnl kapltal enak zahtevanemu mmlmalnemu kapitalu za 1nst1tucue kakor
je opredeljeno v ¢lenu 24 19.

4. Za zavarovanja s kapitalizacijo iz Clena 2(3)(b)(ii) Direktive 2009/138/ES je
zahtevani minimalni kapital enak 4 %-odstotnemu delezu matemati¢nih
rezervacij, izracunanih v skladu z odstavkom 2(a).
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5. Za posle iz ¢lena 2(3)(b)(i) Direktive 2009/138/ES3 je zahtevani minimalni
kapital enak 1 % njihovih sredstev.

6. Za zavarovanja, zajeta v Clenu2(3)(a)(i)in (ii) Direktive 2009/138/ES in
vezana na enote investicijskih skladov, ter za posle iz ¢lena 2(3)(b)(iii), (iv) in (V)
Direktive 2009/138/ES je zahtevani minimalni kapital enak vsoti naslednjega:

(a) Ce institucija prevzema naloZbeno tveganje, 4 %-odstotni delez
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, izraCunan v skladu z odstavkom 2(a);

(b) ce institucija ne prevzema naloZbenega tveganja, ampak se
porazdelitev za kritje stroskov upravljanja dolo¢i za obdobje, daljse od
petih let, 1 $%-odstotni deleZ zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, izraCunan
v skladu z odstavkom 2(a);

(c) Ce institucija ne prevzema nalozbenega tveganja in porazdelitev za
kritje stroskov upravljanja ni dolo¢ena za obdobje, daljSe od petih let,
znesek, enak 25 % Cistih stroSkov upravljanja, ki se nanasajo na takSen
posel v zadnjemga poslovnemes letua;

(d) ce institucija prevzema nevarnost smrti, 0,3 $%-odstotni delez
rizicnega kapitala, izracunan v skladu z odstavkom 2(b).

WV 2009/138/ES &len
303(2)

WV 2009/138/ES ¢len
303(2) (prilagojeno)

= Nnovo

Clen 424 19
Zahtevani minimalni kapital za namene ¢lena £Zb18(3)

1. Zahtevani minimalni kapital se dolo¢i bodisi na podlagi letnega zneska premij
ali prispevkov bodisi povprecnih zahtevkov na izplacilo odSkodnin za pretekla tri
poslovna leta.

2. Visina zahtevanega minimalnega kapitala je enaka vi§jemu od dveh rezultatov
iz odstavkov 3 in 4.
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3. Premijska osnova se izraCuna s kosmatimi obracunanimi zavarovalnimi
premijami ali prispevki, kakor so izracunani spodaj, ali s kosmatimi prihodki od
zavarovalnih premij ali prispevki, glede na to, kaj je visje.

Premije ali prispevki (vkljuéno z dajatvami, dodanimi premijam ali prispevkom),
ki se dolgujejo za vse neposredne posle v preteklem poslovnem letu, se zdrazite
sestejejo.

Tej vsoti se nato doda znesek premij, prejetih za celotno pozavarovanje
v preteklem poslovnem letu.

Od te vsote se nato odsteje skupni znesek premij ali prispevkov, ukinjenih
v preteklem poslovnem letu, ter skupni znesek davkov in dajatev, ki veljajo za
premije ali prispevke, sestavljajo¢ skupno vsoto.

Tako dobljeni znesek se razdeli na dva dela, prvi do vrednosti 50 milijjonov EUR,
drugi pa za preostalo vrednost; 18 % prvega dela in 16 % drugega dela se izra¢una
i sesteje.

Tako geidobljena vsota se pomnozi z razmerjem, ki glede na pretekla tri poslovna
leta skupaj obstaja med zneskom terjatev na izplacilo odSkodnin, ki jih mora
institucija nositi tudi potem, ko so bili odSteti vsi izterljivi zneski iz
pozavarovanja, in kosmatim zneskom terjatev na izplacilo odskodnin; to razmerje
v nobenem primeru ne sme biti aizte manjSe od 50 %.

4. Skodna osnova se izra¢una takole:

Zneski obra¢unanih Skod, plac¢anih v zvezi z neposrednimi posli (brez odstetja
terjatev, ki bremenijo pozavarovatelje in retrocesionarje) v obdobjih iz odstavka
1, se zdrazite sestejejo.

Tej vsoti se doda znesek obracunanih Skod v zvezi s pozavarovanjiin
retrocesijami, prejetimi v istih obdobjih, in znesek = neporavnanih <= Skodnih

rezervacij, ugotovljenih ob koncu preteklega poslovnega leta za neposredno
poslovanje in tadiza sprejete obveznosti pozavarovanja.

Od te vsote se odSteje znesek izterjav iz naslova izpla¢anih odSkodnin,
realiziranih v obdobjih iz odstavka 1.

Od preostale vsote se odSteje znesek = neporavnanih < Skodnih rezervacij,
ugotovljenih na zaletku drugega poslovnega leta, ki je leto pred pretekdimm
zadnjim poslovnim letom, za katero obstajajo raCuni, in sicer za neposredna
zavarovanja in tudi sprejeta pozavarovanja.

Tretjina tako dobljenega zneska se razdeli na dva dela, prvi do vrednosti 35
milijonov EUR, drugi pa za preostalo vrednost; 26 % prvega dela in 23 % drugega
dela se izeacunasn sesteje.

Tako pridobljena vsota se pomnozi z razmerjem, ki glede na pretekla tri poslovna
leta X> skupaj <X] obstaja med zneskom terjatev na izplacilo odSkodnin, ki jih
mora institucija nositi tudi potem, ko so bili odSteti vsi izterljivi zneski iz
pozavarovanja, in kosmatim zneskom terjatev na izplacilo odSkodnin; to razmerje
v nobenem primeru ne sme biti aizte manjSe od 50 %.

5. Ce je zahtevani minimalni kapital, izradunan v odstavkih 2:=3 iado 4, niZji od
zahtevanega minimalnega kapitala v predhodnem letu, je zahtevani minimalni
kapital najmanj enak zahtevanemu minimalnemu kapitalu v predhodnem letu,
pemnezenempomnozenemu z razmerjem zneska = neporavnanih < sSkodnih
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rezervacij ob koncu preteklega poslovnega leta in zneskom = neporavnanih <
Skodnih rezervacij na zaCetku preteklega poslovnega leta. V teh izracunih se
uporabljajo Ciste Skodne rezervacije brez pozavarovanja, vendar pa razmerje ne
sme biti v nobenem primeru =sie vecje od 1.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

Clen 4820
Pravila o nalozbah

1. Drzave ¢lanice zahtevajo od institucij, ki se nahajajo na njihovem ozemlju, da
palasatovlagajo v skladu s ,pravilom preudarne osebe® in zlasti v skladu z
naslednjimi pravili:

(a) premoZenje se aatezivlozi ob kar najvecji koristi za cClane in
upravicence. V primeru morebitnih kenfliltewnasproti] interesov,
zagotovi institucija ali subjekt, ki upravlja njen portfelj, da se nalozba
izvede v izklju¢nem interesu Clanov in upravicencev;

(b) premozenje se nalozi na nacin, ki zagotavlja varnost, kakovost,
likvidnost in donosnost portfelja kot celote.

Premozenje, namenjeno za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij, se
prav tako nalozi na nacin, ki ustreza vrsti in trajanju pricakovanih
bodocih pokojnin;

(c) premozenje se pretezno naloZi na sxejensh DO organiziranih <XI trgih.

re—tnalezbelNalozbe v premozenje, s katerim ni dovoljeno
trgovatl na urejenthk DO organiziranih <X] finan¢nih trgih, je treba v
vsakem primeru gadezatiomejiti na preudarnio ravaien;

(d) nalozbe v izvedene financ¢ne instrumente so dopustne le pod pogojem,
da prispevajo k zmanjSanju nalozbenih tveganj ali olajSajo ucinkovito
upravljanje portfelja. Vrednotiti jih je treba po nacelu preudarnosti ob
upostevanju osnovne vrednosti in jih vkljuciti v vrednotenje premozenja
institucije. Institucija se izogiba tudi pretirani izpostavljenosti tveganjem
aapramnasproti eni sami nasprotni stranki in drugim izvedenim poslom;

(e) naloZzbe morajo biti primerno razprSene na nacin, ki preprecuje
pretirano zanaSanje na doloCeno #meffepremozenje, izdajatelja ali
skupino podjetij in kopicenje tveganj v portfelju kot celoti.

Nalozbe v premoZenje, ki ga izda isti izdajatelj ali izdajatelji, ki
pripadajo isti skupini, ne smejo izpostaviti institucije pretirani
koncentraciji tveganj;

(f) nalozbe v ustanoviteljsko podjetje ne smejo znasati ve¢ kot 5 %
skupnega portfelja, ¢e pa pripada ustanoviteljsko podjetje skupini,
vlaganja v podjetja, ki pripadajo isti skupini kot ustanoviteljsko podjetje,
ne smejo znasati ve€ kot 10 % portfelja.

Ce institucijo financira ve¢ podjetij, se vlaganja v ta ustanoviteljska
podjetja izvede preudarno in pri tem uposteva primerno diverzifikacijo.
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Drzave ¢lanice lahko sklenejo, da za vlaganja v drzavne obveznice ne bodo
uporabljale zahtev iz tock (e) in (f).

| ¥ 2013/14/EU &len 1

4a2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi ob upostevanju narave, obsega
in kompleksnosti dejavnosti nadziranih institucij spremljajo ustreznost njihovih
postopkov za ocenjevanje kreditnega tveganja, ocenijo uporabo sklicev na
bonitetne ocene, izdane=s-strant ki jih izdajo bonitetness agencije, opredeljenske v
clenu 3(1)(b) Uredbe (ES) St. 1060/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z=dne

e ceperah '’ v njihovih nalozbenih politikah in po
potrebl spodbujajo k ublazitvi Vphva teh skhcev zato da se zmanjSa izklju¢no in
sistemati¢no zanaSanje na take bonitetne ocene.

| ¥ 2003/41/ES

23. Mati¢na drzava c¢lanica instituciji prepove najemanje posojil ali delovanje v
vlogi poroka v imenu tretjih strank oseb. Vendar pa lahko drzave clanice
institucijam dovolijo, da se v dolo¢enem obsegu zadolZijo, vendar le za namene
likvidnosti in za omejeno dobo.

34. Drzave ¢lanice od institucij, ki se nahajajo na njihovem ozemlju, ne zahtevajo
nalozb v dolo¢ene kategorije premozenja.

45. Brez poseganja v ¢len 42 32, drzave c¢lanice ne pogojujejo nalozbenih
odlocitev institucije, ki se nahaja na njihovem ozemlju, ali njenega nalozbenega
upravitelja s kakr$no koli predhodno odobritvijo ali zahtevo po sistemati¢nem
obvescanju.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

56. V skladu z dolocbami odstavkov 1 do 4 5 lahko drzave ¢lanice za institucije,
ki se nahajajo na njihovem ozemlju, dolocijo bolj podrobna pravila, vklju¢no s
keli¢inskmikvantitativnimi pravili, pod pogojem, da so preudarno utemeljena, 2

pamenem—zatett in sicer, da se zajame celoten obseg pokojninskih nacrtov, ki jih
upravljajo te institucije.

Vendar pa drzave €lanice institucijam ne smejo preprecevati, da:

(a) do 70 % premozenja za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij ali
celotnega portfelja nacrtov, pri katerih nosijo ¢lani nalozbena tveganja,
vaalozijo v delnice, prenosljive vrednostne papirje, ki se obravnavajo kot
delnice, in podjetniske obveznice, s katerimi se lahko trguje na srejenth
> organiziranih <XI trgih, = v vecstranskih sistemih trgovanja ali
organiziranih trgovalnih sistemih <=, in odlocati o sorazmernem ponderju

4 Uredba (ES) st. 1060/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. Septembra 2009 o
bonitetnih agencijah (UL L 302, 17.11.20009, str. 1).
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teh Vrednostnlh paplrJeV \% njlhovem nalozbenem portfelju @eI_fe:ee

(b) do 30% premoZenja za kritje zavarovalno-tehni¢nih rezervacij
vaalozijo v sredstva, nominirana v drugih valutah, in ne tistih, v katerih
S0 izrazene obveznosti;

(c) vaalagajo v & ge = instrumente z dolgorocno
ekonomsko perspektlvo s katerlml se ne trguje na organiziranih trgih, v
vecstranskih sistemih trgovanja ali organiziranih trgovalnih sistemih <.

67. Odstavek £6 ne izklju€uje pravice drzav ¢lanic, da lahko tudi v posameznem
primeru zahtevajo uporabo strozjih nalozbenih pravil za institucije, ki -se-nehkajaje
= so pooblascene ali registrirane << na njihovem ozemlju, ¢e so preudarno
utemeljena, zlasti ¥=Jaéiglede na obveznosti, prexzetih-s-stran: ki jih je institucijae
prevzela.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)
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d novo

8. Pristojni organi gostiteljske drzave Clanice institucije, ki opravlja ¢ezmejne
dejavnosti v smislu ¢lena 12, ne dolo¢ijo dodatnih nalozbenih pravil poleg pravil
iz odstavkov 1 do 6 za tisti del premoZenja, ki pokriva zavarovalno-tehni¢ne
rezervacije za cezmejne dejavnosti.

Naslov 111
POGOJI, KI UREJAJO OPRAVLJANJE DEJAVNOSTI

POGLAVIJE 1

Sistem upravljanja

Oddelek 1

Splosne dolocbe

Clen 21
Odgovornost upravnih, upravljalnih ali nadzornih organov

1. Drzave clanice zagotovijo, da ima upravni, upravljalni ali nadzorni organ
institucije po nacionalnem pravu kon¢no odgovornost za skladnost zadevne
institucije z zakoni in drugimi predpisi, sprejetimi na podlagi te direktive.

2. Ta direktiva ne posega v vlogo socialnih partnerjev pri upravljanju institucije.

Clen 22
Splosne zahteve glede upravljanja

1. Drzave cClanice zahtevajo od vseh institucij, da uvedejo ucinkovit sistem
upravljanja, ki zagotavlja dobro in preudarno upravljanje njihovih dejavnosti.
Navedeni sistem vkljuCuje ustrezno pregledno organizacijsko strukturo z jasno
dodelitvijo in ustrezno lo¢itvijo odgovornosti ter ucinkovit sistem za zagotovitev
prenosa informacij. Sistem upravljanja je predmet rednega notranjega pregleda.

2. Sistem upravljanja iz odstavka 1 je sorazmeren z naravo, obsegom in
kompleksnostjo dejavnosti institucije.

3. Drzave clanice zagotovijo, da upravni, upravljalni ali nadzorni organ institucije
sprejme pisna pravila v zvezi z obvladovanjem tveganj, notranjo revizijo in, ¢e je
primerno, aktuarji in zunanjim izvajanjem ter da ta organ zagotavlja, da se
navedena pravila izvajajo. Navedena pravila se pregledajo enkrat letno in se
prilagodijo morebitnim znatnim spremembam zadevnega sistema ali podrocja.

4. Drzave Clanice zagotovijo, da institucije uvedejo uc¢inkovit sistem notranjega
nadzora. Ta sistem vsebuje upravne in racunovodske postopke, okvir notranjega
nadzora ter ustrezno ureditev porocanja na vseh ravneh institucije.
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5. Drzave c¢lanice zagotovijo, da institucije sprejmejo razumne ukrepe za
zagotovitev stalnega in rednega izvajanja dejavnosti, vkljuéno z izdelavo nacrtov
za neprekinjeno poslovanje. Institucija v ta namen uporabi ustrezne in sorazmerne
sisteme, vire in postopke.

6. Drzave Clanice od institucij zahtevajo, da zaposlijo vsaj dve osebi, ki dejansko
vodita institucijo.

Clen 23
Zahteve glede sposobnosti in primernosti upravljanja

1. Drzave Clanice od institucij zahtevajo, da zagotovijo, da vse osebe, ki dejansko
vodijo institucijo ali imajo druge klju¢ne funkcije, pri izvajanju svojih nalog ves
¢as izpolnjujejo naslednje zahteve:

(d) njihove poklicne kvalifikacije, znanje in izku$nje so ustrezni za dobro in
preudarno upravljanje institucije in za primerno izvajanje njihovih
kljuénih funkcij (zahteva glede sposobnosti); in

(e) so osebe dobrega ugleda in imajo integriteto (primernost).

2. Drzave ¢lanice poskrbijo za vzpostavitev ucinkovitih postopkov in rednih
pregledov, s pomocjo katerih lahko pristojni organi ocenijo, ali osebe, ki dejansko
vodijo institucijo ali imajo druge klju¢ne funkcije, izpolnjujejo zahteve iz
odstavka 1.

3. Ce drzava ¢&lanica od svojih drzavljanov zahteva dokazilo o dobrem ugledu,
dokazilo, da v preteklosti niso bili v stecaju, ali obe dokazili, ta drzava ¢lanica kot
zadosten dokaz glede drZavljanov drugih drZav ¢lanic sprejme predloZitev izpiska
iz sodnega registra druge drzave Clanice, ali ¢e drzava Clanica nima sodnega
registra, enakovreden dokument, ki ga izda pristojni sodni ali upravni organ
v maticni drzavi ¢lanici ali v drzavi ¢lanici, katere drzavljan je zadevna oseba, in
ki dokazuje, da so te zahteve izpolnjene.

4. Ce mati¢na drzava ¢lanica ali drzava ¢lanica, katere drzavljan je zadevna oseba,
ne izdaja enakovrednega dokumenta iz odstavka 3, lahko drzavljan druge drzave
¢lanice namesto tega poda izjavo pod prisego.

Vendar lahko v drzavah c¢lanicah, ki nimajo dolocb glede izjav pod prisego,
drzavljan zadevne druge drzave clanice poda slovesno izjavo pred pristojnim
sodnim ali upravnim organom v mati¢ni drzavi Clanici ali v drzavi Clanici, iz
katere prihaja, ali pred notarjem ene teh drzav ¢lanic.

Tak organ ali notar izda potrdilo, s katerim potrjuje pristnost izjave pod prisego
ali slovesne izjave.

5. Tudi dokazilo iz odstavka 3, da oseba v preteklosti ni bila v stecaju, se lahko
predlozi v obliki izjave drzavljana zadevne druge drzave ¢lanice pred pristojnim
sodnim organom ali strokovno ali trgovinsko zbornico zadevne druge drzave
¢lanice.

6. Dokumenti in potrdila iz odstavkov 3, 4 in 5, se predlozijo najpozneje v treh
mesecih od njihove izdaje.

7. Drzave ¢lanice dolocijo organe in telesa, pristojne za izdajanje dokumentov iz
odstavkov 3, 4 in 5, ter o tem takoj obvestijo druge drzave ¢lanice in Komisijo.
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Drzave clanice obvestijo druge drzave Clanice in Komisijo tudi o organih ali
telesih, ki jim je treba predloZiti dokumente iz odstavkov 3 do 5 kot podlago vlogi
za opravljanje dejavnosti iz ¢lena 12 na ozemlju navedene drzave ¢lanice.

Clen 24
Politika prejemkov

1. Drzave clanice od institucij zahtevajo, da vodijo premi$ljeno politiko
prejemkov za tiste osebe, ki dejansko vodijo institucijo, in sicer na nacin, ki
ustreza njihovi velikosti, notranji organizaciji ter naravi, obsegu in kompleksnosti
njihovih dejavnosti.

2. Institucije javnosti razkrijejo informacije o politiki prejemkov, razen ce ni
drugace doloceno v zakonih in drugih predpisih, ki prenasajo Direktivo 95/46/ES
Evropskega parlamenta in Sveta.**

3. Komisijo se pooblasti za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 77, v
katerem doloci:

3} zahtevane elemente politik prejemkov, ki jih morajo institucije
uporabljati na podlagi naslednjih nacel:

—  politika prejemkov se doloCi, izvaja in vzdrzuje v skladu z
dejavnostmi in strategijo obvladovanja tveganj institucije, njenim
profilom tveganj, cilji, praksami obvladovanja tveganj ter
dolgoro¢nimi interesi in uspeSnostjo institucije kot celote;

—  politika prejemkov vkljucuje sorazmerne ukrepe, namenjene
preprecevanju nasprotja interesov;

—  politika prejemkov spodbuja trdno in ucinkovito obvladovanje
tveganj ter ne spodbuja prevzemanja tveganja, ki presega meje
dovoljenega tveganja institucije;

B politika prejemkov se uporablja za institucijo in za osebe, ki
izvajajo klju¢ne funkcije institucije ali katere koli druge dejavnosti,
vkljuéno s kljuénimi funkcijami ali katerimi koli drugimi
dejavnostmi, oddanimi v zunanje izvajanje ali nadaljnje oddanimi v
zunanje podizvajanje;

= politika prejemkov vsebuje dolocbe, ki se nanaSajo na naloge in
uspesnost upravnega, upravljalnega ali nadzornega organa
institucije, na osebe, ki dejansko vodijo institucijo ali imajo klju¢ne
funkcije, in na druge kategorije zaposlenih, katerih poklicne
dejavnosti imajo pomemben ucinek na profil tveganja institucije;

= upravni, upravljalni ali nadzorni organ institucije doloci splosna
nacela politike prejemkov za tiste kategorije zaposlenih, katerih
poklicne dejavnosti imajo pomemben ucinek na profil tveganja
institucije, in je odgovoren za nadzor njenega izvajanja;

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L
281, 23.11.1995, str. 31).
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= upravni, upravljalni ali nadzorni organ institucije je odgovoren za
izvajanje politike prejemkov, ki podpira trdno, preudarno in
ucinkovito upravljanje institucije;

— uvede se jasno, pregledno in ucinkovito upravljanje, kar zadeva
prejemke in nadzor nad njimi.

(2) ustrezno pogostost, specificne postopke in vsebino javnega razkritja
politike prejemkov.
Oddelek 2
Sluzbe
Clen 25

Splosne dolocbe

1. Drzave ¢lanice od institucij zahtevajo, da uvedejo sluzbo obvladovanja tveganj,
sluZbo notranje revizije in po potrebi aktuarsko sluzbo. S porocanjem, ki bo zajelo
vse kljuéne funkcije, se bo zagotovila sposobnost sluzb za posamezno klju¢no
funkcijo, da svoje naloge opravljajo ucinkovito, objektivno, posteno in neodvisno.

2. Institucije lahko dovolijo, da ena oseba ali organizacijska enota opravlja vec
kot eno kljuéno funkcijo. Vendar se funkcija obvladovanja tveganj ne dodeli isti
osebi ali organizacijski enoti, kot opravlja funkcije notranje revizije.

3. Brez poseganja v vlogo socialnih partnerjev v sploSnem upravljanju institucij,
oseba ali organizacijska enota, ki opravlja klju¢no funkcijo, ni ista kot oseba ali
organizacijska enota, ki opravlja podobno klju¢no funkcijo v ustanoviteljskem
podjetju. Pristojni organ lahko na podlagi utemeljenega zahtevka institucije
odobri izjemo od te omejitve ob upoStevanju velikosti, narave, obsega in
kompleksnosti dejavnosti institucije.

4. Oseba, ki opravlja klju¢no funkcijo, o kakr$nih koli vecjih teZavah na podroc¢ju
pristojnosti te osebe takoj poroca upravnemu, upravljalnemu ali nadzornemu
organu institucije.

5. Vse ugotovitve in priporocila glede funkcij obvladovanja tveganj, notranje
revizije ali po potrebi aktuarskih funkcij se porocajo upravnemu, upravljalnemu
ali nadzornemu organu institucije, ki odlo¢i o potrebnih ukrepih.

6. Sluzbe obvladovanja tveganj, notranje revizije ali po potrebi aktuarske sluzbe
obvestijo pristojni organ institucije, ¢e upravni, upravljalni ali nadzorni organ
institucije ne sprejme ustreznih in pravocasnih popravnih ukrepov:

(h) ¢e je oseba ali organizacijska enota, ki opravlja kljuc¢no funkcijo, odkrila
obstoj tveganja, da institucija najverjetneje ne bo izpolnila pomembnih
zakonskih zahtev, in je o tem porocala upravnemu, upravljalnemu ali
nadzornemu organu institucije;

(1) ¢e je oseba ali organizacijska enota, ki opravlja kljuéno funkcijo, v
okviru kljuéne funkcije te osebe ali organizacijske enote opazila
pomembno krSenje zakonodaje ali predpisov, ki se uporabljajo za
institucijo in njene dejavnosti, in je o tem porocala upravnemu,
upravljalnemu ali nadzornemu organu institucije.
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7. Drzave clanice zagotovijo pravno varstvo oseb, ki obvescajo pristojni organ v
skladu z odstavkom 6.

Clen 26
Sistem in funkcija obvladovanja tveganj

1. Drzave C¢lanice od institucij zahtevajo, da uvedejo ucinkovit sistem
obvladovanja tveganj, ki vsebuje strategije, procese in postopke porocanja, ki so
potrebni za redno odkrivanje, merjenje, spremljanje, upravljanje in porocanje
tveganj na posamezni in skupni ravni, ki so jim ali bi jim lahko bile izpostavljene,
ter njihovih medsebojnih odvisnosti.

Taksen sistem obvladovanja tveganj mora biti dobro integriran v organizacijsko
strukturo in postopke odlocanja institucije.

2. Sistem obvladovanja tveganj — sorazmerno z velikostjo, notranjo ogranizacijo
ter naravo, obsegom in kompleksnostjo dejavnosti institucij — zajema tveganja, ki
se lahko pojavijo v instituciji ali podjetju, ki so mu bile naloge ali dejavnosti
oddane v zunanje izvajanje, vsaj na naslednjih podrocjih:

)] sklepanje zavarovanj in oblikovanje rezervacij;

(k) upravljanje sredstev — obveznosti;

Q) nalozbe, zlasti izvedeni finan¢ni instrumenti in podobne obveznosti;
(m) likvidnost in upravljanje tveganja koncentracije;

(n) upravljanje operativnega tveganja;

(o) zavarovanje in druge tehnike za zmanjsevanje tveganj.

3. V primerih, ko v skladu s pogoji pokojninskega nacrta tveganja nosijo ¢lani in
upravicenci, sistem obvladovanja tveganj navedena tveganja obravnava tudi z
vidika ¢lanov in upravicencev.

4. Institucije zagotovijo funkcijo obvladovanja tveganj, ki je strukturirana na
nacin, ki omogoca izvajanje sistema obvladovanja tveganj.

Clen 27
Funkcija notranje revizije

1. Drzave c¢lanice od institucij zahtevajo, da zagotovijo ucinkovito funkcijo
notranje revizije. Funkcija notranje revizije ocenjuje ustreznost in ucinkovitost
sistemov notranjega nadzora in drugih elementov sistema upravljanja iz ¢lenov 21
do 24, vklju¢no z dejavnostmi, oddanimi v zunanje izvajanje.

2. Drzave clanice od institucij zahtevajo, da imenujejo vsaj eno neodvisno osebo
znotraj ali zunaj institucije, ki je odgovorna za notranjo revizijo. Razen
odgovornosti za izraun in overitev iz ¢lena 14(4) navedena oseba ne prevzema
obveznosti za klju¢ne funkcije, razen funkcij iz tega ¢lena.

3. Ugotovitve in priporoc¢ila funkcije notranje revizije se porocajo upravnemu,
upravljalnemu ali nadzornemu organu institucije. Upravni, upravljalni ali
nadzorni organ institucije doloci, kakSne ukrepe je treba sprejeti v zvezi z vsako
ugotovitvijo in priporocilom, ter zagotovi, da se navedeni ukrepi izvedejo.
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Clen 28
Aktuarska funkcija

1. Drzave ¢lanice od institucij zahtevajo, da za primere, ko ¢lani in upravic¢enci ne
nosijo vseh tveganj, zagotovijo uc¢inkovito aktuarsko funkcijo, ki:

(p) koordinira in nadzira izracun zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(q) oceni ustreznost uporabljenih metodologij in osnovnih modelov kot tudi
predpostavk, upostevanih pri izra¢unu zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(r) oceni ustreznost in kakovost podatkov, uporabljenih pri izracunu
zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(s) primerja najboljSe ocene z izkuSnjami;

() obves¢a upravni, upravljalni ali nadzorni organ institucije
o zanesljivosti in ustreznosti izraCuna zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;

(u) poda mnenje o splosni politiki sklepanja zavarovanj, ¢e ima institucija
tako politiko;

v) poda mnenje o ustreznosti ureditve zavarovanja, ¢e ima institucija tako

ureditev; in
(W) prispeva k uc¢inkovitemu izvajanju sistema obvladovanja tveganj.

2. Drzave clanice od institucij zahtevajo, da imenujejo vsaj eno neodvisno osebo
znotraj ali zunaj institucije, ki je odgovorna za aktuarsko funkcijo.

Oddelek 3

Dokumenti glede upravljanja

Clen 29
Ocena tveganj za pokojnine

1. Drzave ¢lanice od institucij — sorazmerno z velikostjo, notranjo ogranizacijo ter
naravo, obsegom in kompleksnostjo dejavnosti institucij — zahtevajo, da v okviru
svojih sistemov obvladovanja tveganj izvedejo lastno vrednotenje tveganj in
izdelajo oceno tveganj za pokojnine, da dokumentirajo to vrednotenje.

Ocena tveganj za pokojnine se izvaja redno in takoj po vsaki znatni spremembi
profila tveganj institucije ali pokojninskega nacrta.

2. Ocena tveganj za pokojnine iz odstavka 1 zajema:

(%) ucinkovitosti sistema obvladovanja tveganj;
(y) skupne potrebe institucije po financiranju;
(2) sposobnost izpolnjevanja zahtev v zvezi z zavarovalno-tehni¢nimi

rezervacijami iz ¢lena 14;

(aa) kvalitativno oceno meje Skodljivih odstopanj kot del izracuna
zavarovalno-tehnic¢nih rezervacij v skladu z nacionalnim pravom;

(bb) opis pokojnin ali kopicenja kapitala;
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(cc) kvalitativno oceno podpore ustanoviteljskih podjetij, do katere lahko
institucija dostopa;

(dd) kvalitativno oceno operativnih tveganj za vse pokojninske nacrte
institucije;

(ee) kvalitativno oceno novih ali nastajajocih tveganj, povezanih s
podnebnimi spremembami, rabo virov in okoljem.

3. Institucije za namene odstavka 2 vzpostavijo metode za identifikacijo in
vrednotenje tveganj, ki so jim ali bi jim lahko bile izpostavljene v kratkoro¢nem
in dolgorocnem obdobju. Navedene metode so sorazmerne z naravo, obsegom in
kompleksnostjo tveganj, neloc¢ljivo povezanih z njihovimi dejavnostmi. Ocena
vsebuje opis metod.

4. Ocena tveganj za pokojnine je sestavni del poslovne strategije in se uposteva
pri strateSkih odloc¢itvah institucije.

Clen 30
Delegirani akt za oceno tveganj za pokojnine

Komisijo se pooblasti za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 77, v
katerem doloci:
(a) elemente iz Clena 29(2), ki jih je treba zajeti;
(b) metode iz ¢lena 29(3) ob upostevanju identifikacije in vrednotenja
tveganj, ki so jim ali bi jim lahko bile pokojnine izpostavljene v
kratkorocnem in dolgoro¢nem obdobju, ter
(c) pogostost izvajanja ocen tveganj za pokojnine ob uposStevanu zahtev iz
Clena 29(1).

Delegirani akt ne nalaga dodatnih zahtev glede financiranja, ki presegajo zahteve,
dolocene v tej direktivi.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

= Novo

Clen 4631

Letni ra¢unovodski izkazi in letna porocila

‘

Dédrzavea Clanicea zahtevajo, da ¥sake= vse institucijea, ki se nahajajo na
atenem-ozembin njihovih ozemljih , pripravijo letne raCunovodske izkaze in letna
porocila, v katerih so upoStevani vsi pokojninski nacrti, ki jih upravlja ta
institucija, po potrebi pa tudi letne racunovodske izkaze in letna porocila za vsak
pokojninski nacrt posebej. Letni racunovodski izkazi in letna porocila odrazajo
dejansko in poSteno stanje premozenja, obveznosti in financnega polozaja
institucije. Letni racunovodski izkazi in informacije v porocilih so v skladu z
nacionalnim pravom dosledni, iz€rpni in jasno predstavljeni ter potrjeni s strani
pooblascenih oseb.
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Clen 4232

Izjava o = nacelih <= nalozbenei politikei

‘

Dédrzavea Clanicea zagotovijo, da vseaka institucijea, ki se nahajajo na
atenem-ezembn njihovih ozemljih, pripravijo in najmanj vsaka tri leta revidirajo
pisno izjavo o nacelih nalozbene politike. Navedeno ifzjavo je treba po vsaki
= znatni <& spremembi ¥ naloZzbenet politike: brez odlaSanja ustrezno spremeniti.
Drzave c¢lanice zagotovijo, da vsebuje izjava vsaj takSne informacije; kot so
metode eeenjevania X merjenja <XI nalozbenega tveganja, izvajani postopki
obvladovanja tveganj in strateSka porazdelitev sredstev glede na vrsto in trajanje
pokojninskih obveznosti.

d novo

POGLAVJE 2

Zunanje izvajanje in upravljanje nalozb

Clen 33

Zunanje izvajanje

W 2003/41/ES ¢len
9(4)

1. Drzavea Clanicea lahko dovolijo ali zahtevajo, da institucije, ki se nahajajo na

atenem—ezembu njihovih ozemljih, v celoti ali delno prenesejo upravljanje
tehnavedenih institucij na subjekte, ki delujejo v imenu teh institucij.

4 novo

2. Drzave Clanice zagotovijo, da institucije ostanejo odgovorne za izpolnjevanje
vseh svojih obveznosti v okviru te direktive, kadar oddajo klju¢ne funkcije ali
katere koli druge dejavnosti v zunanje izvajanje.

3. Zunanje izvajanje kljuénih funkcij ali katerih koli drugih dejavnosti ne sme
potekati na nacin, ki bi:

(ff) poslabsal kakovost sistema upravljanja zadevne institucije;
(gg) neupraviceno povecal operativno tveganje;

(hh) zmanjSal sposobnost pristojnih organov za spremljanje, da institucija
izpolnjuje svoje obveznosti;

(i1) ogrozil stalne in ustrezne storitve ¢lanom in upravi¢encem.
4. Institucija zagotovi pravilno delovanje dejavnosti, oddanih v zunanje izvajanje,

in sicer s postopkom izbire ponudnika storitev in sprotnim spremljanjem
dejavnosti.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da institucije, ki klju¢ne funkcije ali katere koli
druge dejavnosti oddajo v zunanje izvajanje, s ponudnikom storitev sklenejo vsaj
pisni dogovor. Dogovor je pravno izvrsljiv in v njem so jasno opredeljene pravice
in obveznosti institucije in ponudnika storitev.
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6. Drzave Clanice zagotovijo, da institucije pristojne organe pravocasno vnaprej
obvestijo o oddaji klju¢nih funkcij ali katerih koli drugih dejavnosti v zunanje
izvajanje in tudi o vsakih naknadnih znatnih spremembah v zvezi s kljucnimi
funkcijami ali katerimi koli drugimi dejavnostmi.

7. Drzave Clanice zagotovijo, da imajo pristojni organi vsa potrebna pooblastila,
na podlagi katerih lahko kadar koli zahtevajo, da institucije predlozijo informacije
v zvezi s kljuénimi funkcijami in katerimi koli drugimi dejavnostmi, oddanimi v
zunanje izvajanje.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

Clen 4934
> Nalozbeno <X] Eupravljanje in-skrbnistve

WV 2011/61/EU ¢&len
62(2) (prilagojeno)

+ Drzave Clanice ne omejujejo institucij, da za upravljanje nalozbenega portfelja
imenujejo upravitelje premozenja, ki imajo sedez v drugi drzavi ¢lanici in so za to
pravilno pooblasceni v skladu z direktivoami $546HHEGS 2004/39/ES; X in
direktivami <XI, 2009/65/ES, 9322E6S 200642/ES 2009/138/ES, ,2002/83/ES
2011/61/EU in 2013/36/EU, ter institucij iz ¢lena 2(1) te direktive.

‘ d novo

POGLAVIJE 3

Depozitar

Clen 35
Imenovanje depozitarja

1. Za vsak pokojninski nalrt poklicnega zavarovanja, pri katerem Cclani in
upravienci nosijo celotno nalozbeno tveganje, mati¢na drzava clanica od
institucije zahteva, da imenuje enega depozitarja za varno hrambo premoZenja in
naloge nadzora v skladu s ¢lenoma 36 in 37.

2. Za pokojninske nacrte poklicnega zavarovanja, pri katerih ¢lani in upravic¢enci
ne nosijo celotnega nalozbenega tveganja, mati¢na drzava ¢lanica od institucije
lahko zahteva, da imenuje depozitarja za varno hrambo premoZenja ali za varno
hrambo premozenja in naloge nadzora v skladu s ¢lenoma 36 in 37.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

3. Drzave ¢lanice ne omejujejo institucij pri tem, da za skebaike X hrambo <X
svojega premozenja imenujejo skebaika = depozitarja < s sedezem v drugi
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drzavi Clanici in pravilno pooblas¢enega za opravljanje te dejavnosti v skladu z
Direktivo 9322/EGS 2004/39/ES ali Direktivo 2896424ES 2013/36/EU, ali
priznanega kot depozitarja v smislu Direktive 8541EEE 2009/65/ES.

R )4 EQ Q q T aticiing S oxry o

4. Msaka Ddrzavea Clanicea sprejmejo potrebne ukrepe, ki # B pristojnim
organom <X] omogocajo, da v skladu z lastnim nacionalnim pravom po ¢lenu 34

62 na zahtevo mati¢ne drzave €lanice institucije prepovejo prosto razpolaganje s
premozenjem, ki ga hrani depozitar ali skrbnik, ki se nahaja na njihovemsajeness
ozemlju.

d novo

5. Depozitar se imenuje vsaj s pisno pogodbo. Pogodba doloca prenos informacij,
ki so potrebne, da lahko depozitar opravlja svoje naloge za pokojninski nacrt, za
katerega je bil imenovan kot depozitar, kot je dolo¢eno v tej direktivi in v drugih
zadevnih zakonih in predpisih.

6. Pri opravljanju nalog iz ¢lenov 36 in 37 institucija in depozitar ravnata posteno,
pravicno, profesionalno, neodvisno ter v interesu ¢lanov in upravicencev nacrta.

7. Depozitar ne sme opravljati dejavnosti v zvezi z institucijo, ki bi lahko
povzrocile nasprotje interesov med institucijo, €lani in upravicenci nacrta in
depozitarjem samim, razen C¢e je depozitar funkcionalno in hierarhi¢no locil
opravljanje depozitarnih nalog od drugih potencialno nasprotnih nalog ter ¢e se
mogoca nasprotja interesov ustrezno identificirajo, upravljajo, nadzorujejo ter
razkrijejo ¢lanom in upravi¢encem nacrta.

8. Ce depozitar ni imenovan, institucija poskrbi za prepreéitev in reSevanje
morebitnih nasprotij interesov pri izvajanju nalog, ki bi jih sicer opravljal
depozitar in upravitelj premoZenja.

Clen 36
Varna hramba premoZenja in odgovornost depozitarja

1. Ce se premozZenje pokojninskega nacrta, ki ga sestavljajo finanéni instrumenti,
ki jih je mogoce hraniti, zaupa depozitarju v varno hrambo, depozitar hrani vse
finan¢ne instrumente, ki jih je mogoce zavesti na racunu finan¢nih instrumentov,
odprtem v knjigah depozitarja, in vse finan¢ne instrumente, ki jih je mogoce
fizi¢no dostaviti depozitarju.

Depozitar v ta namen zagotovi, da so finan¢ni instrumenti, ki jih je mogoce
zavesti na racunu finan¢nih instrumentov, ki je odprt v depozitarjevih knjigah, v
skladu s pravili iz Direktive 2004/39/ES dejansko zavedeni v depozitarjevih
knjigah na loCenih racunih, odprtih v imenu institucije, da se lahko v vsakem
trenutku jasno ugotovi, da pripadajo instituciji ali ¢lanom in upravi¢encem
pokojninskega nacrta;

2. Ce premozenje pokojninskega naérta sestavlja drugo premoZenje, kot
premozenje iz odstavka 1, depozitar preveri, ali so institucija ali ¢lani in
upravicenci lastniki premozenja ter vodi evidenco njithovega premoZenja.
Preverjanje se izvede na podlagi informacij ali dokumentov, ki jih predlozi
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institucija, ter na podlagi zunanjih dokazil, ¢e so na voljo. Depozitar redno
posodablja evidenco.

3. Drzave c¢lanice zagotovijo, da depozitar odgovarja instituciji ali ¢lanom in
upravicencem za vse izgube, ki jih imajo slednji zaradi neupravi¢enega
neizpolnjevanja obveznosti depozitarja ali njihovega nepravilnega izpolnjevanja.

4. Drzave clanice zagotovijo, da na depozitarjevo odgovornost iz odstavka 3 ne

vpliva dejstvo, da je na tretjo osebo prenesel celotno premozenje, ki ga ima v
varni hrambi, ali njegov del.

5. Ce za varno hrambo premozenja ni imenovan depozitar, se od institucije
zahteva najmanj da:

)] zagotovi ustrezno varstvo in zas€ito finan¢nih instrumentov;

(kk) vodi evidenco, ki ji omogoca, da kadar koli in pravocasno identificira vse
premozenje;

1) sprejme potrebne ukrepe, da prepre¢i nasprotja interesov ali
nezdruzljivost;

(mm) na zahtevo obvesti pristojni organ o nacinu hranjenja premozenja.

Clen 37
Dolznosti nadzora

1. Depozitar, ki je imenovan za dolznosti nadzora, opravlja naloge iz odstavkov 1
in 2 ¢lena 36 pa tudi naslednje:

(nn) izpolnjuje navodila institucije, razen ¢e so v nasprotju z nacionalnim
pravom ali pravili institucije;

(00) zagotovi, da se vsakrSno nadomestilo za transakcije, ki vkljucujejo
premozenje institucije ali pokojninskega nacrta, izplaca instituciji v
obi¢ajnem roku;

(pp) zagotovi, da se prihodki iz premoZenja uporabljajo v skladu s pravili
institucije.

2. Ne glede na odstavek 1 lahko mati¢na drzava Clanica institucije dolo¢i druge

dolZznosti nadzora, ki jih mora opravljati depozitar.

3. Ce za dolZnosti nadzora ni imenovan depozitar, institucija izvaja postopke, s
katerimi zagotovi, da se naloge, ki bi jih sicer nadziral depozitar, znotraj
institucije pravilno opravljajo.

Naslov IV

DOLZNOST OBVESCANJA POTENCIALNIH CLANOV, CLANOV IN
UPRAVICENCEV

POGLAVIJE 1

Splosne dolocbe
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W 2003/41/ES
(prilagojeno)

4 novo

Clen 38

Nacela

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

1. Glede na vrsto pokojninskega nacrta ssaka drzavea Clanicea zagotovijo, da

ssakavse institucijea, ki se nahajajo na njihovih ozemljih sjepem—ezembsn,
> potencialnim ¢lanom, ¢lanom in upravicencem <X] zagotavljajo vsaj
informacije, ki so doloCene v tea=elenu > Clenih 39 do 53 in ¢lenih 55 do 58. <X]

¢ novo
2. Informacije izpolnjujejo vse naslednje zahteve:
(qq) redno se posodabljajo;
(rr) zapisane so jasno, jedrnato in razumljivo, brez Zargona in tehni¢nih
terminov, ¢e je namesto tega mogoce uporabiti vsakdanji jezik;
(ss) niso zavajajoce; zagotovi se dosledna uporaba besedisca in vsebine; ter
(tt) predstavljene in oblikovane so v lahko ¢itljivi obliki z znaki primerne

velikosti za branje.

Ce je izkaz pokojninskih prejemkov natisnjen ali kopiran ¢érno-belo, se barve ne
uporabljajo, ¢e bi to lahko zmanjSalo razumljivost informacij.

Clen 39

Pogoji za pokojninski nacrt

W 2003/41/ES ¢len

9(f) (prilagojeno)
1. Drzavea Clanicea glede xsake vseh institucije, ki se nahajajo na njihovih
ozemljih —ntenem—ezembn— zagotovijo naslednje: €3 da so clani zadostno

obvesceni o pogojih pokojninskega nacrta, zlasti glede:

&) (a) pravic in obveznosti stranik, udelezenih v pokojninskem nacrtu;
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&3 (b) finan¢nih, tehni¢nih in drugih tveganj, povezanih s pokojninskim
nacrtom;

&4 (c) vrste in porazdelitve teh tvegan;.

4 novo

2. Za nacrte, pri katerih Clani nosijo nalozbeno tveganje in ki omogocajo vec kot
eno moznost z razliénimi nalozbenimi profili, je treba ¢lane obvestiti o pogojih
glede razpolozljivih nalozbenih moznosti, o standardni naloZbeni moznosti in po
potrebi o pravilu v pokojninskem nacrtu, po katerem se za posameznega ¢lana
dolo¢i nalozbena moznost, pa tudi o informacijah iz tock (a), (b) in (c) prvega
odstavka.

WV 2003/41/ES &len
11(2) (prilagojeno)

3. Clani in upravicenci in/ali, ¢e je to primerno, njihovi zastopniki, morajo prejeti

&5 vse pomembne informacije glede sprememb pravil pokojninskega
naérta v razumnem roku.

d novo

4. Institucije objavijo pogoje pokojninskega nacrta na izbranem spletiscu.
POGLAVIJE 2

Izkaz pokojninskih prejemkov

Clen 40

Pogostost in spremembe

2) Drzave clanice od institucij zahtevajo, da za vsakega clana sestavijo
dokument s klju¢nimi informacijami (izkaz pokojninskih prejemkov).

3) Drzave clanice zagotovijo, da se informacije iz izkaza pokojninskih
prejemkov posodabljajo in posljejo brezplaéno vsakemu clanu vsaj
enkrat vsakih dvanajst mesecev.

4) Vse vsebinske spremembe informacij v izkazu pokojninskih prejemkov v
primerjavi s preteklim letom se jasno obrazloZzijo v spremnem dopisu.

63

SL



SL

Clen 41

Razumljivost in jezik

1. Informacije v izkazu pokojninskih prejemkov so celovite brez napotil na
dodatno dokumentacijo.

2. Drzave Clanice zagotovijo, da je izkaz pokojninskih prejemkov na voljo v
uradnem jeziku drZave clanice, katere socialno in delovno pravo na
podrocju poklicnega pokojninskega zavarovanja se uporablja za razmerje
med ustanoviteljskim podjetjem ali institucijo na eni strani ter ¢lani ali
upravicenci na drugi.

Clen 42

Dolzina

Izkaz pokojninskih prejemkov je napisan z znaki primerne velikosti za lahko
branje in ni daljsi od dveh tiskanih strani na papirju formata A4.

Clen 43
Nosilec podatkov

Drzave c¢lanice lahko institucijam dovolijo, da izkaz pokojninskih prejemkov
zagotovijo na trajnem nosilcu podatkov ali prek spletiséa. Clanom in
upravicencem se na zahtevo poleg elektronske oblike brezplacno predlozi tudi
papirna kopija.

Clen 44
Odgovornost

1. Drzave €lanice zagotovijo, da institucije niso civilnopravno odgovorne samo na
podlagi izkaza pokojninskih prejemkov ali prevoda izkaza pokojninskih
prejemkov, razen e je zavajajoC, netoCen ali neskladen z ustreznimi deli
pokojninskega nacrta.

2. Izkaz pokojninskih prejemkov vsebuje jasno opozorilo v zvezi s tem.

Clen 45
Naslov
1. Naslov izkaza pokojninskih prejemkov vsebuje besede ,Izkaz
pokojninskih prejemkov*.
2. Neposredno pod naslovom je kratka obrazlozitev namena izkaza
pokojninskih prejemkov.
3. Na vidnem mestu je naveden datum, na katerega se nanasajo informacije

v izkazu pokojninskih prejemkov.

Clen 46
Osebni podatki
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Izkaz pokojninskih prejemkov navaja osebne podatke ¢lana, vklju¢no z zakonsko
dolo¢eno upokojitveno starostjo, ¢e je primerno.

Clen 47
Identifikacija institucije

Izkaz pokojninskih prejemkov navaja identifikacijo institucije in naslednje
informacije:

(5) ime institucije in njen naslov;
(6) drzave €lanice, v katerih je institucija pooblas¢ena ali registrirana, in ime
pristojnega organa;
(7 ime ustanoviteljskega podjetja.
Clen 48
Jamstva

1. Izkaz pokojninskih prejemkov vsebuje eno od naslednjih navedb v zvezi z
jamstvi v okviru pokojninskega nacrta:

(a) polno jamstvo, pri katerem institucija ali ustanoviteljsko podjetje jamci
dano visino prejemkov;

(b) brez jamstva, ¢e ¢lan nosi celotno tveganje;
(c) delno jamstvo v vseh ostalih primerih.
2. Ce je jamstvo zagotovljeno, bo na kratko obrazloZeno naslednje:
(a) narava jamstva,
(b) trenutna raven financiranja pridobljenih individualnih pravic ¢lana;
(c) mehanizmi, ki varujejo pridobljene individualne pravice;

(d) mehanizmi za znizanje prejemkov, ¢e so dolofeni v nacionalni
zakonodaji.

Clen 49
Saldo, prispevki in stroski

1. Glede salda, prispevkov in stroskov se v izkazu pokojninskih prejemkov
navedejo naslednji zneski, izrazeni v valuti, ki se uporablja za pokojninski nacrt:

(a) vsota stroskov, ki se odstejejo od bruto prispevkov, ki jih je v preteklih
dvanajstih mesecih placalo bodisi ustanoviteljsko podjetje, Ce je ustrezno,
bodisi ¢lan, ¢e pa se je ¢lan vkljucil v nacrt manj kot pred dvanajstimi
meseci, vsota stroSkov, ki se odStejejo od njegovih prispevkov od
vkljucitve;

(b) vsota prispevkov, ki jih je v preteklih dvanajstih mesecih placal Clan,
¢e pa se je ¢lan vkljucil v nacrt manj kot pred dvanajstimi meseci, vsota
njegovih prispevkov od vkljucitve;

(c) vsota prispevkov, ki jih je v preteklih dvanajstih mesecih placalo
ustanoviteljsko podjetje, ¢e pa se je ¢lan vkljucil v nacrt manj kot pred
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dvanajstimi meseci, vsota prispevkov, ki jih je ustanoviteljsko podjetje
placalo od vkljucitve ¢lana;

(d) saldo na dan izkaza pokojninskih prejemkov, izratunan na enega od
naslednjih dveh nacinov, odvisno od narave pokojninskega nacrta;

(i) za pokojninske nacrte, ki ne dolocajo ciljne ravni prejemkov,
skupna vsota kapitala, ki ga je zbral €lan, izraZzena tudi kot
mesecna renta;

(i) za pokojninske nacrte, ki dolo¢ajo ciljno raven prejemkov,
zbrane individualne pravice na mesec;

(e) drugi prispevki ali stroski, ki se nanaSajo na clana, kot je prenos
zbranega kapitala;

(f) stroski iz tocke (a), razclenjeni na naslednje lo¢ene zneske, izraZzene v
valuti, ki se uporablja za pokojninski nacrt:

(1) stroski upravljanja institucije;

(i1) stroski varne hrambe premozenja;

(111) stroski, vezani na premoZenjske transakcije;
(iv) ostali stroski.

2. ,,Ostali stroski“ iz odstavka 1(f)(iv) se na kratko obrazlozijo, ¢e predstavljajo
20 % ali ve¢ skupnih stroskov.

Clen 50
Pokojninske projekcije

1. Ce je v pokojninskem naértu dolodena ciljna raven prejemkov, se v izkazu
pokojninskih prejemkov navedejo naslednji trije zneski, ki se nanaSajo na
pokojninske projekcije, izrazene v valuti, ki se uporablja za pokojninski nacrt:

(a) ciljna raven meseCnih prejemkov pri upokojitveni starosti ob
predpostavki najboljSe ocene;

(b) ciljna raven mese¢nih prejemkov dve leti pred upokojitveno starostjo ob
predpostavki najboljse ocene;

(©) ciljna raven mesecnih prejemkov dve leti po upokojitveni starosti ob
predpostavki najboljSe ocene.

2. Pri predpostavkah iz odstavka 1 se upostevajo prihodnje place.

3. Ce v pokojninskem naértu ni dolodena ciljna raven prejemkov, se v izkazu
pokojninskih prejemkov navedejo naslednji zneski, ki se nanasajo na pokojninske
projekcije, izrazeni v valuti, ki se uporablja za pokojninski nacrt:

(d) pricakovani znesek zbranega kapitala do dveh let pred upokojitveno
starostjo ob predpostavki najboljse ocene za pokojninski nacrt;

(e) pricakovani znesek zbranega kapitala do upokojitvene starosti ob
predpostavki najboljSe ocene za pokojninski nacrt;

® pri¢akovani znesek zbranega kapitala do dveh let po upokojitveni starosti
ob predpostavki najboljse ocene za pokojninski nacrt
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(2) znesek iz tock (a) do (c), izrazen v meseénem prejemku.

4. Pri predpostavkah iz odstavka 3 se upoStevajo naslednji dejavniki:
(a) letna stopnja nominalnih naloZbenih donosov;
(b) letna stopnja inflacije;
(c) prihodnje place.

5. Za izracun projekcij iz odstavkov 1 in 3 se privzame, da prispevne stopnje
ostanejo nespremenjene.

Clen 51
Nalozbeni profil

1. Za pokojninske nacrte, pri katerih ¢lani nosijo nalozbeno tveganje in lahko
izbirajo med razlicnimi nalozbenimi moznostmi, se v izkazu pokojninskih
prejemkov navedejo nalozbeni profili s seznamom razpoloZljivih naloZbenih
moznosti in kratkim opisom vsake moznosti. Trenutna izbira naloZbene moznosti
¢lana je jasno oznacena.

Ce je razli¢nih nalozbenih moznosti z razliénimi nalozbenimi cilji ve¢ kot pet, se
institucija pri kratkem opisu vsake moZnosti omeji na pet reprezentativnih
moznosti, vkljuéno z najbolj tvegano in najmanj tvegano moznostjo.

2. Za pokojninske nacrte, pri katerih ¢lani nosijo nalozbeno tveganje in se
nalozbena moznost ¢lanu vsili s posebnimi pravili, dolocenimi v pokojninskem
nacrtu, se navedejo Se naslednje dodatne informacije:

(a) pravila na podlagi dejanske starosti;
(b) pravila na podlagi ciljne upokojitvene starosti ¢lan;
(c) druga pravila.

3. Za pokojninske nacrte, pri katerih ¢lani nosijo naloZbeno tveganje, se v izkaz
pokojninskih prejemkov vkljucijo informacije o profilu tveganja in donosa, ki
prikazuje sintetiCen graficni kazalnik profila tveganja in donosa pokojninskega
nacrta ali, €e je ustrezno, posamezne nalozbene moznosti, ki jih spremlja:

(a) razlaga kazalnika in njegovih glavnih omejitev;

(b) razlaga tveganj, ki so bistvenega pomena in ki niso dovolj dobro zajeta
v sinteticnem grafi¢nem kazalniku.

Izracun sinteticnega kazalnika je ustrezno dokumentiran in institucije dajo
navedeno dokumentacijo na zahtevo na voljo clanom.

4. Razlaga iz odstavka 3(a) vsebuje naslednje:

(a) kratko pojasnilo, zakaj je pokojninski nacrt ali nalozbena moznost
razvr$¢ena v doloc¢eno kategorijo;

(b) izjavo, da pretekli podatki, ki se uporabljajo za izracun sinteti¢nega
graficnega kazalnika, niso zanesljiv pokazatelj prihodnjega profila
tveganja pokojninskega nacrta ali nalozbene moznosti;

(c) izjavo, da ni mogoce jamciti, da bo prikazana kategorija tveganja in
donosa ostala nespremenjena, in da se lahko razvrstitev pokojninskega
nacrta ali naloZbene moZznosti v kategorije s¢asoma sprement;
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(d) izjavo, da najnizja kategorija ne pomeni nalozbe brez tveganja.

5. Sinteticni grafiéni kazalnik in razlagi iz odstavka 3 se oblikujejo v skladu z
notranjim postopkom za identifikacijo, merjenje in spremljanje tveganj, ki jih
sprejme institucija na podlagi te direktive, pa tudi z nalozbenimi cilji in naloZbeno
politiko, opisanimi v izjavi o nalozbenih nacelih.

Clen 52
Pretekla uspeSnost
1. Izkaz pokojninskih prejemkov vsebuje naslednje informacije o pretekli
uspesnosti:

(a) informacije o pretekli uspeSnosti pokojninskega nacrta kot celote, ali,
¢e je ustrezno, nalozbeno moznost ¢lana, prikazano z grafom, ki zajema
rezultate za vsa razpoloZzljiva leta in do zadnjih deset let;

(b) grafi¢no ponazoritev, ki jo dopolnjujejo jasne navedbe, ki:
(1) opozarjajo, da ti podatki ne pomenijo nujno prihodnjih
rezultatov;

(i1) navajajo, kateri stroSki so bili vkljuceni ali izkljuceni iz
izrauna pretekle uspesnosti;

(1i1) navajajo valuto, v kateri je bila pretekla uspeSnost izraCunana.

2. Kadar pride v obdobju, ki je predstavljeno v grafu iz odstavka 1, do bistvene
spremembe ciljev pokojninskega nacrta in nalozbene politike, je prikazana tudi
pretekla uspesnost pokojninskega nacdrta iz obdobja pred nastopom navedene
bistvene spremembe. Obdobje pred nastopom bistvene spremembe je v grafu
oznaceno z jasnim opozorilom, da je bila uspesnost dosezena v okolis¢inah, ki ne
veljajo vec.

3. Ce ¢lan spremeni nalozbeno moznost, se prikaze pretekla uspesnost navedene
nalozbene moznosti.

Clen 53
Dopolnilne informacije
V izkazu pokojninskih prejemkov so navedene naslednje dopolnilne informacije:

(h) kje in kako pridobiti nadaljnje informacije o instituciji ali pokojninskem
nacrtu, med drugim iz spletiS¢ in ustreznih splo$nih pravnih aktov;

(1) kje in kako pridobiti nadaljnje informacije o ureditvi glede prenosa
pokojninskih pravic na drugo institucijo za poklicno pokojninsko
zavarovanje v primeru prenehanja delovnega razmerja;

) informacije o predpostavkah, uporabljenih za zneske, izrazene v letnih

pokojninskih rentah, zlasti glede na stopnjo rente, vrsto ponudnika
zavarovanja in trajanje rente, ¢e ¢lani te informacije zahtevajo;

(k) kje in kako pridobiti dostop do dodatnih informacij o situaciji
posameznega €lana, vklju¢no s ciljno ravnjo pokojnine, ¢e je ustrezno, in
ravnjo prejemkov v primeru prenehanja zaposlitve.
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Clen 54

Regulativni tehni¢ni standardi o izkazu pokojninskih prejemkov

Komisijo se pooblasti za sprejetje delegiranega akta v skladu s ¢lenom 77, v
katerem doloci:

(@)

(b)

vsebino izkaza pokojninskih prejemkov, ki ga sestavljajo:

(1)

(i)
(ii1)
(iv)
(V)
(vi)

(vii)

nacCin obrazloZzitve vsebinskih sprememb, kot je navedeno v
¢lenu 40(3);

velikost znakov, kot je navedena v ¢lenu 42;

besedilo opozorila glede odgovornosti iz ¢lena 44;
besedilo obrazlozitve iz ¢lena 45(2);

osebni podakti, ki jih je treba navesti v skladu s clenom 46;

metoda za pojasnitev elementov iz tock (a), (b), (c) in (d)
¢lena 48(2);

metoda za izracun zneskov iz tock (a), (b), (c), (d), (e) in (f)
¢lena 49(1);

(viii) metoda za izracun zneskov iz ¢lena 50(1) in (3) ob

(ix)

(x)

(x1)
(xii)

upostevanju pogoja, odloc¢enega v ¢lenu 50(5);

predpostavke, ki jih je treba uporabiti in so navedene v ¢lenu
50(2) in (4);

Stevilo nalozbenih mozZnosti, ki se prikazejo, in metoda za
izbiro med temi moznostmi, ¢e je ve¢ kot pet moznosti,
metoda za opis prikazanih moZnosti, nacin oznacitve trenutne
moznosti ¢lana, kot je navedeno v ¢lenu 51(1);

metoda za opis dodatnih informacij iz ¢lena 51(2);

metoda generiranja in prikaza sinteticnih  graficnih
kazalnikov in razlage iz ¢lena 51(3) ob upoStevanju pogojev
iz ¢lena 51(4);

(xiii) metoda generiranja informacij o pretekli uspesnosti iz ¢lena

52(1)(a) in metode priprave izjave in graficne ponazoritve iz
¢lena 52(1)(b);

(xiv) metoda za primerjavo razli¢nih naloZbenih moznosti v okviru

(xv)

pokojninskih nacrtov iz ¢lena 52(1)(a);

metoda za prikaz vsebinskih sprememb iz ¢lena 52(2);

(xvi) metoda za dolocitev dopolnilnih informacij iz ¢lena 53.

format, prikaz, strukturo in urejanje izkaza pokojninskih prejemkov, ki
vkljuc¢uje informacije iz ¢lenov 44(2) do 53, pri cemer se upostevajo
pogoji iz ¢lena 41(1) in Clena 42.

POGLAVIJE 3

Druge informacije in dokumenti, ki jih je treba predloziti
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Clen 55
DolZnost obveS¢anja potencialnih ¢lanov

Institucija zagotovi, da so potencialni ¢lani obves€eni o vseh znacilnostih
pokojninskega nacrta in vseh nalozbenih moznostih, vkljuéno z informacijami o
tem, kako se pri pristopanju k nalozbam upostevajo okoljska, podnebna in
socialna vpraSanja ter vpraSanje upravljanja podjetij.

Clen 56
DolZnost obves¢anja ¢lanov v obdobju pred upokojitvijo

Institucije poleg izkaza pokojninskih prejemkov vsem ¢lanom vsaj dve leti pred
upokojitveno starostjo, doloceno v pokojninskem nacrtu, ali na zahtevo clana
zagotovijo naslednje informacije:

@ informacije o moznostih, ki jih imajo ¢lani v zvezi z izplacilom
pokojninskih prihodkov, vkljuéno z informacijami o prednostih in
slabostih navedenih moZznosti, in sicer na nacin, ki jim pomaga pri izbiri
moznosti, ki najbolj ustreza njihovim razmeram;

(m) ¢e se pokojninski nacrt ne izplacuje v obliki dozivljenjske pokojninske
rente, informacije o razpolozljivih placilnih produktih za izplacilo
pokojnine, vkljuéno z njihovimi prednostmi in slabostmi, ter klju¢ne
razmisleke, ki bi jih morali ¢lani upostevati pri odloanju za nakup
placilnega produkta za izplacilo pokojnine.

Clen 57
DolZnost obves¢anja upravicencev v fazi izplacevanja

1. Insititucije upravicencem zagotovijo informacije o zapadlih prejemkih in
ustreznih moZnostih izplacila.

2. Ce upravicenci v fazi izplacevanja nosijo velik del naloZzbenega tveganja,
drzave Clanice zagotovijo, da so upravicenci o tem ustrezno obvesceni.

Clen 58
DolZnost dodatnega obveS¢anja ¢lanov in upravicencev na zahtevo

1. Na zahtevo c¢lana, upravi¢enca ali njunij zastopnikov institucija prelozi
naslednje dodatne informacije:

(a) letne racunovodske izkaze in letna porocila iz ¢lena 31 ali, Ce je
institucija odgovorna za ve¢ kot en pokojninski nacrt, tiste racunovodske
izkaze in porocila, ki se nanaSajo na posamezni pokojninski nacrt, katerega
¢lani so;

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

3-(b) i#zjavo o nacelih nalozbene politike iz Clena £2 32;-se-da—na—velje
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d novo

(c) informacije o predpostavkah, uporabljenih za pripravo projekcij iz
¢lena 50;

(d) informacije o predvideni stopnji rente, vrsti ponudnika zavarovanja in
trajanju rente iz Clena 53(c).

WV 2003/41/ES
= Novo

4 2. ® Na zahtevo <& ¥sak Clana = institucija <= prav tako & zagotovi < prejme
aazahteve podrobne in bistvene informacije o:

(a) ciljni visini pokojnin, ¢e je & primerno;

(b) ravni prejemkov v primeru prenehanja zaposlitve.z

NASLOV V
BONITETNI NADZOR

Poglavje 1

Splosna pravila o bonitetnem nadzoru

Clen 59
Glavni cilj bonitetnega nadzora
1. Glavni cilj bonitetnega nadzora je za$c€ititi ¢lane in upravicence.

2. Brez poseganja v glavni cilj bonitetnega nadzora, kot je opredeljen v odstavku
1, drzave c¢lanice zagotovijo, da pristojni organi pri opravljanju svojih splo$nih
dolznosti ustrezno preucijo mozen ucinek njihovih odlocitev na stabilnost
zadevnih finanénih sistemov v Uniji, zlasti v izrednih razmerah, in upoStevajo
razpolozljive informacije ob ustreznem casu.

71

SL



SL

Clen 60
Podrocje uporabe bonitetnega nadzora

Drzave clanice zagotovijo, da so institucije za poklicno pokojninsko zavarovanje
predmet bonitetnega nadzora, vklju¢no z nadzorom nad:

(a) pogoji poslovanja;

(b) zavarovalno-tehni¢nimi rezervacijami;

(c) financiranjem zavarovalno-tehni¢nih rezervacij;
(d) predpisanimi lastnimi viri sredstev;

(e) razpoloZljivim minimalnim kapitalom;

(f) zahtevanim minimalnim kapitalom;

(g) pravilih o nalozbah;

(h) upravljanjem nalozb;

(1) pogoji, ki urejajo opravljanje dejavnosti in

(j) informacijami, ki se zagotavljajo pristojnim organom.

Clen 61
Splo$na nacela bonitetnega nadzora

1. Pristojni organi mati¢ne drzave Clanice so odgovorni za bonitetni nadzor
institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje.

2. Drzave clanice zagotovijo, da nadzor temelji na v prihodnost usmerjenem
pristopu na podlagi tvegan;.

3. Nadzor institucij vklju€uje ustrezno kombinacijo inSpekcijskih pregledov na
kraju samem in dejavnosti izven njega.

4. Nadzorna pooblastila se uporabljajo pravocasno in sorazmerno.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi ustrezno proucijo potencialni
ucinek svojih ukrepov na stabilnost finan¢nih sistemov v Evropski uniji, zlasti v
izrednih razmerah.

| ¥ 2003/41/ES

Clen 4462
Pooblastila posredovanja in dolZnosti pristojnih organov

1. Pristojni organi zahtevajo od vsake institucije, ki se nahaja na njihovem
ozemlju, da imajo zanesljive upravne in racunovodske postopke ter ustrezne
mehanizme notranjega nadzora.

2. Pristojni organi so pooblasceni za sprejetje kakrsnih koli ukrepov, po potrebi
vkljuéno z ukrepi upravne ali finan¢ne narave, glede institucij, ki se nahajajo na
njihovem ozemlju, ali oseb, ki vodijo institucijo, da bi preprecili ali odpravili vse
nepravilnosti, ki so v $kodo interesom ¢lanov in upravicencev.
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W 2010/78/EU ¢&len
4(3)
= novo

3. Vsaka odlocitev o prepovedi = ali omejitvi & dejavnosti institucije vsebuje
natancne razloge in se sporoCi zadevni instituciji. O odlocitvi se obvesti tudi
EIOPA.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

> 4. Pristojni organi <X Bprav tako lahko omejijo ali prepovejo prosto
razpolaganje s sredstvi institucije, zlasti Ce:

(a) institucija ni oblikovala zadostnih zavarovalno-tehni¢nih rezervacij za
njeno celotno dejavnost ali nima zadostnih sredstev za kritje omenjenih
rezervacij;

(b) institucija ne razpolaga s predpisanimi lastnimi viri sredstev.

5. Zaradi varovanja interesov Clanov in upravicencev, lahko pristojni organi v
celoti ali delno prenesejo pooblastila, ki v skladu z zakonodajo maticne drzave
¢lanice pripadajo upravljavcu institucije, ki se nahaja na njihovem ozemlju, na
posebnega zastopnika, ki je usposobljen izvajati ta pooblastila.

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

64. Pristojni organi lahko prepovejo ali omejijo dejavnosti institucije, ki se nahaja
na njihovem ozemlju, zlasti Ce:

(a) institucija ne §Citi ustrezno interesov C¢lanov in upravicencev
X> nacrta <XI;

(b) institucija ni¢ ve¢ ne izpolnjuje pogojev poslovanja;

(c) institucija resno zanemarja svoje obveznosti po zanjo veljavnih
predpisih;

(d) v primeru opravljanja dejavnosti na tujih trgih, institucija ne upoSteva

zahtev socialnega in delovnega prava gostiteljske drzave Clanice, ki velja
za podrocje poklicnih pokojninskih zavarovan;.

7.5 Drzave clamce zagotovuo da so lahko odlocitve, sprejete glede institucije v
skladu s-prass a-deagimi X 7 doloCbami zakonov i in druglh predplsov @ ki
so bile sprejete na podlagl te direktive, predmet pes ey
= sodne presoje < .
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Clen 63
Postopek nadzornega pregleda

1. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi pregledajo strategije, procese in
postopke porocanja, ki so jih institucije vzpostavile za upoStevanje zakonov in
drugih predpisov, ki so bili sprejeti v skladu s to direktivo.

Pri navedenem pregledu se upostevajo okolis¢ine, v katerih poslujejo institucije
in, po potrebi osebe, ki v njihovem imenu opravljajo klju¢ne funkcije ali katere
koli druge dejavnosti, oddane v zunanje izvajanje. Pregled zajema naslednje
elemente:

(a) oceno kvalitativnih zahtev, ki se nanaSajo na sistem upravljanja;

(b) oceno tveganj, ki jim je institucija izpostavljena;

(c) oceno sposobnosti institucije, da oceni navedena tveganja.
2. Drzave clanice zagotovijo, da imajo pristojni organi na voljo orodja za
spremljanje, vklju¢no s testi izjemnih situacij, ki jim omogocajo odkrivanje
poslabsanja financnega stanja v posamezni instituciji in spremljanje odpravljanja
poslabsanja.
3. Pristojni organi imajo potrebna pooblastila, da od institucij zahtevajo, da

odpravijo slabosti ali pomanjkljivosti, ki so bile ugotovljene v postopku
nadzornega pregleda.

4. Pristojni organi doloc¢ijo najmanjSo pogostost in obseg pregledov iz odstavka 1,
pri Cemer upoStevajo naravo, obseg in kompleksnost dejavnosti zadevne
institucije.

WV 2003/41/ES

= Novo

Clen 4364
DolZnost obveSc¢anja pristojnih organov

1. Msaka Ddrzavea Clanicea zagotovijo, da imajo pristojni organi glede vsake

institucije, ki se nahaja na njihovih ozemljih ajepem-ezemlsu, potrebna pooblastila
in sredstva:

(a) da lahko zahtevajo od institucije, ¢lanov upravnega odbora in drugih
menedZzerjev ali direktorjev = ali oseb < , ki nadzorujejo institucijo,
predlozitev informacij o vseh poslovnih zadevah ali posredovanje vse
poslovne dokumentacije;

74



SL

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

= Nnovo

(b) da nadzorujejo odnos med institucijo in drugimi podjetji ali med
institucijami, ¢e slednje prenesejo X> kljucne <XI funkcije B ali katere
koli druge dejavnosti <X] na ta podjetja ali druge institucije (izle¢eniposk
[X> zunanje izvajanje <X] = in vse nadaljnje oddajanje v zunanje
podlzvajanje <33) kar merebitt vpliva na financno stanje institucije ali pa
je v matesials : s X> bistvenega <X] pomena za ucinkovit
nadzor;

(c) da redno prejemajo = naslednje dokumente: oceno tveganj za
pokojnine <=, izjavo o nacelih nalozbene politike, = dokumente, ki se
nanasajo na sistem upravljanja <, letne racunovodske izkaze in letna
poroc¢ila =, informativne dokumente, ki se predlozijo ¢lanom in
uprav1cencem < ter vso drugo dokumentacuo k1 Je potrebna za namen
nadzora. Sledntelabke-vldiuduie-dolumente kots :

4 novo

(d) da dolocijo, kateri dokumenti so potrebni za namene nadzora, med
drugim:

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Novo

(1) interna vmesna porocila;

(i1) aktuarske ocene in podrobne predpostavke;

(ii1) raziskave stanja (aktiva-pasiva);

(iv) dokazila o skladnosti z naceli nalozbene politike;

(v) dokazila, da so bile premije vplacane v skladu z nacrti;

(vi) porocila oseb, odgovornih za revizijo letnih racunovodskih
izkazov peiz Clenaw 40 31;

& (e) da na kraju samem opravljajo preglede poslovanja v prostorih
institucije in, kjer je e primerno, fankeis- izlecenih-pestex > dejavnosti,
oddanih v zunanje izvajanje, <X] = in vseh dejavnosti naknadno oddanih
v zunanje podizvajanje <&, in na ta nacin preverijo, ¢e je izvajanje
dejavnosti v skladu z nadzornimi predpisi.

4 novo

(f) da od institucij kadar koli zahtevajo informacije o dejavnostih,
oddanih v zunanje izvajanje in nadaljnje oddanih v zunanje podizvajanje.
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W 2010/78/EU ¢&len
4(2)(b)

2. EIOPA lahko pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov o oblikah in
formatih za dokumente iz odstavka 1€e3(d)(i) do (vi).

Komisiji se podeli pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih standardov iz
prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1094/2010.

‘ ¥ novo

Clen 65
Preglednost in odgovornost

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi opravljajo naloge iz ¢lenov 60,
61, 62, 63 in 64 na pregleden in odgovoren nacin ter pri tem ustrezno spostujejo
dolocbe o varstvu zaupnih informacij.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se javnosti razkrijejo naslednje informacije:

(a) besedila zakonov, predpisov, upravnih pravil in splo$nih navodil na
podrocju urejanja poklicnih pokojnin ter informacije o tem, ali se je drzava
¢lanica odlocila, da to direktivo uporablja v skladu s ¢lenoma 4 in 5;

(b) informacije o postopku nadzornega pregleda, kot je doloen v ¢lenu
63;

(c) skupni statistiéni podatki o kljuénih vidikih uporabe bonitetnega
okvira;

(d) izjava, da je glavni cilj bonitetnega nadzora zascita c¢lanov in
upravicencev, ter informacije o glavnih funkcijah in dejavnostih nadzora;

(e) pravila o upravnih sankcijah, ki se uporabljajo za krSitve nacionalnih
predpisov, sprejetih na podlagi te direktive.

3. Drzave Clanice zagotovijo, da so vzpostavljeni in se izvajajo pregledni postopki
glede imenovanja in razreSitve Clanov upravnih organov svojih pristojnih
organov.

Poglavje 2

Poklicna skrivnost in izmenjava informacij

Clen 66
Poklicna skrivnost

1. Drzave clanice doloCijo pravila, s katerimi zagotovijo, da za vse osebe, ki
delajo ali so delale pri pristojnih organih, ter za revizorje in strokovnjake, ki
delajo v imenu teh organov, velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti.

Ne glede na primere, zajete s kazenskim pravom, navedene osebe ne smejo
razkriti zaupnih informacij, ki so jih prejele pri opravljanju svojih dolznosti,
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nobeni osebi ali organu, razen v obliki povzetka ali zbirnega podatka, iz katerega
ni mogoce identificirati posameznih institucij.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 je v primerih, ko se pokojninski nacrt prenese na
drugo institucijo ali drug subjekt, zaupne informacije, ki ne zadevajo tretjih oseb,
ki poskusajo resiti navedeno podjetje, dovoljeno razkriti v postopkih v civilnih ali
gospodarskih sporih.

Clen 67
Uporaba zaupnih podatkov

Drzava ¢lanica zagotovi, da pristojni organi, ki prejmejo zaupne informacije na
podlagi te direktive, te informacije uporabijo le pri opravljanju svojih dolZnosti in
za naslednje namene:

(a) da preverijo, ali institucije pred zacetkom opravljanja svojih dejavnosti
izpolnjujejo pogoje za zagotavljanje poklicnega pokojninskega
zavarovanja;

(b) da omogocijo spremljanje dejavnosti institucij, vklju¢no s spremljanjem

zavarovalno-tehni¢nih ~ rezervacij, plailne sposobnosti, sistema
upravljanja in informacij ¢lanom in upravi¢encem;

(c) da uvajajo popravne ukrepe, vkljucno s sankcijami;
(d) za sodno presojo odlocitev pristojnih organov, ki jih ti sprejmejo v skladu
z dolo€bami za prenos te direktive;
(e) v sodnih postopkih v zvezi z dolo¢bami za prenos te direktive.
Clen 68

Izmenjava informacij med organi

1. Clen 66 ne izkljuGuje ni¢esar od naslednjega:

(a) izmenjave informacij med pristojnimi organi v isti drzavi ¢lanici pri
opravljanju njihovih nadzornih funkcij;

(b) izmenjave informacij med pristojnimi organi v razli¢nih drzavah ¢lanicah
pri opravljanju njihovih nadzornih funkcij;

(©) izmenjave podatkov pri opravljanju njihovih nadzornih funkcij med
pristojnimi organi in katerimi koli izmed naslednjih, ki so v isti drzavi
¢lanici:

(1) organi, pristojnimi za nadzor subjektov financnega sektorja in
drugih finan¢nih organizacij, ter organi, pristojnimi za nadzor
finan¢nih trgov;

(i1) organi ali telesa, odgovorni za ohranjanje stabilnosti finanénega
sistema v drzavah ¢lanicah 2z uporabo pravil o
makrobonitethnem nadzoru;

(i11) organi, udelezenimi v prenehanju pokojninskega nacrta in
drugih podobnih postopkih;

(iv) organi za reorganizacijo ali organi za ohranjanje stabilnosti
finan¢nega sistema;
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(v) osebami, odgovornimi za opravljanje obveznih revizij
racunovodskih izkazov institucij, zavarovalnic in drugih
finan¢nih institucij;

(d) razkrivanje informacij organom, ki upravljajo prenehanje pokojninskega
nacrta in ki takSne informacije potrebujejo za opravljanje svojih
dolZnosti.

2. Za informacije, ki jih prejmejo organi, telesa in osebe iz odstavka 1, se
uporabljajo pravila glede varovanja poklicne skrivnosti iz ¢lena 66.

3. Clen 66 drzavam ¢&lanicam ne prepreduje, da bi odobrile izmenjavo informacij
med pristojnimi organi in katerimi koli od naslednjih:

(a) organi, pristojnimi za nadzor teles, udeleZenih v prenehanju pokojninskih
nacrtov ali drugih podobnih postopkih;

(b) organi, pristojnimi za nadzor oseb, ki opravljajo obvezne revizije letnih
racunovodskih izkazov institucij, kreditnih institucij, investicijskih
podjetij, zavarovalnic in drugih finan¢nih institucij;

(c) neodvisnimi aktuarji institucij, ki izvajajo pravni nadzor navedenih
institucij, in organi, pristojnimi za nadziranje taksnih aktuarjev.

Clen 69

Prenos informacij centralnim bankam, monetarnim organom, evropskim
nadzornim organom in Evropskemu odboru za sistemska tveganja

1. Clen 66 pristojnemu organu ne preprecuje, da bi posiljal informacije naslednjim
subjektom za opravljanje njihovih nalog:

(a) centralnim bankam in drugim organom s podobno funkcijo v okviru
njihove pristojnosti monetarnega organa;

(b) po potrebi drugim javnim organom, odgovornim za nadzor placilnih
sistemov;

(c) Evropskemu odboru za sistemska tveganja, EIOPA, Evropskemu
banénemu organu in Evropskemu organu za vrednostne papirje in trge.

2. Cleni od 68 do 71 organom ali telesom iz odstavka 1(a), (b) in (c) ne
preprecujejo, da pristojnim organom posredujejo take informacije, ki jih bodo
pristojni organi morda potrebovali za namene Clena 67.

3. Za informacije, prejete v skladu z odstavkoma 1 in 2, veljajo zahteve glede
varovanja poklicne skrivnosti, ki so najmanj enakovredne zahtevam iz te
direktive.

Clen 70

Razkrivanje informacij drzavni upravi, ki je pristojna za finan¢no
zakonodajo

1. Cleni 66(1), 67 in 71(1) drzavam &lanicam ne prepre¢ujejo, da bi odobrile
razkrivanje zaupnih informacij drugim oddelkom uprav centralne ravni drzave, ki
so pristojni za izvrSevanje zakonodaje v zvezi z nadzorom institucij, kreditnih
institucij, financnih institucij, institucij za opravljanje investicijskih storitev,
zavarovalnic, in inSpektorjem, ki delujejo v imenu navedenih oddelkov.
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Taksno razkrivanje je dovoljeno le, kadar je nujno zaradi bonitetnega nadzora ter
preventive in reSevanja institucij v teZavah. Ne glede na odstavek 2 tega Clena za
osebe, ki imajo dostop do informacij, veljajo zahteve glede varovanja poklicne
skrivnosti, ki so najmanj enakovredne zahtevam iz te direktive. Vendar pa drzave
Clanice doloc¢ijo, da se lahko informacije, prejete na podlagi clena 68, in
informacije, pridobljene pri pregledih na kraju samem, razkrijejo le z izrecnim
soglasjem pristojnega organa, od katerega informacije izvirajo, ali pristojnega
organa drZave €lanice, v kateri je bilo opravljeno preverjanje na kraju samem.

2. Drzave clanice lahko odobrijo razkritje zaupnih informacij, povezanih z
bonitetnim nadzorom institucij, parlamentarnim preiskovalnim odborom ali
racunskim sodiS¢em v njihovi drzavi €lanici in drugim subjektom, pristojnim za
preiskave v njithovi drZavi ¢lanici, pri ¢emer morajo biti izpolnjeni vsi naslednji
pogoji:
(a) subjekti so po nacionalnem pravu pristojni za preiskovanje ali
pregledovanje ukrepov organov, pristojnih za nadzor institucij ali za
zakonodajo v zvezi s takSnim nadzorom;

(b) informacije so nujno potrebne za izpolnjevanje pristojnosti iz tocke (a);

(c) za osebe z dostopom do informacij veljajo zahteve glede poklicne
skrivnosti iz nacionalne zakonodaje, ki so najmanj enakovredne
zahtevam iz te direktive;

(d) ¢e informacije izvirajo iz druge drzave clanice, se razkrijejo le z
izrecnim soglasjem pristojnih organov, od katerih izvirajo, in izklju¢no
za namene, za katere so navedeni organi dali svoje soglasje.

Clen 71
Pogoji za izmenjavo informacij

1. V zvezi z izmenjavo informacij na podlagi ¢lena 68, prenosom informacij na
podlagi ¢lena 69 in razkrivanjem informacij na podlagi ¢lena 70 drzave ¢lanice
zahtevajo, da so izpolnjeni vsaj naslednji pogoji:

(a) informacije se izmenjujejo, prenasajo in razkrivajo z namenom
izvajanja nadzora ali pravnega nadzora;

(b) za prejete podatke velja obveznost poslovne skrivnosti, dolocene v
Clenu 66;

(c) ¢e informacije izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo razkriti samo
z izrecnim soglasjem pristojnega organa, od katerega izvirajo, in po
potrebi izklju¢no za namene, za katere je ta organ dal svoje soglasje.
2. Clen 67 drzavam ¢lanicam ne prepre¢uje, da bi s ciljem krepitve stabilnosti in
celovitosti financnega sistema, odobrile izmenjavo podatkov med pristojnimi
organi in organi ali telesi, pristojnimi za odkrivanje in preiskovanje krSitev prava
gospodarskih druzb, ki se uporablja za ustanoviteljska podjetja.
Drzave Clanice, ki uporabljajo prvi pododstavek, zahtevajo, da so izpolnjeni vsaj
naslednji pogoji:
(a) informacije morajo biti namenjene odkrivanju in preiskovanju iz ¢lena
70(2)(a);
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(b) za prejete podatke , mora veljati obveznost poslovne skrivnosti,
dolocena v Clenu 66;

(c) ¢e informacije izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se smejo razkriti samo
z izrecnim soglasjem pristojnega organa, od katerega izvirajo, in po
potrebi izklju¢no za namene, za katere je ta organ dal svoje soglasje.
3. Ce vdrzavi ¢lanici organiali telesa iz prvega pododstavka odstavka 2
opravljajo svoje naloge odkrivanja in preiskovanja s pomocjo oseb, ki so zaradi

svoje posebne usposobljenosti imenovane za navedeni namen in niso zaposlene
v javnem sektorju, se uporabi moznost izmenjave informacij iz ¢lena 70(2).

Clen 72

Nacionalne dolo¢be v zvezi z varnim in skrbnim poslovanjem

WV 2010/78/EU ¢&len
4(5) (prilagojeno)

+L 1. Drzave Clanice porocajo EIOPA o svojih nacionalnih dolocbah v zvezi z

varnim in skrbnim poslovanjem, pemembnath—=aki se nanaSajo na podrocje
sistemex O pokojninskih nacrtov <X] poklicnega pekejninskega zavarovanja, ki

niso zajeti v sklicevanje na nacionalno socialno in delovno pravo v edstavku—1

¢lenu 12(1).

2. Drzave ¢lanice redno in vsaj vsaki dve leti posodabljajo te informacije, EIOPA
pa jih objavi na svojem spletnem mestu.

W 2003/41/ES
(prilagojeno)

4 novo

Naslov VI

9 ULL3 712004 s 34
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KONCNE DOLOCBE

| ¥ 2003/41/ES

Clen 2473

WV 2010/78/EU ¢&len
4(6)(a)

Sodelovanje med drzavami ¢lanicami, EIOPA in Komisijo

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)

1. Drzave €lanice na primeren nacin zagotovijo enotno uporabo te direktive s
pomocjo redne izmenjave informacij in izkusenj, katere cilj je razvoj preverrenik
pestepkex DO najboljsih praks <XI na tem podrocju in tesnejSe sodelovanje, da bi
s tem preprecile izkrivljanja konkurence in ustvarile pogoje, ki so potrebni za
nemoteno cezmejno Clanstvo-na-taih-treih.

2. Komisija in pristojni organi drzav ¢lanic vzpostavljajo tesno sodelovanje zaradi
laZjega nadzora dejavnosti institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje.

WV 2010/78/EU ¢&len
4(6)(b)

2a3. Pristojni organi sodelujejo z EIOPA za namene te direktive v skladu z
Uredbo (EU) st. 1094/2010.

Pristojni organi nemudoma posredujejo EIOPA vse informacije, potrebne za
opravljanje njegovih nalog iz te direktive in iz Uredbe (EU) §t. 1094/2010,
v skladu s ¢lenom 35 navedene uredbe.

WV 2010/78/EU ¢&len
4(6)(c)

34. Vsaka drzava clanica obvesti Komisijo in EIOPA o kakr$nih koli vecjih
tezavah, do katerih prihaja zaradi uporabe te direktive.

Komisija, EIOPA in pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic ¢im prej proucijo te
tezave, da bi zanje nasli primerno resitev.

d novo

Clen 74
Obdelava osebnih podatkov

Kar zadeva obdelavo osebnih podatkov v okviru te direktive, institucije in
pristojni organi opravljajo svoje naloge za namene te direktive v skladu z
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nacionalnim pravom za izvajanje Direktive 95/46/ES. EIOPA pri obdelavi
osebnih podatkov v okviru te direktive uposteva dolocbe Uredbe (ES) st. 45/2001.

Clen 75

Ocena in pregled

W 2003/41/ES
(prilagojeno)
= Nnovo

4 Komisija 3Stiri leta po zaGetku veljavnosti te direktive izde— Kemisiia
= pregleda to direktivo in <= pereéite X poroca <X] s—pregledess:== 0 njenem

izvajanju in u€inkovitosti Evropskemu parlamentu in Svetu. <=

WV 2009/138/ES ¢&len
303(3) (prilagojeno)

WV 2003/41/ES
(prilagojeno)
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‘ 4 novo

Clen 76
Sprememba Direktive 2009/138/ES

V Direktivi 2009/13&/ES se vstavi ¢len 306a:
,,Clen 306a

Ce mati¢ne drzave ¢lanice na dan zaletka veljavnosti te direktive uporabljajo
dologbe iz ¢lena 4 Direktive .../../EU Evropskega parlamenta in Sveta >, lahko te
matic¢ne drzave Clanice Se naprej uporabljajo zakone in druge predpise, ki so jih
sprejele zaradi zagotovitve skladnosti s €leni 1 do 19, ¢leni 27 do 30, ¢leni 32 do
35 in ¢leni 37 do 67 Direktive 2002/83/ES, kot velja 31. decembra 2015, in sicer
v prehodnem obdobju do 31. decembra 2022.

Ce mati¢na drzava Clanica Se naprej uporablja navedene zakone in druge predpise,
zavarovalnice te mati¢ne drzave ¢lanice izracunajo zahtevani solventnostni kapital
kot vsoto naslednjega:

(a) nominalnega zahtevanega solventnostnega kapitala v zvezi z njihovo
zavarovalniSko dejavnostjo, izraCunano brez upoStevanja dejavnosti
poklicnega pokojninskega zavarovanja na podlagi ¢lena 4 Direktive
...././EU;

(b) minimalnega kapitala v zvezi z dejavnostmi poklicnega
pokojninskega zavarovanja, izraCunanega v skladu z zakoni in drugimi
predpisi, sprejetimi zaradi skladnosti s ¢lenom 28 Direktive 2002/83/ES.
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Komisija do 31.decembra 2017 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi
porocilo o tem, ali bi bilo treba obdobje iz prvega odstavka podaljsati.*

Clen 77
Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod
pogoji, dolocenimi v tem Clenu.

2. Pooblastila iz ¢lena 24(3), ¢lena 30 in Clena 54 lahko kadar koli preklice
Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos
pooblastila, iz navedenega sklepa. Sklep zac¢ne veljati dan po objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejSi datum, dolo¢en v njem. Ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

3. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o njem istoasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

4. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 24(3), ¢lenom 30 in ¢lenom 54, zacne
veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v
roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem
aktu, ali Ce sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestila
Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Navedeni rok se na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta podaljsa za tri mesece.

Clen 78
Prenos

1. Drzave ¢lanice do 31. decembra 2016 uveljavijo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s ¢lenom 6(c)(i) do (p), drugim in tretjim pododstavkom
Clena 12(4), ¢lenom 12(10), ¢lenom 13, ¢lenom 20(6) in (8), ¢leni 21 do 30,
¢lenom 33, ¢lenom 35(1) in (2), ¢lenom 35(4) do (7), ¢leni 36 do 38, ¢lenom
39(1) in (3), ¢leni 40 do 53, ¢leni 55 do 57, ¢lenom 58(1), ¢leni 59 do 61, ¢lenom
63, clenom 64(1)(b) do (d) in (f), ¢leni 65 do 71 te direktive. Komisiji nemudoma
sporocijo besedilo navedenih dolocb.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Vkljucijo tudi izjavo, da se v obstojecih
zakonih in drugih predpisih sklici na direktive, razveljavljene s to direktivo,
razlagajo kot sklici na to direktivo. Nacin sklicevanja in obliko izjave dolocijo
drzave Clanice.

2. Drzave cClanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega
prava, ki jih sprejmejo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 79
Razveljavitev

Direktiva 2003/41/ES, kakor je bila spremenjena z direktivami, navedenimi v
delu A Priloge I, se s 1. januarjem 2017 razveljavi ne glede na obveznosti drzav
¢lanic glede rokov za prenos direktiv, navedenih v delu B Priloge I, v nacionalno
pravo in za njihovo uporabo.
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Sklici na razveljavljeno Direktivo 2003/41/ES se upostevajo kot sklici na to
direktivo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo v Prilogi II.

Clen 80
Zacetek veljavnosti
Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Cleni 1 do 5, ¢len 6(a), (b), (d) do (h) in (j), ¢leni 7 do 11, &len 12(1) do (9), &leni
14 do 19, ¢len 20(1) do (5) in (7), €¢lena 31 in 32, ¢len 34, ¢len 35(2) in (3), Clen
39(1) in (3), ¢len 58(2), Clen 62, ¢len 64(1)(a) in (e) ter ¢len 64(2) se uporabljajo
od 1. januarja 2017.

| ¥ 2003/41/ES

Clen 2481
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljen na drzave Clanice.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

5.2.

5.3.

54.
54.1.

5.4.2.

5.4.3.

5.44.

OKVIR PREDLOGA/POBUDE
Naslov predloga/pobude

Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta o dejavnostih in nadzoru
institucij za poklicno pokojninsko zavarovanje (IORP2) (prenovitev).

Zadevna podrocja v strukturi ABM/ABB*'
Finan¢ne storitve in kapitalski trgi
Vrsta predloga/pobude

Predlog/pobuda se nanasa na podaljSanje obstojeCega ukrepa
(sprememba Direktive 2003/41/ES).

Cilji
Vecletni  strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s
predlogom/pobudo

Povecati varnost in u¢inkovitost finan¢nih trgov; izboljSati notranji trg za
financ¢ne storitve.

Posamezni cilji in zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Posamezni cilj §t.
Zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Finanéne storitve in kapitalski trgi

Izboljsati upravljanje in preglednost institucij za poklicno pokojninsko
zavarovanje; omogociti cezmejne dejavnosti za institucije.

Pricakovani rezultati in posledice

Predlog, ki spreminja Direktivo iz leta 2003 o institucijah za poklicno
pokojninsko zavarovanje, je namenjen: doloCitvi podrobnih pravil v
zvezi z upravljanjem institucij, pooblastil za nadzor institucij, informacij,
ki jih morajo institucije zagotavljati nadzornikom, informacij, ki jih
morajo institucije zagotavljati clanom in upravi¢encem, nalozb institucij,
depozitarjev institucij, Cezmejnega prenosa institucij in cezmejnih
dejavnosti institucij.

Kazalniki rezultatov in posledic

Kazalniki, kot so opisani v poglavju 6 porocila o oceni ucinka,
vkljucujejo zmanjSanje stroskov za delodajalce, povecanje geografske
pokritosti institucij, povecanje obsega Cezmejnih dejavnosti institucij,
manj napak institucij.

51

ABM: upravljanje po dejavnostih — ABB: oblikovanje proracuna po dejavnostih.
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5.5.
5.5.1.
5.5.2.

5.5.3.

5.54.

5.6.

5.7.

Utemeljitev predloga/pobude
Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno
Dodana vrednost ukrepanja EU

1) Neusklajena regulativa lahko privede do vecjih upravnih stroskov in
regulativne arbitraze.

2) Brez ukrepanja na ravni EU bo raven ¢ezmejnih dejavnosti institucij
najverjetneje ostala nespremenjeno nizka.

3) Trden regulativni okvir za institucije na ravni EU lahko spodbudi
razvoj institucij v drzavah ¢lanicah, v katerih jih trenutno praktic¢no ni, s
¢imer se bo izboljsalo zagotavljanje pokojninskih zavarovanj in ustvaril
vir prihrankov za dolgoroc¢ne nalozbe.

4) IzboljSane dolo¢be o upravljanju in depozitarji bodo predvidoma
prispevali k zmanjSanju stopnje napak, ki jih storijo institucije.

5) IzboljSane in usklajene dolocbe o preglednosti bodo koristile clanom
in upravi¢encem pokojninskih nacrtov ter zblizale institucije v razlicnih
drzavah.

Spoznanja iz podobnih izkusenj v preteklosti

Direktiva iz leta 2003 o institucijah za pokojninsko poklicno
zavarovanje, ki je veljala deset let, vsebuje precejSnje vrzeli, ki so
omogocile, da so se v razli¢nih drzavah ¢lanicah razvile razlicne prakse
glede nadzora nad upravljanjem in preglednostjo institucij. Te razlike
odvracajo cezmejno mobilnost delavcev, otezujejo primerljivost institucij
in ovirajo institucije pri ¢ezmejnih prenosih in opravljanju ¢ezmejnih
storitev.

Skladnost in moznosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Pregled direktive iz leta 2003 o institucijah za pokojninsko poklicno
zavarovanje je bil napovedan v beli knjigi z dne 16. februarja 2012 z
naslovom Agenda za ustrezne, varne in vzdrzne pokojnine, ter je sestavni
del povezanega sveznja z drugimi pobudami in ukrepi, predstavljenimi v
navedeni beli knjigi, namenjenimi izboljSanju zagotavljanja pokojninskih
zavarovanj v EU.

Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic
Casovno neomejen(-a) predlog/pobuda:
Naértovani nadini upravljanja®

Od proracuna za leto 2014 naprej

[1 Neposredno upravljanje — Komisija
L1 njene sluzbe, vkljucno z osebjem na delegacijah Unije,
[ izvajalskih agencij.

0] Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

52

Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na financ¢no uredbo so na voljo na spletiscu
BudgWeb: http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html.
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[1 Posredno upravljanje s poverjanjem nalog izvrSevanja proracuna:
L tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,

[ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite);

L1 EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

v organom iz ¢lenov 208 in 209 finan¢ne uredbe,

L] subjektom javnega prava,

O] subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti
subjekti zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

] subjektom zasebnega prava drzave ¢lanice, ki so pooblaséeni za
izvajanje javno-zasebnih partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna
finan¢na jamstva,

0] osebam, pooblas¢enim za izvajanje doloc¢enih ukrepov SZVP v skladu
z naslovom V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

Opombe

EIOPA je regulativna agencija, ki deluje pod nadzorom Komisije.
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6.2.

6.2.1.

6.2.2.

6.2.3.

6.3.

UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in poroc¢anju

V skladu z ze obstojecimi ureditvami EIOPA pripravlja redna porocilo o
svoji dejavnosti (vkljuéno z notranjim porocanjem vi§jemu vodstvu,
porocanjem upravnemu odboru, polletno porocanje o dejavnostih odboru
nadzornikov in izdelava letnega porocila), njegovo porabo virov pa
revidirata Racunsko sodis¢e in Sluzba za notranjo revizijo. Spremljanje
in porocanje sedanjih predlaganih ukrepov bo skladno z enakimi Ze
obstoje¢imi zahtevami.

Upravljavski in kontrolni sistem

Ugotovljena tveganja

Ugotovljeno ni nobeno tveganje.

Podatki o vzpostavijenem sistemu notranje kontrole

Upravljavski in kontrolni sistemi, kot so dolo€eni v uredbi o EIOPA, se
ze izvajajo. EIOPA tesno sodeluje s Sluzbo Komisije za notranjo
revizijo, da zagotovi izpolnjevanje ustreznih standardov na vseh
podro¢jih notranje kontrole. Te ureditve se bodo uporabljale tudi v zvezi
z vlogo EIOPA v okviru tega predloga. Letna porocila o notranji reviziji
se posljejo Komisiji, Parlamentu in Svetu.

Ocena stroskov in koristi kontrol ter ocena pricakovane stopnje tveganja
napak

Predvideni niso nobeni dodatni stroski. PriCakovana stopnja tveganja
napak je nizka.

Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Za namene boja proti goljufijam, korupciji in drugim nezakonitim
dejanjem se dolocbe Uredbe (ES) §t. 1073/1999 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 25. maja 1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za
boj proti goljufijam (OLAF), za organ EIOPA uporabljajo brez omejitev.

EIOPA je pristopil k Medinstitucionalnemu sporazumu z dne
25. maja 1999 med Evropskim parlamentom, Svetom Evropske unije in
Komisijo Evropskih skupnosti o notranjih preiskavah Evropskega urada
za boj proti goljufijam (OLAF) in sprejel ustrezne dolocbe za svoje
celotno osebje.

EIOPA trenutno pripravlja namensko strategijo za boj proti goljufijam in
spremni akcijski nacrt. Strategija in akcijski nacrt bosta zacela veljati v
letu 2014.  Okrepljeno ukrepanje EIOPA na podro¢ju boja proti
goljufijam bo skladno s pravili in navodili iz finan¢ne uredbe (ukrepi za
boj proti goljufiji kot del dobrega financnega poslovodenja), politiko
urada OLAF za preprecevanje goljufij, dolocbami iz strategije Komisije
na podrocju boja proti goljufijam (COM(2011) 376) pa tudi iz skupnega
pristopa glede decentraliziranih agencij EU (julij 2012) in s tem
povezanega ¢asovnega nacrta.
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

7.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne
proracunske vrstice
Obstojece proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega financnega okvira in proracunskih
vrstic.
N . Vrsta .
Proracunska vrstica odhodkov Prispevek
Razdelek '
vedletnega | Stevilka . . . drzav v
finan¢nega | [..-]JPodrazdelek la Pametna in vkljucujoca dlf'glf)dlf drza;/‘ kandidatk | trefiin g? (021;(?;
okvira rast — ekonomska, socialna in teritorialna Efte 55 5 y
.. drzav financne
kohezija........ccovvviiiiiii
1 uredbe
12 03 03 (prorac¢unska postavka la)
Evropski organ za zavarovanja in poklicne
pokojnine nedif. DA NE NE NE
[Subvencija EIOPA iz naslovov1l in 2
(Odhodki za osebje in upravni odhodki)]

SL

Zahtevane nove proracunske vrstice

Po vrstnem redu razdelkov vecletnega financnega okvira in proracunskih vrstic.

53
54

Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.
Efta: Evropsko zdruzenje za prosto trgovino.
Drzave kandidatke in po potrebi potencialne drzave kandidatke z Zahodnega Balkana.
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7.2. Ocenjene posledice za odhodke
Novi viri ne bodo potrebni. Odobritve za poslovanje, ki so potrebne za izvajanje te pobude, se bodo krile s prerazporeditvijo
v okviru dodelitev, odobrenih za EIOPA v letnem proracunskem postopku, v skladu s finanénim naértovanjem, dolo¢enim v
sporo¢ilu Komisije z naslovom Nacrtovanje ¢loveskih in finan¢nih virov za decentralizirane agencije v obdobju 2014-2020
(COM(2013) 519 final).
7.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke
EUR million (to three decimal places)
[...][poimenovanje
Razdelek vecletnega financnega TP
8 v ega il g Stevilka | ...l
okvira
................... ]
GD: Leto Leto Leto Leto Leto Leto
MARKT 2015 | 2016 2017 2018 2019 2020 SKUPAJ
Odobritve za poslovanje
120303 | obveznosti (1) 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
placila 2 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo
iz sredstev dolo¢enih programov

56

Te ocene temeljijo na povpreénih stroskih za uradnika AD v visini 132 000 EUR na leto. Predvidoma bo 7 delovnih mest zapolnjenih postopoma v letu
2015, tako skupni stroski predstavljajo polovico celoletnih stroskov za 7 zaposlenih s polnim delovnim ¢asom. Zneski temeljijo na trenutnem
mehanizmu financiranja iz uredbe o EIOPA (drzave ¢lanice 60 %, Skupnost 40 %).
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Stevilka

proracun
ske G)
vrstice
Odobrit | obveznosti =l+la+3 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
ve za
GD 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370
MARKT .
SKUPA placila =2+2a+3 2,035
J
) ) obveznosti 4
¢ Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
placila 5)
¢ Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev ©)
dolo¢enih programov, SKUPA]J
Odobritve obveznosti =4+6 | 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
iz RAZDELKA <....>
vecletnega finan¢nega okvira SKUPAJ placila =4+6 | 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
Ce ima predlog/pobuda posledice za veé razdelkov:
. . obveznosti 4
* Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
placila 5)
* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev
dolocenih programov, SKUPAJ
Odobritve iz RAZDELKOYV od 1 do 4 obveznosti =4+6 | 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
vecletnega financnega okvira SKUPAJ
(referencni znesek) placila =4+6 | 0,185 0,370 0,370 0,370 0,370 0,370 2,035
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Razdelek vecletnega finan¢nega

. 5 ,Upravni odhodki*
okvira
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Vstavite ustrezno Stevilo let
Leto Leto Leto Leto . .
1 t 1 1.
N N+1 N+2 N+3 glede na trgjéalt(rgel %(;s edic (g SKUPAJ
GD: <....... >
* Cloveski viri
* Drugi upravni odhodki
GD<....... > SKUPAJ odobritve
Odobritve iz RAZDELKA 5 (obveznosti  skupaj =
vecletnega finanénega okvira SKUPAJ placila skupaj)
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Leto . o
Vstavite ustrezno Stevilo let
57 Leto Leto Leto . .
N
N+ N+2 N+3 glede na t:s]éall(tgel %(;sledlc (gl. SKUPAJ
Odobritve iz RAZDELKOV od 1 do 5§ obveznosti
37 Leto N je leto zaCetka izvajanja predloga/pobude.
SL o4
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vecletnega finan¢nega okvira SKUPAJ

placila

SL

95

SL



SL

7.2.2.

7.2.3.
7.2.3.1.

7.2.3.2.

Opomb
Zaradi

Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje

Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v
nadaljevanju:

EIOPA so neposredno naloZene naslednje razlicne naloge, ki izhajajo iz
zakonodajnega predloga: svetovanje Komisiji glede priprave delegiranih aktov
in glede ocenjevanja uporabe Direktive v okviru priprave porocila Komisije o
oceni. Poleg tega bo moral EIOPA spremljati uporabo Direktive in sprejemati
ukrepe za zagotovitev pravilnega izvajanja v skladu s clenom 17 svoje
ustanovne uredbe (Uredba (EU) $§t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in
Sveta), ter reSevati neskladja med nacionalnimi nadzorniki glede vpraSanj
uporabe (¢len 19 uredbe o EIOPA). EIOPA mora morda reSevati zlasti
nesoglasja med nadzorniki mati¢ne in gostiteljske drzave clanice glede
¢ezmejnih prenosov institucij. Prav tako lahko pripravlja smernice in
priporocila v skladu s ¢lenom 16 uredbe o EIOPA. Poleg tega je glede na
poudarek predloga na vprasanjih upravljanja in porocanja predvideno, da bo
treba oblikovati strokovno skupino nacionalnih nadzornikov, ki bo
obravnavala ta vpraSanja, koordinacijo in administracijo pa bo zagotavljal
EIOPA.

Skupne potrebe po osebju za vse te naloge se ocenjuje na letno 7 zaposlenih s
polnim delovnim ¢asom. Stiri osebe so potrebne za pripravo zgoraj
omenjenega svetovanja komisiji, ena za administracijo in koordinacijo nove
delovne skupine za upravljanje in preglednost ter dve za spremljanje izvajanja
in reSevanje nesoglasij med nacionalnimi organi. Vsa ta mesta naj bi bila
vklju¢ena v kadrovski naért ob upoStevanju tezavnosti pogodbenega
zaposlovanja za take specializirane funkcije in vse vecje tezave nacionalnih
organov z zagotavljanjem napotenih nacionalnih strokovnjakov.

Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
Povzetek
v’ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.
Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih
v’ Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.
e:

predloga ne bodo potrebni nobeni dodatni cloveski in upravni viri v

GD MARKT. Se naprej bodo na voljo viri, ki so trenutno na voljo za izvajanje
Direktive 2003/41/ES.

7.2.4.

Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
v’ Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim ve€letnim finanénim okvirom.

0 Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega
finan¢nega okvira.

‘ Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske. ‘
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[J Za predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali

< < .58
sprememba vecletnega financnega okvira™.

‘ Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proracunske vrstice ter ustrezne zneske. ‘

7.2.5.

Opombe:

Sporocilo Komisije COM(2013) 519 z dne 10.julija2013 ,Nacrtovanje
¢loveskih in finan¢nih virov za decentralizirane agencije v obdobju 2014—
2020 doloca nacrte Komisije v zvezi z viri za decentralizirane agencije,
vklju¢no z EIOPA, za obdobje naslednjega vecletnega financnega okvira. Do
leta 2014 sporocilo EIOPA uvrs¢a v kategorijo agencij ,,v zagonski fazi“.
Oddelek 5.1.2 sporocila navaja, da se bo skupno Stevilo delovnih mest za
EIOPA predvidoma povecalo z 80 leta 2013 na 112 leta 2020. V dogovoru
proraCunskega organa za EIOPA za leto 2014 je dovoljen kadrovski nacrt s 87
delovnimi mesti. Po pri¢akovanjih naj bi ta zakonodajni predlog zacel veljati v
letu 2015, 7 delovnih mest iz kadrovskega nacrta v okviru te ocene finan¢nih
posledic zakonodajnega predloga pa bo zapolnjenih postopoma v letu 2015 ter
bodo vkljuCena v dodatna delovna mesta, ki so ze nalrtovana za obdobje
2014-2017.

Udelezba tretjih oseb pri financiranju

V predlogu/pobudi je nacrtovano sofinanciranje, kot je ocenjeno Vv
nadaljevanju:

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

2015 2016 2017 2018 2019 2020 Skupaj

Nacionalni  pristojni

organi
¢lanicah

v drzavah | 0,277 0,554 0,554 0,554 0,554 0,554 3,049

Sofinancirane

odobritve SKUPAJ

0,277 0,554 0,554 0,554 0,554 0,554 3,049

* Te ocene temeljijo na povprecnih stroskih za uradnika AD v visini 132 000 EUR na
leto. Predvidoma bo 7 delovnih mest zapolnjenih postopoma v letu 2015, tako skupni
stroski predstavljajo polovico celoletnih stroskov za 7 zaposlenih s polnim delovnim
Casom. Zneski temeljijo na trenutnem mehanizmu financiranja iz uredbe o EIOPA
(drzave ¢lanice 60 %, Skupnost 40 %).

7.3.

Ocenjene posledice za prihodke

v" Predlog/pobuda nima finanénih posledic za prihodke.

L] Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:
O za lastna sredstva,

O za razne prihodke.

58

Glej tocki 19 in 24 Medinstitucionalnega sporazuma (za obdobje 2007-2013).
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v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Posledice predloga/pobude 59

Odobritve na

Proracunska vrstica volj 0z
. tekoce

prihodkov <

proracunsko . .

leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na
N+2 N+3 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Clen.............

Za razne namenske prejemke navedite zadevne proracunske vrstice odhodkov.

Navedite metodo za izra¢un posledic za prihodke.

Predlagani kadrovski nacrt

Funkcionalna skupina in razred

Zacasna delovna mesta

AD16
AD15
AD14
AD13
AD12
AD11
AD10
AD9
ADS8
AD7
AD6
AD5

SkupajAD

B RN R R R

98

Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj.
bruto zneski po odbitku 25 % stroSkov pobiranja.
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